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KoucTpykuii 3 BiTHOIIEHHAM ifeHTH(piKaLil y JIHrBICTHYHIH JiTepaTypi

s1. B. Auapeiiko

XapkiBcbKa MeIMYHA aKaJeMist MiCISIIUIUIOMHOT OCBITH, M. XapKiB, YKpaiHa
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AHoTauis. Y crarTi NpoaHalli3oBaHO CyJacHi HayKOBI JLKepera 100 BU3HAUCHHS CyTi ifeHTH(iKkawii. 3’1CoBaHO, 0 KOHCTPYKLIi 3
BiZIHOLICHHAM ieHTH(iKaLii B pi3HUX poOOTax IMO3HAYEHI MO-PI3HOMY: CXEMOI «TOTOXHOCTI», PEYEHHAMHU «YMOBHOI TOTOXHOCTI,
CyOCTaHTHBHMMHM PEYEHHSAMH, OIHOMIHATUBHUMM, IMEHHHMH PEUYCHHSAMH, IPEAMETHO-OTOTOXHIOBAIBHUMU PEYECHHIMH, MOZICIUIIO 3
NpEeIMKaTUBHUM HOMIHATUBOM, DPEUCHHAMM <dIi3HAHHA». Y IPOAHATI30BaHMX JIHIBICTUUHMX Ta (i10COPCHKO-IIHIBICTUYHNX
JIOCHI/DKEHHSX yBary 30CEpe/XKEHO IOJIOBHMM YHHOM HA JIOriuHOMY acnekTi (eHomeHa ineHTudikanii. OkpecneHo JIiHrBiCTHYHO
3HauyIli KpUTepii, 3a SIKUMU aBTOPH PO3MEIKOBYIOTh CTPYKTYPH, 110 BUPAXKArOTh 11€ BiHOIICHHS.

Knrouogi cnosa: gionowenns ioenmughixayii, 8ionouienHs momodiscHoCcmi, 8Ka3i6Hi 3atiMeHHUKU, KOHMEKCH, aopecam, aopecanm.

Bucnosnenns Ha 3pasok: JKypranicmu npoecpamu «lI po-
Wiy BUABUIU 8EPMONIM KOIUUHBO20 npe3udenma Ykpai-
Hu Bikmopa Anyrxosuya, wo 6mix 3 Kpainu, y Henpumim-
HOMY aeponopmy pociticbko2o micma Huocnitt Hoe2opoo.
Ax tl0embcst 6 crodicemi npozpamu, ye came moil 6epmo-
aim, sxkum Anykoeuu eionimas 3 «Meoicueip ’s» pazom 3
Haspabosanum. Bapmicme maxoeo sepmonvoma nepegu-
wye 10 minviionie donapis, nepedae /lello 3 nocunrannsim
na TCH (3 ra3zern) xBalli(iKylOTh SIK KOHCTPYKIII 3 Bif-
HOlIeHHsAM igeHTH¢ikamii. [ng no3Ha-4eHHS LBOTO
SBHIA Y JIHIBICTUYHIN Hayll HIMPOKO 3aCTOCOBYIOTH
Taki MOHATTA: "meHoraTuBHA ToTOXKHICTE" (H. . ApyTto-
HoBa, H. I'. T'opromnrok), "onuanyHa (03HaueHa) pedepentis”
([Ix. P. Crop, K. C. Jlonenan), "inenrudikyroya (0aMHAY-
Ha) pedepenisn” (I1. @. Ctpocon). 10

Ha BimMmiHy Bix BiJHOIIEHHS TOTOXXHOCTI CYTHICTh
BITHOIICHHS 1CHTU(IKAIT MOJIsrae y TOMy, IO MOBEIb
TIOBIZIOMJISIE CITyXady IIPO MOXIIMBICTH 3MIHHM BHCIIOB-
JneHHs X, pedepeHT SKOro € WOoMy Ile HEBiJOMHUM
(mpuHaiiMHI TaK BBa)Ka€ MOBEIb) HA BHCIOBJIEHHA VY,
pedepeHT SKOro mnependadacThess BiIOMUM; Y IOIAllb-
LIOMY IIi BHCJIOBJICHHS MOXYTh OYyTH BUKOPHCTaHI IJIst
MTO3HAYCHHS OJTHOTO 1 TOTO X 00’€kTa [4].

VY 90-x pp. XX cT. BUB4EHHs NpodiieM ieHTudikarii y
MOBI Ta MOBJIEHHI BiJIOyBanocs 3a TaKUMH IiJIXOJaMH:
KOMYHIKaTUBHUH, TparMaTHYHUM, JIOTiKO-pedepeHiiaib-
HUH, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUH, CEMaHTHKO-CTHIIICTHY-
HUH, CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHUH, IICUXOJIIHI'BICTUYHHA,
KOTHITUBHHM, TUIIOJIOTTYHUH, TIepeKIao3HaBYMid. BinHo-
LIEHHs 1MeHTU]iKanii NepeBa)kHO BUBYAIM B aCIEKTI
Teopii getikcuca (A. B. Andwopos, 0. JI. Anpecsn, H. .
KipBanmimze, A. B. Kpasuenko, J[x. Jlaiions, T. Mines-
cekuii, . A. Crepuun, A. A. Yoimuesa, Y. dimmop,
M. A. XmeneBcbKka Ta iH.) 1 mmpiie — Teopii pedepeHuii
(. Amotenos, JI. A. Iromina, A. E. Kuopuk, A. /1. Ko-
menes, I. H. Ky3pmuy, JI . I. Pynenko, M. I'. Cene3nboB
Ta iH.). Y IaHi 3araJbHOI XapaKTEPUCTUKU MPOBEACHO
poboTn Ha MaTepiaii aHTJIiHCchKOi, (paHIy3bKoi, icraH-
CBKOI, 1TamiichKOl, HIMEIBKOI, pociiichkoi MoB (auB. Po-
6oru 1O. JI. Ampecsina, H. JI. ApyrionoBa, C. A. Kpu-
nosa, K. Biihler, K . Heger, J. Ku-rylowicz, F. Pasierbsky,
K. Sennholz, A. von Stechow, U. Weinreich,
D. Wunderlich Ta in.)

Peuennst 3 BijHOWIEHHsAM ifeHTH(IKAIIT Bxke Oynu
MIpeAIMETOM 0araTbox JOCIiKEHb. Y 3B’S3KY 3 IIUM HE00-
X1JTHO 3yNIMHUTHUCS HA OCHOBHUX POOOTAX, Y SIKHUX L[eW THIT
pedeHs BxKe HOCTikeHo. MeTolo poOOTH € BH3HAYEHHS

BITYM3HSHUMH Ta 3apyODKHMMHU IOCITIJHUKAMU CYTi
inenTrugikanii (a0 TOTOXKHOCTI) 1 OKpEecJeHHs JIHIBiC-
TUYHO 3HAYYIIMX KPHUTEpiiB, 3a SIKUMH aBTOPU pO3-
MEXOBYIOTh CTPYKTYPH, II0 BUPAXKAIOTH 1I€ BiJIHOIICHHSI.
L[i peyeHHs TpenCTaBIUTH iHTEpecC AJsl MpPEeICTaBHHUKIB
HanpsIMy JIIHTBicTHYHOI (irocodii y 3B’s3Ky 3 «dyHIa-
MEHTAJIBHICTIO MOHSATTS TOTOXHOCTI JUII MOBU Ta KOH-
uenTtyanbHoi cxemu» [5, c. 139]. ABToOpiB IiKaBWIH
YMOBH, 3a SKHX JaHl CTPYKTypH BHUPaXalOTh came
BiJTHOIIICHHSI TOTOXXHOCTi, @ TaKOXX YMOBH ICTHHHOCTI
TaKoro TUIy peueHs (abo cymkens) [10; 5].

BuBuenHs BifHOIIEHHS ineHTH]iKALIi TOYanocs me y
JIaBHI Yacu, KO ApPHUCTOTENb, a Takox J[. dpakiiichkui,
A. luckon Ta iH. BIIepIIe 3BEPHYJIN yBary Ha iCHYBaHHS y
MoBi deicticos, ToOTO Bka3ziBHHMX ciiB. OJHaK, OKpeMi
poOOTH, TPHUCBAYCHI IIOMY BiJHOMICHHIO, 3’ SIBIIUCS
TIJIBKH Y IpyTii mojoBuHi XX CT.

K. bepka 3a3Havae, 110 B iIeHTU]IKYIOUNX PEUECHHSIX
HIeThCsl PO TOTOXHICTD PI3HUX BUPA3iB MO BiJHOIIEHHIO
OITHOT'O H TOTO X IpeaMeTa 00’ eKTHBHOI JIHCHOCTI, KU
JIUIIIE TIO3HAYCHUH Pi3HUM YUHOM [3].

Ha nymky VY. KyaliHa, TOTOXXHICTh BUPa)Ka€ThCS B aHT-
JChKIH MOBI TAKMMHU BHKOPHCTaHHSIMH CJIOBa to be, ski
JIETKO MOXKHA PO3TOPHYTH Yy (pa3y «e TOH ke caMuid
00’€KT, 110 1». OCHOBHOIO YMOBOIO BUPaXEHHS peyueHHsI-
MU BIJHOIIEHHS TOTOXXHOCTI Ta MOro ICTHMHHOCTI
V. Kyaiin BBa)xa€ BU3HAYECHHS TEPMiHIB, IO YTBOPIOIOTh
pEYCHHSI, Ha OJIWH 1 TO# camuii 00'exT [5, c. 139].

Awnamizyroun BigHOUIEHHS TOTOXHOCTI, Y. Kyaiin
HAroJoImye Ha BaXJIMBOCTI HE 3MINIyBaTH 3HAK 3 Mpe.-
MeToM. Tak, 3HaK PIBHOCTI / TOTOXXHOCTI «=» CTaBHThCS
MDK PpI3HAMH CUTYaI[iIMH B)KHBaHHS  OJWHHUYHHUX
TEpMiHIB, OfHaKoBMX abo0 pi3HMX, 1 came Ile, a He
CHiBBI/IHOIIEHHS Pi3HUX MPEIMETIB, POOUTH TOTOX-HICTh
BiJTHOIICHHSM, @ 3HaK TOTOXHOCTI «=» — BIJIHOCHUM
TepMiHOM [5, c. 141].

[HmM# peacTaBHUK JIOTiKO-(inocodchKoro Hampsamy,
b. broM, BBaxkae, IO BIAHOIIEHHS TOTOXKHOCTI MIX
MIPEZIMETOM @ 1 TIPEIMETOM b CTBEPKYETHCS Y CYIKEHHI
«a=by. Cy/pKEHHSI TOTO)KHOCTI MICTHTh OJUHUYHI T€PMi-
HU «a» 1 «by, WO MO3HAYalOTh NpeaAMeTH a 1 b, Ta
3araJibHUM TepMiH «X ist identisch mit y», skuil Bupakae
BiTHOIICHHS TOTOXHOCTI [10].

BiJHOImIEHHS! TOTOKHOCTI aBTOP XapaKTepu3ye SK
pednexcuBHe, cUMETpUYHE, TPAH3UTHBHE, IO JIOMYCKAE B
€KCTEHCIOHAIFHUX KOHTEKCTaxX 3aMiHy OJJUHUYHHUX TE€PMi-
HiB salva veritate. Ha mymxy b. Broma, Iie BimHOIICHHS
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BUHHMKa€E, HE MDK 3HakaMu abo MpeAMeTaMHu, a Mix
MO3HAYEHUMH TpPEAMETaMH, SKIIO BOHO BHPaXEHO
nBomicHUM nipeaukatoM. Sk 1 Y. Kyaiin, b. brom BBaxae,
110 33 JOMIOMOT'OI0 I[HOTO MPEANKaTa YTBOPIOIOTH OJIMH 3
OHMM 3B’S30K pi3HI ab0 OxHI ¥ Ti X TepMiHM Ha
no3HaveHHs npeamera [10].

A. A. lllaxmaroB y po0oti «CHHTaKCHUC POCIHCBKOI MO-
Bu» [8] BIIHOCHTH pEYEHHS TOTOXKHOCTI /IO TPYNH JBO-
CKJIAJIHUX HEY3TO/DKEHUX PeueHb. PedueHHs! TOTOXHOCTI, Ha
JlyMKy aBTOpa, € CJOBECHHUM BHPaXEHHSIM OCOOIMBOrO
PI3HOBHIy KOMYHIKAIIil: KOMYHiKallii, Y SIKiif TOEHYIOTHCS
YSIBJIEHHS PO JIBi CyOcTaHii abo [Bi O3HAKM.

Ha nymxy H. JI. ApyrtoHOBOi, BiJHOUIEHHS ineHTH(I-
Kalii, B CHIIy CBO€1 pedIeKCUBHOCTI, HE MOXE IOB’S3Y-
BaTH MiX COOOI0 Ha3By IOl Ta Ha3By IPEIMETA,
MO3HAYEHHsI Kiaca 00’€KTiB 1 MO3HAYEHHsS] KOHKPETHOTO
o0’exta [2]. Ll1 BIACTHBICTH BiAPI3HAE BiMHOIICHHS TO-
TOXKHOCTI Bij IHIIMX THUIIB JIOTIKO-CUHTAKCUYHUX
BiJTHOIIICHb, IO CIOJYYalOTh CEMaHTUYHO TI'€TEpOTeHHI
OJIMHUIII, 30KpeMa BiJ MpeuKaii, 1o 3B’s3ye JeHOTa-
TUBHE Ta CUTHI(IKaTHBHE 3HAYEHHS, 1 HOMIHAIII, IO
3B’s3y€ ICHOTAT 1 HIOr0 MOBHUI 1H/IEKC.

BigHomIeHHs 1IEHTUYHOCTI MOKHA BCTAHOBUTH MIXK
Ha3BaMH MO IX BiJHONICHHIO /IO JEHOTaTy, JEHOTaTaMHU
Ha3B, HA3BaMH M0 1X BiJHOLICHHIO JI0 CUTHI(IKaTy, CHI'Hi-
¢ikatamu Ha3B [2].

3anexxHo Bif MpUpoan 00’ ekTa imeHTUdiKaii peueHHs
toroxnocti H. JI. ApyTIoHOBa MOJIiIISiE HA YOTUPH TPYIIH:
peyYeHHS HOMUHATHBHOI, JEHOTATHBHOI, CHIHU()HKATUB-
HOI TOTOXKHOCTI 1 PEYeHHsl eKCIUTIKATUBHOTO XapakTepy
[2, c. 300].

PeueHHss HOMHMHATHBHOI TOTOXKHOCTI BCTAQHOBIIIOIOTH
€KBIBAJICHTHICT, Ha3B Ha IIACTaBi IX 3JaTHOCTI M0
JIeHoTaIi (CeMaHTHYHA TOTOXHICTB): Myunuys 3euuaiina
— geomedice 8yxo. [2, ¢. 302]. Y xiacuuHiii popMi HOMiHA-
TUBHA TOTOXKHICTH BiJOYBAa€THCS MK BIIACHUMU Ha3BaMU.
Takoxk TepMaMy IbOT'O TUITY peueHb MOXYTh CIYI'yBaTH i
3arajbHi Ha3BW. LI pedeHHs IPYHTYIOTBCS Ha BiJHO-
LIEHHSX IMEHYBaHHs. Y HHUX IOBIIOMIIIETHCS IIPO T€, M0
JaHa ocoba, mpenMeT abo Kiiac MPEeaMETiB MaroTh OijIbIe
HDK OIHY Ha3By. 3B’3Ka MOXe O00’€JHYBaTH Ha3BU
PI3HUX KOMIB, PI3HMX JIaJIeKTiB, PI3HUX CHUCTEM TepMi-
HOJIOTIi, Pi3HUX TEPiOJiB PO3BUTKY OIHIEI MOBH, Pi3HHX
GyHKIIOHATBHUX CTHIIB Tomo. OO0’€QHAHHS TEpMIB B
OMH 4YIIEH pEYeHHs 3a JIOIIOMOI'OI0 BUKOPHCTaHHS
3aIMEHHHKOBOTO 3BOPOTY (ye me dic came, wo) € TMOKa3-
HUKOM TOTO, Y LUX PEUEHHSX HAETHCS IPO TOTOKHICTH
caMe HasB, a HE NPEIMETIB, HOp.: Myunuys seuuaina i
seodmenice 8YXo — ye me Jic came.

3a H. [I. ApyTIOHOBOIO, pedeHHsI CUTHI(DiKaTHBHOI TO-
TOXHOCTI KOHCTaTyIOTh pIiBHI 3a 0OCSTOM TIOHSATTS.
OCKiJIbKY CHUTHI(IKaTH CITIB HE BUCTYIAIOTH MPEIMETHOIO
pEabHICTIO, TO BOHM HE MOXYTb OyTH ineHTH(]iKOBaHi
JIEHKCHCOM, TOOTO MPSAMOIO BKa3iBKOIO Ha 00’ €KT MOBH.

CTOCOBHO peYeHb JICHOTATUBHOI TOTOKHOCTI, TO Mpe/-
Mer ineHTHdiKamii Moxe OyTH BHPa)KEHUH BJIACHOIO
Ha3BOIO, JIEMKTUYHUM a00 BJIACHUM 3aiiMEHHUKOM, OKa-
310HaJBHOK Jeckpummieto Tomo. CyTHICTH JeHOTa-
TUBHOI TOTOXKHOCTI TOJISATa€ HE y BKa3iBII JEKIJIBKOX
Ha3B OJIHOTO MpEeAMETa, a Y KOHCTATallil Toro (akry, 1o
Pi3HI 03HAKH Ta SKOCTI BIIHOCATHCS 0 OAHOTO HOCIs: Bin
i cnosa He mosus, a I anvhepin yce 6y6 nepekoHanull, ujo
ye came moil NaH, nNpo AKO20 NUCAE UOMY MICAYb MOMY

Pomuwunwo, sikoeo uexanu y BepxieHi i akum yikasuiucs y
xknsauwmopi bocux kapmenimie (H. Pubax). SIkmio peueHHs
3 BIJHOIIEHHSM HOMiHAIil BCTQHOBJIOIOTH EKBiBAJEHT-
HICTh Ha3B 3a TOTOXKHICTIO 1X JIEHOTaTa, TO PEYEHHS e-
HOTATUBHOI TOTOXXHOCTI BCTAHOBIIIOIOTH 1JIEHTUYHICTh
JIEHOTaTa MO BiIHOIIEHHIO JI0 HOro Ha3B a00 JECKPUIIIIIH.

3a H. I. ApyTIOHOBOIO CTPYKTYpHHUMH O3HaKaMHU pe-
YeHb JICHOTATHBHOI TOTOXXHOCTI € Taki: 1) BXXWUBaHHS Jie-
TEepMiHaHTIB TIpH 000X Ha3BaX, 2) OCOOJIMBOCTI ITPOHO-
MiHai3aii, 3) MOXKJIMBICTh BUKOPHCTaHHS 000X IMEHHUX
BHpa3iB I iIeHTU(IKAIT 00'€KTY B MOTANBIIOMY TEKCTI,
4) 3HaueHHs HeraTUBHHUX (OPM, 5) MOXKIIMBICTh NepecTa-
HOBKH TepMiB [2, c. 310].

Ha ocHOBi 1ux xpuTepiiB i1eHTH(]IKYIOUi BUCIOBIIIO-
BaHHA Buniise Tanb AomyaH. EKCIDIIIMTHO pedeHHS
inenTugikanii (y Horo TepMiHOMIOrIT — peYeHHsS! OTOTOX-
HeHH1) BupaxxeHi popmynoro «X i € Y» i MapKipyloTbcs B
KHTAHCBKIf MOBI CIICI[iaJIbHOIO YACTKOIO jiu, MO IIJIKOM
JIOYCTUMO 3 iHAoeBponeWcbkumu MoBamu  [1]. Tak,
pEYCHHSI, SKUM BiIIoOBigae jgoriyHa Gpopmyna «X € Y», He
000B’SI3KOBO BUKOHYIOTh (DYHKIiIO OTOTOXHEHHs. Lls
(yHKIIsT HAHOLTBII BIacTHBa BUCIIOBIIOBAHHSM, IO Bif-
NOBiAat0Th JioriuHii popmyni «X i € Y». Ha nymky aBTo-
pa, pedeHHs Ha 3paszok: Tyxiti — ye Luyepon MoOBelb
BUKOPHCTOBYE 3 METOI BHU3HAUECHHS, IO OOWIBI BIIACHI
Ha3BM HaJie)KaTh 10 OaHiei ocodu. Tomy «omHopede-
PEHTHICTh MOBHUX BUCJIOBJIIOBaHb MOBELb HE BU3HAYAE, &
€ To0iYHNM a0o0 BHIAJIKOBHM DPE3YJIbTaTOM 3JiHCHEHHS
IHIIOTO KOMYHIKaTHBHOTO 3aBAaHHA. Ponb MoOBIS 3BO-
JMUTBCS JIMINIEe IO BiATBOpEHHsS akTa pedepeHiiin [1, c.
60]. ABTOp UITKO BHM3HAYUB 3a3HAYCHY OCOOJIUBICTH
B)KMBaHHSI BUCJIOBJIFOBaHb TOTOXKHOCTI y MOBJICHHI, OJTHAK
11032 YBaroro 3aJIMIINB IX 3aJIEKHICTh BiJl KOHTEKCTY.

Ha Bigminy Big H. /1. Apyrronosoi, JI. Baiic, cnmparo-
YHCh Ha TPAUIIIIO JIHTBICTHYHOI (isiocodii, BBaXKae, 110
TOTOXHICTh 3aBXJH € HE BiJHOIIEHHAM MiX 00'€KTaMu, a
METaMOBHHUM BiJHOIIEHHSIM: TOH, II0 TOBOPUTH, KOHCTA-
Tye B3a€EMO3aMiHy JBOX BHpa3iB Ha OCHOBI iX Kope-
(epeHTHOCTI, TOOTO 30iru ix pedepentis [4]. Lei kpure-
pifi O3BOJISIE BIAMEKYBATH PEYCHHS TOTOXHOCTI Bif
pEYeHB, Y SIKUX CTBEPKYETHCS TIPHHAIISKHICTH NEIKOMY
knacy. /l. Baiic Ha3uBa€e ocTaHHI pe4eHHs OTOTOXXHEHHS
[4, 435]. Peuenns Ha 3pa3ok Kymwbaba — pociuna «e,
MOXIIUBO, PEUEHHSIMU OTOTOXKHEHHSI, ajle He PEUCHHIMHU
TOTOXHOCTI: 11eHTU(]IKYIOUNI YJIeH OCMHC-IIIOETHCS SIK
€JIEMEHT TIEBHOTO KJIacy, OCHOBA IPYHTYEThCS Ha BKIIIO-
YeHHi, y TOH 4ac SIK TePMiH «iJEHTUYHHUI» BHKOPHCTO-
BYEThCS JUIs MO3HAYEHHsS OJHaKoBoCT» [4, c. 435]. Bin
BUAIISE Taki TPYMH BUCIOBIIOBAHb 3 BIJIHOIICHHSM
TOTOXHOCTI:

- TeMa 1 peMa BHpa)keHI 3aliMEHHUKaMU 1/a00 BIIaCHU-
MM Ha3BaMmu, Hanp.: Mu — ye eu,; A — Pacnymin, Benepa —
ye me o came, wo i Pauxoea sipka;

- TeMa BUpa)kKeHa JIECKPHIIII€I0, B peMa — 3aiMEeHHHU-
KOM a00 BJIACHOIO HAa3BOIO, HAMp.: Mos cecmpa — Mawa,
Ix nauanvnux — oco yeii [4, c. 455-456].

BaxnuBo Bi3HAUMTH, 1O TOTpeda Y BUCIOBIIOBAHHSIX
TOTOXKHOCTI BUHHKAE TOJi, KOIH «IOMEPEAHINA aKT pede-
peHuii OyB HEBOAIUM 1 MOBEIb IOBUHEH IE pPa3 BiJITBO-
PHUTH LIeH aKT, CIUParOYUCh HAa (PaKTUYHO JOCATHYTY 200
OYiKyBaHy peakiito ciyxadya (XTo me?, siKuid BiH?, IIpO
KOro roopui?), mod J0AaTKOBUMHU BU3HAYEHHSIMH I10-
JIETIIUTH CIyXady LUISX A0 3HaXOIDKEHHS pedepeHTay
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[4, c. 457]. 3 1i€l TOYKH 30py PEUCHHSA TOTOXXHOCTI € JIU-
1IIe «OCTaHHIM €TaroM MOCTyNnoBoi ineHTudikamii». Came
TOMY «KOXXHHH akT pedepeHIli y Toi ke 4ac € 1 aKToM
inenTugikanii gaHoro o0’eKkTa, 1 JIMIIE BiJ CiiyXaya 3aJie-
JKWTh, UM 3aI0BOJILHUTH HOTO 11 ineHTH(IKaIisD [4, c. 457].

Jlnst po3MexxyBaHHS BHCJIOBJIIOBaHb 3 BiJHOIICHHSM
Ha3WBaHHS Ta iAeHTU]iKauii aBTOp NpHOIrae 10 nparma-
TUYHOTO KpuTepito. OCKUTBKH OTOTOXXHEHHS ITOB’sI3aHE 3
CHUTYaLli€0 Mi3HABaHHS, a HAa3Ba — HE 0B’ s3aHa, JBa NpH-
pIBHIOBaHI BUpPaXEHHS B 1JIEHTU(IKYIOUHX BHCIIOBIIIO-
BaHHSX KOMYHIKaTHBHO HEPiBHOLIHHI: TOH, IO TOBOPHUTh
NpUIycKae, m0 pedepeHT NepIIoro BUPa)XEHHs HEBiJO-
Mui, a pedepeHT apyroro Bimomuii [4, c. 437].

Jlemo iHmMIA miaxin Ao AemiMitaii i1eHTU]IKyrounx
BHCJIOBITIOBaHb mporionye A. /1. I1IMenboB, sSKuil BUIIISAE
BHCJIOBJIFOBAaHHs ifeHTH(IKallii Ha OCHOBI MeTH IX
BUKOPHCTAHHSI: 11i BUCJIOBJIIOBAaHHS BUKOPUCTOBYIOTHCS B
yCiX BUIaKax JJIsl TOro, o0 ycyHyTu abo momepeauTu
HE3/IaTHICTh aJpecara MOBH BCTaHOBUTH pe(epeHIito
[9, c. 40]. KirouoBuM 110 BiMEXyBaHHS PEUYEHB 11EHTH-
¢ikarii € po3ymiHHsS aBTopoM pedepeniii. BeranoBuru
pedepeHIiro  iMEHHOI Tpymu IS aapecata, 3a
A. JI. lllmensoBUM, — O3HAYa€ JIOKANII3yBaTH 00’ €KT, IO
yIiepiie BBOAUTHCSA B HOro moie 30py, Y PEeBaHTHOMY
JICHOTaTHBHOMY TpocTOpi abo imeHTH(ikyBaTH 00’ €KT
paHinie BiIOMUM HOMY 00’ €KTOM, BiZIOMOCTI MpO SIKHIA
30epiraroThCcs B YSABHOMY JIOCHE Y BIMMOBIAHIA MiISHIII
nam'sti [9, c. 40]. Iepmmii KOMIOHEHT BHCIOBIIOBAHHS
inenTugikanii — iMeHHa rpyma, pedepeHmilo skoi He-
00XiZITHO BCTAaHOBHTH, JPYTHUi KOMIIOHEHT — IMEHHA Tpy-
na, pe)epeHT IKOI BUKOPHCTOBYETHCS SIK 3aci0 JIoKasi3a-
i1 B pesieBAHTHOMY JICHOTATUBHOMY IIPOCTOpi pedepeHTa
MIEpIIOro KOMIIOHEHTA.

BucnorntoBanns inentudikarii A. JI. IlImensoB momi-
Jsi€ Ha JABa TUNH: "MOSCHIOBaIBHY" 1 "yTOYHIOBAJIBHY"
inentudikariro [9, c. 43].

"TlosicHroBasbHA" ifeHTH(]IKAIIS, 3TiAHO 3 aBTOPOM,
HasiBHA TOAI, KOJIM NEpHINi KOMIIOHEHT He iH(OpMaTHB-
HUH JUIA agpecata MOBU. Y pe3yibTaTi "MOSCHIOBAIBHOL"
inenTugikanii y axpecara MOBH (hOPMYETHCS BiIIOBiIHE
"ysBHE IOCHE", 3MICT SKOTO € 3pPO3yMUIAM 3 APYroro
KOMITOHEHTa BHCJIOBIIIOBAHHSI.

[Nepmmii KOMIOHEHT "YyTOUHIOBaJIBHOI" ieHTH(IKAIIT
caM 1o co0i Hece JOCTaTHIO iH(OPMAIIio, IO J03BOJISIE
aJpecaToBi MOBH JIOKaNIi3yBaTH Horo pedepeHt y peie-
BaHTHOMY JEHOTAaTUBHOMY IPOCTOpi, MpOTe 0€3 3HAHHS
JIesIKOT TOTOXKHOCTI TaKa JIOKaJIi3allisl BUSBISETHCS HEIOC-
TaTHRO TOYHOW. [leplmmMii KOMIIOHEHT BHCIIOBIIOBAaHb
"yTOYHIOBANBHOI" iAeHTH(IKAI] 03HAYa€E aKTyali30BaHy
irmocrach, sika 3a3BU4ail qana y 0e3nocepeIHbOMY CIocTe-
pexeHH1 a00 3HaHHI, a JPYroMy BiAINOBIJa€ IMOCTACH, IO
aKTyaJIi3yeThCsl, 3a3BHYail BiJoMa aJpecaToBi MOBH 3
MuHyJoro naociny. IlomynspHicTe inocraci He €, Ha
JIYMKY ITUTOBAHOTO aBTOpa, OOOB’SI3KOBOI. BimMexky-
BaHHS 1JIEHTU(IKYIOUHX BHCIOBIIOBaHb BiJ| BUCIIOBIIO-
BaHb 3 MPECIUKATHBHOIO iMeHHOIO rpymoto A. J[. Illme-
JOB TMPOBOAWTH 3a JOIIOMO-TOI0 CHEUiaTbHMX MOBHHX
TIOKA3HUKIB: 3aiMEHHHKA ye, pedpepeHianbHIX MOKa3HH-
KiB yeti, ooun. IIpo Te, 1O BHCIIOBJIIOBAHHS BHPAXKAE
XapaxkTepu3alio, MOXKe CBIJUUTH O0COOOBHI 3aiiMEHHHK
(3aliMEHHUKH TPeThOI 1 JPYroi ocoOW), a TaKoXK Crie-
HiajgbHiI 3aCO0M, IO MiAKPECTIOITh MPEANKATUBHUN Xa-
pakTep APYroro KOMIOHEHTa. 3aiMEHHUK 5 MOXKE OyTH

BUKOPHCTaHUH SIK TMEPIINHA KOMIIOHEHT BHCIIOBIIIOBAHHS
iIeHTU(IKAIl, OIHAK 1€ MOXKJIMBO 33 HASBHOCTI IITMPIIIO-
'O KOHTEKCTY, 110 BKa3ye Ha HEOOXIiTHICTh 1meHTUdiKarIii [9].

VY poborti O. B. [TagydeBoi «BucimopmtoBaHHsA i Horo
CHiBBi/IHECEHICTh 3 JIHCHICTIO» [6] pedeHHs ineHTH]ika-
i BiJIOKPEMJICHO BiJl Cy0’€KTHO-TIPEIUKATHUX PEYCHb B
paMkax OiHOMIHATHBHHX PEYEHb.

3a BusHauyeHHsM O. B. [TagyueBoi GiHOMiHaTHBHE pe-
YEeHHs YTBOPEHE [BOMa IMEHHHMH TPYIaMHU y Ha3UBHOMY
BIIMIHKY 31 3B’sI3K0r0 200 0e3 Hei [6, c. 168]. Jlnsa Bumi-
JICHHSI peueHb 3 BiJHONIEHHSM ineHTU]ikamii (cyOcTaH-
iaJdbHOT 1 TAKCOHOMIYHOI) ICTOTHUMH ISl JOCITiTHUKA €
TIOHATTS pedepeHIil Ta JeHOTATUBHOTO CTaTyCy iMEHHOI
rpymnu [6, c. 84].

Pedepentris, ToOTO peanbHa CIiBBIAHECEHICTh IMEHHOT
TpyIH 3 M03aMOBHUM 00’€KTOM, sk cTBepkye E. B. Ila-
Jly4eBa, BUHUKAE TUTBKH Y MOBJICHHEBOMY aKTi, Y BHCIIOB-
moBaHHI. J[€HOTaTHBHUI CTaTyC SIK MPHHAJIEKHICTH 10
TOrO YM IHIIOTO THITY pedepeHLii XapakTepusye iMeHHY
rpyny B pedeHHi. [IOHATTS NEHOTATHBHOTO CTaTycCy, 3a
CIIOBaMH aBTOpa, OJIM3bKE JI0 TOro, IO B poborax
H. JI. ApytioHoBa HaszuBae ThroM pedepenmii. JeHora-
TUBHUM CTaTyC BHUPAXCHUH y PI3HHX 3a CTPYKTYPOIO
IMEHHUX Tpynax 3 pI3HUM CTYIIEHEM OJIHO3HAYHOCTI
(meckpwuIiii, BIacHI Ha3BH, BKa3iBHI ClIoBa) [6, ¢. 86].

Xoua craryc xapakrepuzye THIl pedepeHtii, ToOTO
CHIBBITHECEHICTh 3 MIMCHICTIO, Y IPUPOIHUX MOBax IeH
aCIIeKT 3HA4YeHHS IMEHHOI TPYIMH TICHO B3a€MOIIOB’s-
3aHUI 3 HU3KOIO MIPparMaTHYHKUX 3HAYeHb — HacamIepes 3
MPOTUCTABJICHHSAM «BU3HAUYEHICTh / HEBU3HAYEHICTHY,
TOOTO «BIZOMICTH / HEBIIOMICTh JJI1 MOBIIBY» [6, c. 86].
3ane)xHo BiJ THITY MPE3yMIIil (CEMaHTUYHOI Ta TparmMa-
TUYHOI), IO BIJIOBiNA€ IMEHHIH Tpymi, pedepeHTHi
CTaTycH IMEHHUX TPyN aBTOp NOAIISNE HAa BU3HAYEHI,
c1abKo BU3HAYCHI Ta HEBU3HAYECHI JJ1s1 MOBI [6, c. 87].

[Ilogo BUAIICHHSA peYeHb 3 BiJHOIICHHSAM 1ICHTHU-
¢ikamii (cyOcranmianbaoi Ta TakcoHomiynoi) O. B. Ila-
Jly4eBa MiIXOAUTH 3 ABOX IMO3HMIII: NEHOTATUBHOIO CTa-
TyCy JApPYroro KOMIIOHEHTa 1 XapaKTEepUCTHUK aHTele-
JIEHTa TEepUIOro KOMIOHEHTa OIHOMIHATHBHOTO PEYEHHSI.
[HIMMMU crioBamu, JUIs BigMEXKYBaHHS peueHb 3 BiJHO-
IICHHAM iMeHTH(IKaIi Ba)XIMBUMHM BBa)ka€ XapakTep
Mpe3yMIIii qpyroi iIMEHHOI TPYIH, a TAKOK OCOOJIHUBOCTI
aHa(QOPUYHOTO 3B’SI3KY PEUCHHSL.

Cepen GIHOMIHATHBHUX pedeHb CYOCTaHIIaIbHOI 1/1eH-
TUdiKamii aBTOp pPO3PI3HAE pPEUYEHHS, IO BUPAXKAIOTH
inenTudikaniro panime He ineHTH]ikoBaHOi ocodu abo
00'exta, TOOTO TaKoi, sIKa 1HAMBIAYaTi3yeTHCS ISl MOBIIIB
HacaMIepel, CBOEI0 pOIUII0 Yy CHTyamii, IO po3rop-
TaeThes. Y pEUYEHHAX CcyOcTaHmianbHOI imeHTH]iKamii
JIPYroro TUITY BUALISIETHCS sIKACh HOBA O3HAKa BXKE BiJO-
Moi ocobu [6, c. 169].

Peuenns imenTndikamii 3 3aiiMEeHHUKOM ye BiApi3HS-
I0ThCSI OCOOJIMBUM XapaKTepoM aHa(OpUYHOrO 3B’SI3KY,
SKMH MOXXHAa BH3HAUUTH 4Yepe3 TMepIINi KOMIIOHEHT
(Temy) OIHOMIHATHBHOI'O pedeHHS. AHAQOPUYHHNA 3B’si-
30K — 1€ BiJIHOIICHHSI, 1[0 BUHUKAE MIXK CJIOBaMH Yy (pasi
abo0 y TEeKCTi, KOJIM 3HAYEHHS OJHOTO CJIOBA YH BHCIIOB-
JIIOBaHHS MICTHTh BIJCWJIaHHS 1O iHIIOro, y pasi Bif-
CYTHOCTI CHUHTaKCHYHOTO 3B’S3Ky MiX HUMH. [leprmii
yjieH aHa(OpPUYHOrO BiIHOIIEHHS HAa3MBAETHCS aHTEIe-
JIEHTOM, Ipyruii — aHadoporo (abo aHadopuyHMM BU-
CIIOBJICHH:M) [6, c. 134].
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VY pomi mepmoro KOMIIOHEHTa OiHOMIHATUBHOIO pe-
YeHHs cyOcCTaHIiaNbHOI ineHTudikamnii (i anadopa anado-
PHUYHOTO BiJIHOIIICHHS) BUCTYIIAE 3aiiMEHHUK ye, a He 3ai-
MEHHHK 3-1 0cOOU. AHTEIEIEHTOM 3aliiMEHHUKA ye aHali-
30BaHUX BHUCJIOBJIIOBAaHb CIY)KUTh HEBH3HAau€Ha iMEHHa
rpymna, 1o € pemMoro peueHHs. [Ipu npoMy iMeHHa rpymna
«aHTELEJICHT» IIOBHHHA CITIBBIIHOCHTUCS 3 00 €KTOM,
SIKMH «IIOHHO» BBEACHHUH y 3arajbHe IMoJie 30py MOBIIIB 1
BIJIOMHM TUIBKH 3a OJHIEIO-IBOMA 30BHIIIHIMUA O3HAKAMMU.
Peuenns i3 3anepevyeHHsIM 3a3BHUYail HE BBOAUTH 00 €KT Y
posrnsin. He BBOmATH 00’€KT iMEHHI TpPYyHH A0 Hepe-
(epeHTHHX BHCIIOBJIIOBaHb. PeYeHHS 3 BiJHOIICHHSIM
iTeHTU(IKAIlT 3 3aHMESHHUKOM ye HE MOXE OYTH MPSIMOIO
BIANOBIIIIO HA TUTAHHA Xm0 ?, OCKIJILKH Xm0 HE BBOIAUTH
JI0 po3TIIsiAy 00’ €KTa.

OTKe, BKUBaHHS 3aiiMEHHUKA ye MOXKHA TOSICHHTH
TAKUM YUHOM. AHTEIEZICHT BBOJMUTH J0 PO3IIISLY SKUICH
00’€KT, 3ICTaBJISIFOYM HOro 3 MEBHUM KOHIIENTOM (B CEHCI
I'. ®pere). IlpusHaveHHs OIHOMIHATHBHOTO PEYCHHS 3
BUKODHCTaHHIM 3aliMEHHUKA ye TONSTaE y TOMY, 100
MIPUTIACATH LILOMY 00 €KTY, 3aMiCTh KOJUIIHBOTO, 1HIIHHA
KOHILIENT, HOCIEM SIKOTO € JPYrHid KOMIIOHEHT OiHOMi-
HaTUBHOro peueHHs. 3a cioBamu O. B. IlagyueBoi, came
y IIbOMY TOJISATa€ CYTHICTh BIJHOUICHHS iIeHTH]iKAalii.
II# 3MiHa KOHIENTIB MOXJHMBa 3aBISKH TOMY, IO
3afiMEHHHK ye Momyckae pedepeHiito 10 00’ekra y Bif-
PHBI BiJl KOHIIENITY, ITOB’S3aHOTO 3 HOT0 MUHYJIMM HaiMe-
HYBaHHSM. 3BiJICH BHHUKAIOTh BiIIMIHHOCTI 3a 3MiCTOM
MiX ye 1 3aiiIMEHHHKaMH TPEThOi OCOOW. 3ali-MEHHUKH
TPEThOi 0COOM BXKMBAIOTHCS y CUTYallii, KOIU 00 €KT HE
MIPOCTO 3rayeThCsl IOBTOPHO, @ 3raayeThCs B MPE3YMITIIT
HE3MIHHOCTI TIOB’S3aHOTO 13 HUM KOHIIENTOM. SIKIIO K
MOBELb X0Y€ 3BUILHUTH O0’€KT Bij HOro KOJIHIIHBOrO
KOHLIENITY, BiH MOXKE Ha3BaTu 00 €KT 3a OMOMOIOI0 aHa-
(dopuuHOro 3aliMeHHUKA ye, 0e3 OyIb-IKOro 3iCTaBICHHS
3 KOHIIETITOM B3araui [6, ¢. 187].

10. C. CrenaHOB TOBOPHUTH TPO peUeHHS iAeHTHDIKAIIT
Ha 3pa3oK Ex-ma, a eocnodap-mo s, BUAUISIOUU X SIK
OKpEeMUIl THIl y KJIaci pedeHb TOTOXHOCTI, 800 «yYMOBHOI

TOTOXHOCTI». Jl0 Tpynu pedyeHb YMOBHOI TOTOXKHOCTI
aBTOp 00’€JHY€E JOCUTH Pi3HI Yy JIOTIKO-JIHTBICTHYHOMY
BiJIHOIIEHHI THIH CTPYKTYPHHX CXEM. IX CHiTBbHOI pH-
COI0, 33 CJIOBAaMH aBTOpa, € Te, [0 NpeJuKaT MOXe OyTh
OITMCaHUH (3aMiHEHHUIT) CJIOBaMH 31 3HAUEHHSM «T€ XK ca-
Me, mo», «aopiBHIOE» [7, ¢. 150-151]. ¥V mpomy kmaci
aBTOp TaKOX PO3PI3HsIE peUeHHs-BU3HAYCHHS, a00 peyueH-
Hs1 aOCOINIIOTHOT TOTOXXHOCTI: 3emist — nianema, peueHHs
IOBHOI TOTOKHOCTi, SKi € IOBHMMHU BHU3HAYCHHSIMH 1
JIONYCKAalOTh B3a€EMO3aMiHy KOMIIOHEHTIB: 3emiss — ye
mpems 6i0 Conys nranema i Tpems 6i0 Conysi nianema
—ye 3emns [7, c. 299].

TakuM YMHOM, PEUYCHHS 3 BIAHOMICHHAM iIeHTU(IKAIT
B PI3HUX pOOOTax IMO3HAYEHI MO-PIZHOMY: CXEMOIO «TO-
TOXHOCTI», PEYEHHSIMU «YMOBHOI TOTOXKHOCTI», CyOCTaH-
TUBHUMH pPCYCHHAMH, OIHOMIHATUBHMMH, IMEHHUMHU
PEYCHHSIMHM, IPEIMETHO-OTOTOKHIOBATHPHUMHU PEUYCHHS-
MH, MOJACIUIIO 3 NPEIUKATUBHUM HOMIHATHBOM, DEYeH-
HAMU «ITI3HAHHSD).

VY npoananizoBaHHX JIHIBICTUYHHX Ta (inocodchKo-
JIHTBICTUYHUX JOCITIHKEHHSIX YBary 30CepePKEHO TOJIOB-
HUM YHMHOM Ha JIOTIYHOMY aclekTi (eHOMeHa iIeHTH-
¢ikamii. Take po3yminHs igeHTHQIKalil crodyaTKy Oyio
MOB’5I32HO 3 OCOOJNMBOCTAMH pedepeHIlii HOMiHATHBHUX
Ipyl, L0 YTBOPIOIOTH BHUCIOBIIOBaHHSA. OTxke, y poi
KPHUTEPIiB BiIMEXKYBaHHs BHCIIOBIIOBaHb, 110 BUPAYKAIOThH
BiIHOIIEHHS ieHTH(DiKaIli{, BUCHI HA3UBAIOTh:

- KopeepeHTHICTh IMEHHUX BUCJIOBIIIOBaHb JUIsl CYO-
CTaHIiaJIbHOI 11eHTU(IKAIIIT,

- MMO3HAYCHHS OJHUM i3 KOMIIOHEHTIB peycHHs pede-
peHTa, 3a3BHYail BIJJOMOrO ajpecaTy MOBH 3 MHUHYJIOTO
JIOCBITY.

B oxpeMux poborax Mopymryerbcsi MUTaHHS MPO KOH-
TEKCT 1 THITH CHUTYaIlild, y SKAX BHUKOPHCTOBYIOTHCS pe-
YEeHHsS, [0 BHPaXKaIOTh BIAHOMICHHs imeHTH(pikarmii. Y
PO KOHTEKCTY IPH LbOMY PO3IIISIAI0TH MONIEPEIHIO 10
BIHOIICHHIO 10 PEYCHHS TOTOXXHOCTI TPEAUKATUBHY
KOHCTPYKIIiI0 200 aHTEeNeACHT 3aliMeHHHKA 1fe.
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The structures with the relation of identification in the linguistic literature
Ya. Andreiko
Abstract. The article analyzes the modern scientific sources to determine the meaning of identification. It was found that in various
papers constructions of the identification are marked in different ways: scheme of "identity", sentences of "conditional identity",
substantive sentences, binominative, nominal sentences, subject- identity sentences of predicate, nominative model, sentences of
"knowledge". In the analyzed linguistic and philosophical and linguistic studies attention is mainly concentrated on the logical aspect
of the phenomenon of identification. linguistically meaningful criteria are outlined by which authors differentiate the structure
expressing this relation.

Keywords: relation of identification, relation of identity, demonstrative pronouns, context, addressee, addresser.

KoncTpyknuu ¢ oTHOMIEHHEM HAeHTHGUKAIIMH B JIMHTBHCTHYECKOIi JIMTepaType
5. B. Anpapeiiko
AHHoTaums. B cratbe npoaHalu3upoBaHbl COBPEMEHHBIC HAYYHBIC HCTOYHHUKH, ONPEACIISIOINE CYTh HICHTUGHUKALUH. BblsicHeHo,
YTO KOHCTPYKLIUH C OTHOLICHUEM HJICHTU(HKALUK B Pa3HbIX paboTax 0003HAUCHBI M0-PA3HOMY: CXEMOI «TOXKIECTBAY, MPEIUI0NKe-
HUSAMH «YCIIOBHOTO TOXK/IECTBa», CYOCTAaHTUBHBIMU IPEIOKCHUSIMYM, OWHOMHUHATHBHBIMHM, MMEHHBIMU IIPEIOKEHUSAMH,
MIPEMETHO-O0TOKAECTBUTENLHBIMU NMPEATIOKEHUSIMHU, MOJEIBIO € IPEIUKaTHUBHBIM HOMUHATHBOM, NPEIOKEHUSIMA «y3HaBaHUs». B
[POAHAIM3UPOBAHHBIX JIMHI'BUCTUYECKUX M (DUIOCOPCKO-IMHIBUCTUYECKUX HCCIIENOBAHUAX BHUMAHHME COCPEJOTOYEHO IJIABHBIM
00pa3oM Ha JIOrH4ecKoM acrekTe (eHoMeHa uaeHTuukauuu. OnpeeneHs! IMHMBUCTUYECKHA 3HAYMMBIE KPUTEPHUH, IO KOTOPHIM
aBTOPBI Pa3rPaHUYHUBAIOT CTPYKTYPBI, BEIPAKAIOIINE 3TO OTHOLIEHHE.

Kniouegvie cnoga: omnowenue uoenmupurayuy, omHouieHue modlcoecmea, yKazameibHble MeCmoUMeHUs, KOHmeKcm, aopecam,
aopecanm.
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AHoTamisi. Y CTarTi OMMCaHO METOAMKY JOCHTIDKEHHS Cy4acHOro (ppaHIy3bKOro XyAOXKHBOTO IPO30BOr0 TEKCTY Y JIIHTBOCHHEP-
TeTUYHOMY aCIIeKTi, BAOKPEMIIEHO OCHOBHI THITM CHHTAKCHYHUX MPEIUKATUBHUX KOHCTPYKIIN Ta OCII/KEHO CTaHH CHHTaKCUYHOI
cuctemMu Tekcry pomany JKepoma @eppapi « Le Sermon sur la chute de Rome » 3 ypaxyBaHHAM KiJbKiCHHX ITOKa3HUKIB

JIBaHAALITHOX HAWY)KMBAHIIINX THIIB KOHCTPYKILIH.

Knrouosi cnosa: cucmemmno-cmpykmypha napaouema, 1ine60cunepeemukd, CUHMaKCU4Ha KOHCMpYKYis, ampaxmop, npucyookx.

BusHaHHS MOBM Ta TEKCTY CHCTEMaMH Y PYCIli CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOI TIapaJWrMH PO3BIJOK OpraHizaiii MOBH
CTBOPIOE TEPEIYMOBH PO3BHUTKY JIIHTBOCUHEPI'E€TUYHOTO
HanpsIMy 1 3aCTOCYBaHHSI METOZOJIOTIYHOIO amapary CH-
HEPTeTUKU y JIHTBICTHYHHUX PO3BIJKAX MPHU JOCIIIKCH-
HSIX OpraHizamii Ta eBOJIOLii CHCTEMH TeKCTy. BuBYeHHs
CKJIaJIHOi JIMHAMIYHOI CUCTEMH OpraHizalii TeKCTy i3 BU-
KOPHCTaHHSIM METO/IIB CHHEPreTHKH NOoTpedye TXHBOI
aJanTarii J0 JIHTBICTHYHOI METOM0JIOrIi, oHaK Oe3moce-
peIHe 3alo3WYEHHsl arapary CHHEPreTHYHHX JOCHi[-
KEHb, SKi TPaIAMIIHHO HUM IOCITYTOBYIOTHCS, TAaKUX SIK
MaTeMaTHKa, TeopeTHYHa (pi3uka, XiMis, OI0JIOris, MOXKe
MIPUBECTH JI0 BTPATH HAYKOBOI aJ€KBATHOCTI OTPUMAaHHUX
pe3ynbTatiB.

CHCTEeMHO-CTPYKTYPHHI TIAXiJ 3 OMOPOI Ha KOMYHI-
KaTHBHI XapaKTEPUCTHKH XYIOKHBOT'O ITPO30BOI0 TEKCTY
y TO€THAHHI 3 (DYHKI[IOHAJIBHUM IUIAHOM BiIKPHBA€E HOBY
MIEPCIIEKTUBY JUIsl CUHTaKCHYHUX JIOCTIDKEHb Y JIIHTBO-
CHHEPIeTHYHOMY acCIeKTi Ta JUIsl MOUIYKY YHiBepCaJIbHUX
KOMIUICKCHUX METOJIUK JIIHIBICTUIHUX PO3BiIOK.

AHamni3 cy4acHOro CTaHy CHHTAKCHYHHX PO3BIJOK
(paHIy3bKOTO XYAOKHBOTO TEKCTY CBIIYHUTH MPO TE, HIO
JIOCITIJDKEHHSI TIOETUYHUX TBOPIB, y JIIHIBOCHHEPreTHY-
HoMy acnekti nposomuiocst [. FO MoiceeBoto [1], Ta
npo3oBux TBOpiB B. I'. Bop6oteko [2]. Cnpobu mopis-
HSIHb KIJBKICHUX ITOKa3HHWKIB CTPYKTYPHUX XapaKTepHuc-
THK TEKCTIB TOHKYPiBCHKMX pOMaHiB Ta TBOpIiB, He
BIJI3HAYCHUX I[I€I0 TPEMI€r0, 1 3arajbHi BUCHOBKHU MO0
pe3yabTatiB Oynu 3pobieni T. Kpyse, skuii KoHcTaTye
30ir KiJBKICHMX XapaKTEpPUCTUK JOBXHH PEYeHb Yy poO-
manHax M. Vennbexka « La Carte et le Territoire »,
XK. ®@eppapi « Le Sermon sur la chute de Rome» i3
BiJIMIOBITHIMHU KUIbKICHUMHU XapaKTEPUCTHKaMU TBOPIB
M. Ilpycra [3]. OTxe, HAHI JIIHTBOCUHEPTETHYHI CHHTAK-
CHYHI [JOCII/DKEHHSI Cy4acHHX (DPaHIy3bKUX XYAOKHIX
MIPO30BUX TBOPIB HAOYBAIOTh PO3BUTKY.

MeTor0 MpeACTaBICHOrO JOCTIKCHHS € BHUCBITICHHS
METOJMKH BUBYEHHS CY4acHOTO ()PaHIy3bKOI'O XYJO0XK-
HBOTO MPO30BOT0 TEKCTY Ta OKPECIEHHs CIel(pikKu CHH-
TaKCHMYHOI opraHizauii Tekcry pomany JKepoma ®Deppapi
« Le Sermon sur la chute de Rome » y niHrBo-cunep-
TeTHYHOMY aCIEKTi.

MartepiaJioM pPO3BIIKH € TEKCT POMaHy CY4acHOIO
¢panmyspkoro mnucbMenHuka JKepoma ®Peppapi « Le
Sermon sur la chute de Rome », mo HaropomkeHuit y
2012 pori HANMPECTHHKHIIIOW MIOPIYHOI (PPaHIy3bKOIO
miTepatypHoto mpeMiero Goncourt 3a Kpamuid pomaH
(paHIly3bKOI0 MOBOIO.
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Mertonu nocnmikenHss. CHCTEMHO-CTPYKTYpHA Mapa-
JIUrMa JIHTBICTUYHOTO JIOCIIDKEHHS BUMArae IIHpPOKOTro
BUKOPHCTAHHS OJTHOTO i3 HAHOYEBUAHIIINX METOIB CHH-
TAKCMYHOTO BHMBYEHHS TEKCTy, a caMe JECKPHITHBHO-
AHATITUYHOTO 3 EJIEMEHTAaMHU KUIBKICHOTO aHali3y, IIo
o3Havae Oe3rmocepeHeE BUSBICHHSI OCHOBHUX CHHTAaKCHY-
HHUX CTPYKTYp Ta 3aKOHOMipHOCTeW iXHBOro ()yHKIIOHY-
BaHHA. JIiHilHA TeKCTOBa PO3ropTKa, CTPYKTYpa PEYECHHS
y TEKCTI Ta pi3HOMaHiTHI 11 IOpYIIEHHsI, 30Kpe-Ma TakKi 5K
MOPSZIOK CNNIB Ta HENOTPUMAHHS NpaBui OydoBH HOro
CHHTaKCUYHUX OIMHHIb, CIIOHYKAE TAKOX JIO 3aTydeHHs
METONy  TO3MIIHHOrO  aHamily ITpU  JIOCIIPKEHHI
MPOCTOPOBO-YACOBOI OpraHi3allii Xy/I0’KHbOTO TEKCTY.

Jlis BU3HAauYeHHsI BHAIB KOHCTPYKMiH, (opmaizarii i
y3arajlbHEHHS BHUCHOBKIB IIPO CHHTAaKCHYHI €JIeMEHTH
pEUYEHHSI MM BHKOPHCTOBYBAJIM CHHTarMaTWYHUH aHai3
Ta TPaTUIIHUI MeTon Oe3MOoCepeIHiX CKIATHUKIB [4] B
OCHOBI SIKOTO MICTHUTBCSI MIPUHINI CHHTAKCUYHHX BiJHO-
CHH TiJIPSAIHOCTI Ta i€papXivHOCTI MIX CKJIQJHUKAMHU Y
pedceHHI a00 y CIIOBOCIIOIYYCHHI.

baszuc HaykoBOro mi3HaHHS y CHUCTEMHO-CTPYKTYpPHiH
MapajurMi y3arajJbHEHO TMPEJCTaBICHO CTPYKTYPHHUM
METOJIOM, SIKUH € CYKYIHICTIO aHaji3iB, TAKUX SIK: JUCT-
pUOYTHBHHMI, KOMIIOHEHTHHH, TpaHchopMaliiHui, 3a
Oe3rocepeHIMH CKIIaJJHUKaMHU. BUKOpHCTaHHS elleMeH-
TiB IUX BUJIB aHAJI3y YMOXIIUBHJIO OIPAIfOBAHHS TPH-
CYJKOBUX KOHCTPYKIIH y TEKCTi Ta yKJaJaHHS OCOOIMBOT
npoLeAypH IXHBOTO JociimkenHs. llepeOyBatroun Ha
TO3UIISIX BHM3HAHHS JIETITUMHOCTI JIIHI'BO-CHHEPIeTHY-
HOT'O ITiIXO/ly MU MPOIIOHYEMO BJIACHY METOIMKY aHANTi3y
CHUHTaKCHYHOI oOprasizamii (QpaHIy3bKOro XyJ0KHBOTO
MIPO30BOI'0 TEKCTY, IMEPIIUM €TarioM SIKOi € BU3HAUSHHS
OJIMHUIIb AOCIIIKEHHSL.

3rigHO 3 TAKCOHOMIYHMM METOIO0M, HaMU OyJI0 00paHo
TaKi KOHCTUTYTHBHI OJIMHUII TEKCTY: I[UIUA TEKCT Ta pe-
YEeHHS, Y paMKaX SKOO BHOKPEMIIIOBAJIUCH KOHKPETHI
TUIY CUHTAaKCUYHUX TPHCYIKOBUX KOHCTPYKIIH. OauHu-
1S TEKCTY, HOT0 HiTICHICTh Ta MaTepialibHI MEXI € IIIIKOM
KOHKPETHHMHU Ta HE BHUKIHMKAIOTH CYMHIBIB. Y KOXXHOMY
KOHKPETHOMY TEKCTI HaMHU BpPaxOBYBaJHCh HOTO CTPYK-
TYpHI TAPO3IIIH IS BUSBJICHHS TUHAMIKA 3MiH y CHC-
Temi. PeueHHs Sk CKJIQHUK ILIJIOTO TEKCTY € HaiOUIbII
OUYCBUJIHOKO Ta 3PYYHOIO OIUHMIICIO JOCITIKCHHS 13
BU3HAYEHHSM OCHOBHHMX KpPUTEPIIB MEX pEUeHHS — Be-
JIMKOI JIITEpU Ha TOYaTKy Ta yHUIATepaIbHUX PO3ILIOBUX
MYHKTYaliiHUX 3HaKiB (Kpamka, 3HAaK OKIHKY, 3HaK
MTUTaHHS, TPH KPAIIKK) HATPUKIHII.

Po3BHUTOK IIIHTBICTHKM TEKCTY IIOB’SI3aHUHA 3 JOCIiA-
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JKCHHSAM CHCTEMH B3a€MOJIi JIHIHHOIO Ta HETiHIHHOTO
IUTaHIB OpraHi3alli TeKCTY, 0 BiIA3EPKATIOETHCSA Y Mpa-
BWJIaX TIOEJHAHHS peYeHb (BUCIIOBJIIOBAaHb) y HaadpasHi
€IHOCTI, CKJIaJHI CHHTAKCHYHI I[i/Ti, JTIHIHHO-CHHTAKCUYIHI
JaHIory, aozamy [5, c. 15]. Orxe, y JTHrBICTHII TEKCTY
3aKpinmiacs Te3a Mpo Te, W0 TEKCT, a He PEYEHHs, €
BUIIIOIO i OCHOBHOIO CHHTAKCHYHOIO OJIMHUIICIO HE TLIBKU
MOBJIEHHA, a i MOBH [6, ¢. 9, 11]. Tum He MeHIIe, SIKUM
O0u He OyB i€papXi4HO BHIIUM CTaTyC TEKCTy Y CHUCTEMi
CHUHTaKCHYHUX OJUHHUIb TEKCTY, IPOCTE PEUEHHS 3allu-
IaeThesl y (OKYCl yBard TOCHTITHUKIB CHHTAKCUCY TEKCTY
SIK Hal3pydHilla # eMHipUYHO HAM3pO3yMuTilIa CHHTAK-
CHUYHA OJMHUIIA aHaii3y. Kpim Toro, Big3zHa4uMo, 110 TaKi
CHUHTAKCUYHI OJIUHMIN, SK WICH pPEYCHHsS, CIOBOCIIONY-
YCHHS CIIBBIIHOCATHLCS 13 PEUCHHSM.

Huni mocrae HeOOXiqHICT, BCTAHOBIIIOBATH IEBHY M-
(bepeHIIiamio M’k CHHTAaKCHCOM PEYEHHS 1 CHHTAaKCHCOM
OUTBIIMX ONUHMIL (TAaKUX SK CHHTAKCHUC 1 KOMIIO3HILSA
TEKCTY, BKIIIOUAIOYM apryMEHTaTHBHI, HApaTHUBHI 1 JeCK-
PHIITHBHI CTPYKTYPH) 3 IIEBHOIO aBTOHOMHICTIO KaTeropii
nux IBOX ramyseit [7, p. 89] [1, c. 23]. IIpore, i cuHTaK-
CHC PEYEHHS], i CHHTaKCHUC TEKCTY MAlOTh CITIIBHY OIOPHY
OIMHUINIO — pedeHHs. OTKe, HEMOXKIIMBO 3allepeuUuTH TON
(axT, MO pedYeHHs 3AJUIIAETHCS CaMOOYEBUIHOIO OJIU-
HUILEIO JIOCHI/PKEHHS! CHHTAaKCHCY TEKCTY TOMY, CUHTaK-
CHUYHA KOHCTPYKIIiS miaMeT + mpucymnok + [...] mpuiiMa-
€THCSl HAMU SK OCHOBA 1 CKJIaJHHUK peueHHs. [Ipu Bu3Ha-
YEeHHI THITy KOHCTPYKIIT MA BUKOPHCTOBYBAJIH €JIEMEHTH
JUCTPUOYTUBHOT'O aHAII3y 33 (POPMATEHUM KPUTEPieEM.

Hamu BpaxoByBasach sIK TEKCTOBa TaK i MOBHA JIHCT-
pHUOYIIiS AOCTIDKYBAaHUX OJUHUIIb, TPU CKIAIaHHI CHM-
BOJIHUX CXEM KOHCTPYKIIM Ta BH3HAYEHHI IPUHAJIEK-
HOCTiI KOHCTPYKIH JO TOTO Y{ iHIIOIO CHHTaKCHYHOTO
TUIly MH IIOCIYTOBYBAJICh NPOLENYpPOIO aHai3y 3a
OesrocepeHIMH CKIIQJHUKaMU, sika Iependavae y ¢pas-
Iy3bKili MOBI TIEBHI y3araJbHEHHS, 30KpeMa IIoJ0 BCTa-
HOBJICHHSI TPYIl NIEBHUX YaCTUH MOBH, HANpHUKIA[, JHi€-
CIIIBHUX, IMEHHUKOBUX, 3aiIMEHHUKOBUX.

3aBASKM CYHIIBHIA BHOIPII KOHCTPYKINH Yy TOCTIa-
JKYBAaHOMY TEKCTI CTaja MOXJIHMBOIO KBaHTUTATHBHA
00poOKa BH3HAYCHUX OJUHHMIIL IIJIOTO TEKCTY, a caMe:
PEYCHHS Ta CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIL#. 30Kpema mpoc-
TUH MiJpaXyHOK 3aCTOCOBYBAaBCS HAMU MpPHU BiIHAXOM-
JKCHHI 3arajibHOI KUIBKOCTI PEYeHb Y IIJIOMY TEKCTi, a
TaKOX KUIBKOCTEH pevyeHb y CTPYKTYPHHUX IIiApO3[inax
JUTSE BU3HAUCHHS TUHAMIKH, PIBHOBOKHUX Ta KPUTUYHUX
CTaHIB CHHTaKCHYHOI CHCTEMHU TEKCTY, 30H aTpaKTOpiB.
3pocTaHHs KUTBKOCTI TIOBTOPIB CHHTAaKCHYHUX KOHCTPYK-
il OJJHOr0 KOHKPETHOTO THITYy Y NMEBHHUX O0JIACTSAX TEKC-
Ty TPUBOTUTH IO BIAMOBIAHOTO 30UIBIICHHS IIUTBHOCTI
IUX OJMHUI, IO (GOPMYE y TEKCTI 30HH LUKITIUYHHX
aTpakTopiB. OCKUTBKH “aTpakTOpH Pi3HOTO BUAY — 1€ OK-
peMi 00JacTi BHOPSAKOBAHOCTI BiIKPUTOI Ta CHJIBHO He-
piBHOBaxkHOI cuctemu” [8, c.4l.], To MH BBaxaemo
aTpakTopaMH 30HHM 13 MaKCHMAaJbHOIO KOHIIEHTpAIi€l0
CHUHTaKCHYHUX KOHCTPYKLIH MEBHOrO THITy y CTPYKTYp-
HUX pO3JIiNax MOCII/KYBAaHUX TBOPIB, TAKOXXK MU IPHH-
MaeMO 00JIaCTi y TEKCTi i3 CepeAHIM MOKA3HUKOM IIijib-
HOCTI 3a PiIBHOBYKHUI CTaH CUCTEMH.

KBanTuTatnBHa 00poOKa MpPOBOAMIIACH HAMH TaKOXK
JUIS BiTHAXOJDKEHHs 3arajbHUX KUTBKOCTEH elleMeHTap-
HUX MPEAUKATUBHUX Map MiAMET + MPUCYIOK IIIISIXOM CY-
LIBHOT BUOIPKM K y HIJOMY TEKCTi, TaK 1 y KOXHOMY
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CTPYKTYpPHOMY Mipo3/ini. 3araibHa KiJdbKICTh Hap Iij-
MeT + MPUCYIOK Y LIJIOMY TeKCTi npuiiMaeTbes 3a 100%
[0 BiJHOIICHHIO IO 3arajbHOI KUJIBKOCTI map migMmer +
MIPUCYZIOK ISl KO)KHOI'O OKPEMOT'O THUITYy CHHTaKCHYHOI
KOHCTpYKLIii migmer + npucynok + [...]. Kingbkicts map
iIMeT + MPHUCYJOK Y KOYKHOMY ITiPO3JILTI TEKCTY TaKOXK
npuitmaetbes 3a 100% a7 BUpaxOBYBaHHS YacTKU OKpe-
MHUX THUIIB CHHTAaKCHUYHUX KOHCTPYKLIH + TpHCyIOK —+
[...]y upoMy sk miapO3aii.

Pesynbratn mocnmimkenns. Hamu Oyino BcTaHOBIEHO,
0 HaWyKUBaHIIIMMHU Yy3arajJbHEHUMH KOHCTPYKIISIMU
migmer + mpucynok + [...] y pomani XK. @eppapi « Le
Sermon sur la chute de Rome» € Taki: KoHCTpyKmis
miMeT + MPHUCYJOK 3 HYJbOBUM 3B’SI3KOM; KOHCTPYKIIS
miIMEeT + MpPUCYNOK + Mi€cioBO B 1H(DIHITHBI; KOHCTPYK-
Iist MiaMeT + IPUCYAOK + MPSIMUMN JOAATOK; KOHCTPYKIIiS
miaMeT + OpPUCYAOK + HENpsIMUEA TOAATOK; KOHCTPYKILis
miIMeT + MpPUCYIOK + 00CTaBUHA; MiAMET + MPUCYIOK +
MIPUCITIBHUK; KOHCTPYKLIS MiMET + MPUCYIOK + aTpuOyT;
KOHCTPYKIIis IiMET + IPUCYAOK + 1H]iHITHBHA MiApsaHa
MpoIo3ulisi, (haKTUTHBHA, a00 Kay3aTWBHAa KOHCTPYKIIT;
KOHCTPYKIIiS MiMET + MPUCYAOK + KomiecniBHa 0e30c0-
O6oBa (opma, a came TepyHmii, abo participe présent;
KOMITapaTHBHA KOHCTpYKUis. KpiM 3a3HadyeHux aecstu
OCHOBHUX THUIIIB KOHCTPYKIINA MU Opalii 10 yBaru OKpemMo
TAKUX TPHU: NPE3CHTATUBHI Ta OYTTEBI KOHCTPYKIIIi;
6€30c000B1 KOHCTPYKIIIT; eTINTUYHI KOHCTPYKIIIi.

VY pomani XK. ®@eppapi « Le Sermon sur la chute de
Rome » 3aranpHa KiJgbKICTh KOHCTPYKLIH miaMmer -+
MPUCYIIOK + [...], BimiOpaHUX CYIIJIPHOK BHOIpKOIO, CTa-
HOBUTH 7770 onuHUIB, a CyMapHa KiJbKICTh OJWHHIL
JIAHIIIOTIB MiAMET + MPHUCYIOK 3 HYITbOBHM 3B’S3KOM, BiJl-
HAMJEHUX TaKOX 3aBJASKU CYLIIbHIA BHOIpI, y CIMOX
po3aijax BOr0 TBOPY Pa3oM i3 emirpad)oM sIK OKpEMHUM
CTPYKTYpHUM mifpo3ainoM — 395 koncrpykmii. Otxe,
MpUAMaIOYM IF0 3arajbHy KiIbKicTh 7770 3a 100%,
OTPUMYEMO JaHi MPO Te, IO YacTKa BCiX KOHCTPYKIIN
MiIMET + MPHUCYJIOK 3 HYJbOBUM 3B’S3KOM y POMaHi cra-
HOBUTH ~ 5,1%. CymapHa KUIbKiCTh KOHCTPYKIIH ITiqMET
+ npucynok + [...] pomany XK. ®@eppapi « Le Sermon sur
la chute de Rome» y mepmomy posmisi ckiamae 357
omuHUI. Ll KUTBKICTB, Yy CBOIO 4Yepry, MpUHMAaeThCs
Hamu 3a 100% JUIs OBOrO CTPYKTYPHOT'O PO3MALIY, TO
KUIBKICTh 29 OMHUIL KOHCTPYKIIH MiAMET + NPUCYIOK 3
HYJIBOBUM 3B’SI3KOM IIPEJCTaBISETHCS YaCTKOW Y ~ 8,1%.
VY3arajgpHIOOUHM,  MIKPECIMMO  3arallbHAM  MPUHIIUIT
OOYMCIICHHS: YacTKa KOHKPETHOrO THITYy KOHCTPYKIIH Y
MIEBHOMY CTPYKTYPHOMY PO3IUT BiJJHAXOIHUTHCS 3TiJHO i3
CYMapHOI0 KUIBKICTIO BCIX THIIIB KOHCTPYKLIH Yy IbOMY
caMoMy po3aiti. OTpuMaHi KUTBKICHI JaHi YMOXITHBUIH
MPOBENICHHS aHATI3y CTATHYHUX Ta JWHAMIYHHMX AaCICKTIB
PO3BUTKY CHHTaKCHYHOI cuctemu pomany JK. ®eppapi « Le
Sermon sur la chute de Rome » 3riHO i3 HOro CTpyKTypOIO.

1. Koncrpykuii miaMer + npucyI0K 3 HYJIbOBUM 3B’s3-
KOM. 3arajbHa KiJIbKICTh OJWHMIL JIAHLIOTIB MHigMer +
NPUCY/IOK 3 HYJBOBHUM 3B’SI3KOM Y CIMOX pO3Aijiax
pomany XK. ®eppapi « Le Sermon sur la chute de Rome »
— 395 xoOHCTpYKI#, 1m0 ckiagae ~ 5,1% Bix 3araabHOI
KUTBKOCTI KOHCTPYKILi# migMer + mpucyaok + [...], a ca-
Me 7770 onmuHMIb, BKIIOYaOYH 0e30Cc000Bi, IMpe3eHTa-
TUBHO-OYTTEBI Ta ENINTHYHI PCUCHHEBI KOHCTPYKINT Y IO
CYKYITHICTh. 3a pO3AUIaMH IIi MMOKa3HUKH BapiIOIOTHCS Y
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TaKUX MEXax BiJ MEpHIOro JO0 ChbOMOIO pPO3[IiIiB
BiamosigHO: 8,1%; 6%:; 3,8%:; 4,9%:; 3,4%; 4,9%:; 5%.

VY HaBeneHOMY psii JTaHUX, KOJNWBAHHSA Y KIUIBKOCTI
BXKMBaHb I1i€i KOHCTPYKIIi y pi3HUX pO3Aijax HE € KpHu-
TUYHUMU. [1iKOBa KOHIICHTpAIlis BiI3HAYA€ETHCS Y TIEPIIIO-
MY PO3JiTi 13 TIEBHUM 3HIKEHHSM IIUIBHOCTI y APYroMy
po3mini, TOOTO Ha MOYAaTKy TBOPY. Y TpPETbOMYy Ta
II’ITOMY PO3[iJIaX CIIOCTEPIraloThesl TOUKK Oidypkarii ta
CcTprOKaMH TaJliHHA KOHIEHTpAIlii, Micisl SIKUX CHCTeMa
CTaOLTI3yeThCS Y YETBEPTOMY, IIOCTOMY Ta CbOMOMY PO3-
ninax. PisHMIM MDK MakCHMajbHOIO Ta MiHIMAaJIBHOIO
KOHLIEHTpaLisiMi CTaHOBUTH 4,7%. OTXKe, 30HU aTpakTo-
PiB 3HaXOAATHCA Y MEPUIOMY Ta I’ ITOMY PO3Aiiax, sKi 10
TOrO JK Bi/JI3BHAYAIOThCS HAUMEHIIUMHU KUIBKOCTSIMH pe-
YeHb Y IMOPIBHSIHHI 3 IHIIUMH PO3ZLIaMHU.

2. KoHCcTpyKkIii miaMer + npucyaoK + JiecioBo B iHpi-
HiTHBI. 3arajgbHa KUIbKICTh KOHCTPYKIIH LBOIO THITY Y
tBOpi XK. @eppapi — 977 omuHMIB, IO CTAHOBUTH ~
12,6% Bix 3arajabHOI KiJIBKOCTI JIAHIIFOTIB MiAMET + IpH-
cymok + [...]. IlpomeHTHI CHIBBITHOIICHHS B)KHBAHHS
LIUX KOHCTPYKIH 32 pO3IillaMH PO3HOMUISIOTHCS TaKUM
yuHoM: 14,3%; 14,5%; 12,3%; 12,2%; 11,4%; 9%:; 10,2%.

Tak camo sIK 1 Uil IONEPEAHBOTO THITY KOHCTPYKIIiH,
HaWBHINA NIIBHICT BUKOPHCTAHHS KOHCTPYKIIH ImigMeT
+ mpucyIoK + AiecioBO B iH(IHITHUBI BiI3HAYAETHCSA Y
MepIIOMY Ta ApYyromy posninax. HaiiMeHma xoHumeHTpa-
Ilis BUMAJA€ Ha MEPEIOCTaHHIN, TOOTO MIOCTUI PO3MLI, Y
SIKOMY CIIOCTEpIra€ThCs i 30Ha 30JI0TOr0 MEPETUHY LILIO-
TO TBOPY BiZJHOCHO KiJIBKOCTI pe4eHb. 3HW)KEHHS Iijb-
HOCTI BiJ IIEPIIOro Ta JPYroro po3AiiiB J0 MIOCTOrO Bij-
OYBAETHCS TMOBITBHO 13 BHPAXKEHOIO PI3HHIECIO Y 5,5%.
TakuM YWMHOM, KPUTHYHUHA CTAaH CHHTAKCUYHOI CHCTEMHU
TBOPY VISl IHOrO THITy KOHCTPYKIIH BiJI3HAYA€THCA Y
IIOCTOMY PO3IiTi.

3. KoHcTpykuii KOHCTpYKIsl miaMer + mpucymok +
NpsSIMUIA  TOAATOK; KOHCTPYKIis MiAMET + TNPHCYAOK —+
HEMpSAMUA JomaToK, abo migMer + TPUCYIOK + arcH-
TUBHUM JOMATOK. 3arajibHa KiTbKICTh KOHCTPYKIIH IIbOTO
tury y pomasi XK. @eppapi « Le Sermon sur la chute de
Rome » cranoButh 2836 oguHuIk, TOOTO 36,5%, iHaKIIE
Ka)Xy4u OLIbII, HIX TPETHHY — Lie HaHMaCUBHIIIA Tpyma 3
yCIX JOCIIPKYBaHHUX THUIIIB. Y CIMOX pO3/iJIaX OKa3HUKH
ouxX omuHUIL Taki: 27,5%; 32,3%; 41%; 38,2%; 39%,;
37,4%; 38,3%. Pi3HuI MiX MIHIMAIBHOIO y INEPIIOMY
PO3ILi i MAKCUMAJIBHOIO, SIKA BUIIAJa€ HAa TPETIH PO3ILT,
KOHLIEHTPALISIMH 13 CTPUOKOMOIIOHUM 3POCTaHHIM BXKH-
BaHHs, JOCTAaTHBO BimuyTHa 1 ckiamgae 12,5%. Ilanminas
LIUTBHOCTI BXXKMBAHHS BiJ] YETBEPTOrO0 1O OCTAHHHOTO
PO3ILTIB HE € 3HAYHKM.

4. KoHcrpykiis migmer + npucynok + oocrapuna. Ce-
peIHii 3araJbHUN OKa3HUK BXKUBAHHS IIMX KOHCTPYKINH
15,5%. 3a po3ninamu KiIbKICHI MOKa3HUKH BUKOPHCTaH-
HS KOHCTPYKIIH MiJMEeT + MpHUCYIOK + 0OCTaBMHA BKJa-
IaloThed y Takumi pam: 16%; 15,2%; 14,4%; 12,7%;
18,5%; 16,8%; 18,5%. KynbMiHaIlisi BUCOKOI IIiJTBHOCTI
LUX OIVHHUIb BUMAJAa€ HA IT'SITUH Ta HA CbOMUH PO3ILIH,
a MiHIMYM — Ha YEeTBEPTHUH, PI3HUILII MIXK LIUMH EKCTPEMY-
Mamu ckianae 5,5%. TloBibHE 3HM)KEHHS! KOHIIEHTpAIl
IUX KOHCTPYKIIHM Bill MEPIIOro po3jAidy IO YETBEPTOrO
3MIHIOETBCS CTPUOKOMOAIOHMM 301JbIICHHSIM J0 MaKCH-
MyMY Ha BiJIHOCHO KOPOTKOMY BiJIPi3Ky TEKCTY Y I’ SITOMY
PO3Mii 1 3aiMIIaeThCsi BUCOKUM 1O KiHI TBOpY i3 He-
BEJMKMM 3HIDKCHHAM y IIOCTOMY po3auii. Taka
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TIOBE/liIHKA CHCTEMH CBIMYUTH NMpO ONM3bKE PO3TallyBaH-
HS 30H aTpPaKkTOpiB, IO BHUKIMKA€E ii HECTaOlIBHICTB.
BigzHaunMo, mo came y 4eTBepTOMY PO3ZIUTI MiCTUTBCS
HaHOIIbIA KITBKICTh HaIIOBIHUX IMOJIMPOMO3HUIIHHUX pe-
YeHb, & TaKOX HAMJOBINE MOJIN-POIO3UIIIHHE PEYCHHS
YCHOI'O POMaHy, Y IKOMY Hapaxo-BYeThCs 64 IPOMO3UIIiHHI
Tapy i MeT+HIPUCYIOK.

5. KoHCTpyKINI miaMer + NPUCYIOK + NPHUCIiBHUK.
CepenHili 3aranbHUll TOKa3HUK BXXHBAaHHS ILOTO THUITY
KOHCTpYKLil y poMaHi « Le Sermon sur la chute de Ro-
me » cranoBUTh 10%. BigcOTKOBI MOKa3HUKH BHKOpPHUC-
TaHHS aBTOPOM IIMX JIAHIIOTIB Y PO3/IiIaX YKIAJalOThCS y
Taky mociimoBHicTh: 11,2%; 11,6%; 10,6%; 10,3%;
10,1%; 8,2%; 9,7%. HaliMeHIIa NIiTBHICTH YXKHBaHHS
KOHCTPYKIIN BUSBISETHCS Y IIOCTOMY, TOOTO Iepemoc-
TaHHBOMY PO3[iJi, MpoTe HaWOLIbIIa — y Apyromy i3
MOCTYIIOBUM 3HIYKEHHSIM KiJIBKOCTI BXKHBaHb Y TPETHOMY,
YEeTBEPTOMY Ta II’ATOMY po3ziiax. KonuBaHHA MiX Mak-
CUMYMOM Ta HallMEHIIMM IOKa3HUKOM CTaHOBUTH 3,4%.
OTKe, BUABIISIETHCS, 11O IS KOHCTPYKIIH MiaMer + npH-
CyJIOK + IIPUCIIBHUK TPAIIO€ MPUHIMIT 13€PKaJIbHO TPO-
TUIISKHOI BPIBHOBa)KEHOI CHMETpIi i3 BICCIO y CepenH-
HOMY YETBEPTOMY PO3IiIi.

6. KoHcTpykiii migmer + mpucymok + atpuOyr. 3a-
rajbHa KiJbKICTh KOHCTPYKLIH LIBOTO THIYy Y TBOpi
K. deppapi cknagae 734 omunwili, To0TO 9,5%. 3a cimo-
Ma PO3ZUIaMH PO3MO/L BUKOPUCTAHHS IIUX KOHCTPYKIIiH
BimOyBaeThcs TakuM 4uHOM: 9%; 10,4%; 8,9%; 9,6%;
7,5%; 8,7%; 12,6%. JInsa koHCTpyKLid miaMeT + npucy-
JIOK + aTpuOyTUBHHMU JOAATOK IpAIfOE€ MPUHIMN A3ep-
KaJbHO TPOTWIICKHOI CHUMETPii BIJHOCHO MPOLEHTHHX
MMOKA3HHUKIB KOHCTPYKINI IMiMET + MPUCYAOK + MPSAMUIA
(HenpsIMHH, areHTUBHHMU) IONATOK, a caMe: HaiOinblua
KUJIBKICTh KOHCTPYKIIH BXKHUBAETHCSI B OCTAHHHOMY PO37Ii-
7, a HalMEHIIa — Y TPEThOMY 3 KiHIIS, a caMe I’ ITOMY
po3nini. Po3puB Mik IIKOM B)XMBaHHS 1 HaWMEHIIIOO
KUIBKICTIO CTaHOBUTH 5,1%. TakuM YHMHOM, y CHHTAaK-
cuuHii cucremi TBopy K. @eppapi « Le Sermon sur la
chute de Rome » 1i ABa TMIM KOHCTPYKIii € B3a€EMOpIiB-
HOB)XHUMH, TOOTO KPUTHYHI CTaHM y KOHCTPYKIIi ITij-
MeT + TPUCYTOK + MpsMuN (HEIPAMHIA, arcHTUBHHIA)
JIOAATOK KOMITEHCYIOTHCSI PIBHOBKHIMH CTAHAMH KOHCT-
PYKUi# migMer + NpUCYIOK + aTpuOYTHUB-HUI TOAATOK i
HaBIaKH.

HacrynHi Tpu Tuma KOHCTPYKIIH MPOSIBISIOTH HU3BKY
YaCTOTY BXKMBaHHSL.

7. KoHCTpyKINl migMer + mpucymok + iH(}iHITHBHA
MiApsiTHA TPONO3UIisl. Y MPOLEHTHOMY BiTHOIIEHHI ce-
penHs 3arajibHa KiJbKICTh KOHCTPYKLIH I[OTO THUIY Y
poMmani « Le Sermon sur la chute de Rome » cTaHOBUTH
0,9% i3 TakuM pPO3MOALIOM JaHUX 3a po3autamu: 1,1%;
0,4%; 1,1%; 1,2%; 1,6%; 0,9%; 0,5%. 30HU aTpakTopiB
3HAXOIATHCS Yy JAPYroMy Ta y IISITOMY pO3[iiax, o
MTO3HAYAETHCS CTPUOKOMOMIOHUM 3MCHIICHHAM 1 TaKUM
camo 301IbIICHHSM BXXUBaHHS 1i€] KOHCTPYKIIii.

8. KoncTpykuii migmer + npucy0K + KofieciiBHa 6e3-
ocoboBa (opma (gérondif, participe présent). V3araibHe-
HUM TOKa3HUK IMX KOHCTPYKIH y POMaHi JOPiBHIOE
1,3%. Y ciMox po3aiiax NMOKa3HWKU LUX OJWHUIb TaKi:
6,7%; 4,1%; 2,5%; 2,7%; 2,9%; 3,2%; 1%. Otrxe, HaliBU-
1112 MIUIBHICTD CIIOCTEPIraeThCsl y MEpIIOMY, a HaliMeHIIa —
B OCTaHHROMY Ta XBHJICTIOAIOHMM KOJIMBAHHIM Y cepe-
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JUHHUX PO3MAiiax. Pi3HMIII MDK IIKOM Ta MiHIMAJbHUM
YKHBaHHSIM € JIOCTATHBO MOMITHHUM i CTAHOBUTH 5,7%.

9. KoHCTpyKINI miaMer + NPUCYIOK + KOMITapaTHBHA
KOHCTpyKuisi. KinbkicHuil aHani3 BXKMBaHHS I1i€i KOHCT-
pykuii y pomaHi mokazaB Taki pesyabrati: 0,9% —
cepeqHiil 3arajbHUN MMOKAa3HUK, JUHAMIYHI MOKa3HUKH Y
ciMox posaiax ¢opmyroth Takui paa: 0,8%; 1,1%; 1%;
0,7%; 1,3%; 0,8%; 0,5%. MiHiMyM — B OCTAHHBOMY PO3-
JITi, MAKCUMYM — Y TI’SITOMY 13 CTPHOKOITOJIOHMM 301JTh-
IICHHAM KOHIeHTpamii. Pisuuns cranoButs 0,8% Otxe,
JUTSL 1i€1 KOHCTPYKIIi XapakTepHUH acCUMETPHUYHUIN MOpsi-
JIOK i1 opraHi3aiii y TEeKCTi.

10. Be3ocoOoBi, HEMOBHI Ta MPE3EHTATUBHI KOHCTPYK-
mifd. KinbkicHi maHi IMX TPhOX THIIB PO3MOMLISIOTHCS
TaKUM YHHOM:

Be30co00Bi KOHCTPYKIIi: cepenHiii mokasHUK ~ 1,9%
i3 TaKUM PO3MOJILIOM 3a po3auiamu: 3,3%; 2,4%; 1,9%;
2,6%; 1,3%; 1,1%; 0,7%. Tak camo 5K 1 KOHCTPYKIIT ITij-
MeT + NpUCYIOoK + KoJieciiBHa 6e3oco0oBa (opma, Oe3-
0Cc000BI KOHCTPYKIIii y IIbOMY TBOpi JIEMOHCTPYIOTh TaKy
TEHJICHI[II0: HAMOUIbIIa IITBHICTh IUX KOHCTPYKIIHN Bif-
HalijeHa y TepuioMy po3Jili, a HaWMeHma — B
OCTaHHBOMY. B cepenuHHUX po3JiiaXx cTaH CHCTEMH 3a3-

Ha€ XBWIENOJIOHMX KOJMBaHb. HemoBHI KOHCTPYKII:
cepenHii mokasHuk ~ 1,1%, posnoain 3a posainamu: 0%;
0,2%; 0,6%; 0,9%; 0%; 2,9%; 1%. Haiimenia KiJbKiCThb
CIIOCTEpIraeThCsl y MEpUIOMY, YETBEPTOMY Ta I SITOMY
po3ainax, mcisi CTPUOKOITOMIOHOrO 3pOCTaHHs HaWO1Ib-
IIa KUTBKICTh BifIHAlieHa y mocToMy po3aimi. B minomy,
TaKUi pe3yNnbTaT CBIJUUTh MPO Te, IO Ii KOHCTPYKIT He
€ xapakrepHuMu s crumo JK. Deppapi y pomani « Le
Sermon sur la chute de Rome ». IIpe3eHTaTBHI KOHCT-
pyKii: cepenHiii mokasHuk ~ 2,8%, po3monia 3a po3miia-
mu: 2%; 1,8%; 1,9%; 4%; 1,3%; 3,7%; 1,9%. Iloxi6Ho 10
KOHCTPYKIIiH TONEPEAHLOr0 THUIY, HAWBHIIA IIIbHICTH
LIUX KOHCTPYKIH BifHaleHa y 4eTBEpPTOMY pO3AiMi, i3
CTPUOKOMOMIOHNM 3MEHIIICHHSAM 1 MIHIMAJBHOIO KOH-
LEHTPAIIIEI0 Y I’ ITOMY PO3JILIi.

[IpoBeneHne MAOCHIDKEHHS MPOJEMOHCTPYBAJO, IO
KPUTHYHI CTaHM CHHTAaKCUYHOI CHCTEMH MPHUCYIKOBHX
KOHCTpyKLii y TBopi K. Deppapi « Le Sermon sur la
chute de Rome » i 30HM aTpakTOpiB 3HAXOAATHCS y I’ SATO-
My Ta CbOMOMY (OCTaHHBOMY) pO3/ijJax, a 30HH PiBHO-
BaXHUX CTaHIB y TPEThOMY Ta YETBEPTOMY (CepelnuH-
HOMY) PO3iIax.
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Linguosynergetic aspect of the syntactic organization of the novel "Le Sermon sur la chute de Rome" by Jerome Ferrari

N. Filonenko

Abstract. The article describes a special procedure of study of the syntactic system of the literary prose text in linguosynergetic
aspect, in accordance with which it is studied the syntactic system of the constructions “predicate +” in the novel «Le Sermon sur la
chute de Rome» by Jerome Ferrari, it is examined the twelve main types of these syntactic structures and dynamics of syntactic

changes in this novel on the basis of quantitative indicators.

Keywords: system-structural paradigm, linguosynergetics, syntax, attractor, the predicate.

JIMHIBOCHHEPreTHYeCKUii ACIIeKT CHHTAKCHYEeCKOli oprannsanuu pomana 2Kepoma ®eppapu «Le Sermon sur la chute de Rome»

H. TI. ®ujionenko

AnHoTamus. B craree onncaHa MeTOIMKa MCCIEIOBAHUS CHHTAKCHIECKHX KOHCTPYKIHUH XYI0KECTBEHHOTO ITPO3anIECKOro TEKCTa
B JIMHTBOCHHEPIeTHYECKOM acIeKTe, B COOTBETCBUM C KOTOPOH M3ydeHa CHCTeMa CHHTaKCHYECKMX KOHCTPYKLHMH cKazyemoet B
pomane XKepoma ®eppapu « Le Sermon sur la chute de Rome », BbIeneHsl ABeHaaaTh OCHOBHBIX THIIOB 3THX KOHCTPYKIHH,
TOKa3aHa TUHAMHUKA N3MECHEHUI CHHTaKCHYECKOH CHCTEMBI UCCIIEyeMOro IPON3BE/ICHNsI HA OCHOBE KOJIMYECTBEHHBIX ITOKA3aTeNeH.

Kniouesvie cnosa: cucmemno-cmpykmypuas napaouema, JTUHeE0CUHEPSEMUKA, CUHMAKCUYECKAs KOHCMPYKYUs, ammpakmop,

cKasyemoe.
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AHoTtauisi. Y po0OoTi pO3IIAHYTO CEMAaHTHKY CIIOBAa-NOHATTS YKpaina B YKpalHCBKMX HApPOJHUX MiCHAX. /ISl MOBHM IiCEHHOro
(bOoNBKIIOpY XapaKTepHe BXXUBAHHS Ha3BH Ykpaiha y NPSIMOMY 3HA4€HHI K HOMEHa YKPaiHCBKOI'O MPOCTOPY, a TAKOXK — 1€ CUMBOII
pinHoi KpaiHy, GaTHKIBIMHY, MiCL HAPOKEHHSI JIFOAUHH, BOJI TOLLO.

Knrouogi cnosa: cnoso-nonamms, kpaii, kKpaiua, uysica Kpaiua, uysica Yxpaina, piona Ykpaina.

IHocTanoBKa HayKOBOI MpodJieMH Ta 1i 3HAYEHHS.
JIiHrBOCTMITICTUYHI 3aCO0M BHPa)XCHHS CJIOBA-TIOHATTS
Vkpaina B yKkpalHChKiii HapOIHOMICEHHIH TBOPYOCTI
BUBYEHI IlIe HEJIOCTaTHLO. BOHM MoYacTy po3risaanucs y
npamsx . Orienka, H. Janwniok, C. €Epmorenko, B. Ko-
HOHeHKa, B. XaiiBopoHka Ta iHmmx ydeHux. OmgHak B
YKpaTlHCbKOMY MOBO3HaBCTBI HEMaE€ KOMIUIEKCHHX JOC-
JDKEHb 100 BaXXJTUBOTO IJIi MOBHOI KapTHUHU CBIiTY
KOHIIENTY Vxpaina.

Mu BHXOIMMO i3 PO3YMIHHS CIIOBA-TIOHSTTS SIKE HEce Y
€001 TOTIOMDKHE CeMaHTUYHE 1 aKCiOIOrivuHe HaBaHTAKEHHS,
a00 KyJIBTYPHI CMHCITH 1 3HAXOIUTH BUPAKCHHS B MOBI.

Merta i 3aBgaHHsi ctatTi. MeTOIO HAIIOI CTATTI Ie-
pendadeHo MpoaHaNi3yBaTH CHMBOJIYHI 3HAYCHHS HOMI-
Hauii Ykpaina B ykpaiHCbKHX HApOJHUX IiCHSX.

Buxian ocHoBHoro Mmarepiany W OOIpYHTYBaHHS
OTPUMAaHHX Pe3yJIbTATIB J0CTiIZKEHHS.

I'eorpadiuni Ha3BU B yKpaiHCBKii HApOIHIN MICHI — 1€
He TiJIbKH 3HAKU MPOCTOPOBOI OpieHTallil, Qikcarii MicIs,
pIYKH, TONS, MicTa, a ¥ MO3HAYCHHS ICTOPUYHOI 100U,
ICTOpUYHMX MO Ta sBuml. lle rMOWHHI 3aK0omOBaHI
MOBHI 3HaKH, SKi HOETHYIOTh HAIIOHAJIBHY iCTOPIIO Ta
reorpadiro. ['eorpadiuni Ha3BU MOB’s3aHi 3 MOBCAKICH-
HOIO OpIEHTAIIEI0 JIOACH Yy MPOCTOPi, BHACTIIOK HOTO
30epiraloTh icropuuHy iHQopMmalito, MepenarTb MeH-
TaNbHY TPOTSHKHICTH MPOCTOPY 3@ JONOMOIOI HaIlio-
HaJIbHUX Ha3B.

TepmiH ,,Ykpaina” myxe naBHid. Y ,,CIOBHHKY yKpa-
fHcekoi MoBu” B. JI. I'piHueHKa Ha3BY BUTIYMAadyeHO TakK:
,1. Kpaina 2. Ykpaiina, Mamnopocis — kpaiHa, 3aceiieHa
yKkpaiHcekuM HapomoM” [8, c. 330]. Hampuxnan: Ou
Mopose, Moposenxy, 0oa mu, ciagnuil ko3aue, 3a moooio,
Moposenky, eca Ykpaina niave. He max mas Ykpaina, a
5K 2opoee siicoko, 3annaxanra Moposuxa i0yuu na micmo
[Bomsucekuit, c. 208].

HasBa Vikpaina mnosnauae ckmajgne OaratorpaHHe
noHATT. O. C. @enuk 3BepHYIa yBary Ha Te, LIO ,,Haii-
BaXUTUBIIIA HAI[lOHAJbHA Ha3Ba JepaBW, 3emii (Iuis
yKpaiHLiB — YKpaiHa) € He TiJbKH ,,3BHYaliHOI0” JIeKCe-
MOIO, III0 BUKOHYE HOMIHATHBHY (YHKIIIO, a IICHUXO-
JIOTIYHAM HAI[lOHAJBHUM 00pa3oM, KOTpuil (opmye
OCHOBHMI HaIllOHAJBHUH ,,3HAK”, 1110 332 CBOIM JIyXOBHHM
3HAQYEHHSM Ta CEMAHTUYHHM OOCSTOM € MaKpO3HAKOM,
rUOMHA 1 KOJ| SIKOI'O0 BHXOJSATH 332 MEXI Je(iHITUBHO-
MOHATIHHOT QyHKUii croBa ¥ imeHTH]ikanidHOl (yHKIIT
BJIACHHUX Ha3B. HasBa jepkaBH, 3eMJIi TOHIO B KOXHIMH
HAI[IOHAJIbHINA MOBI — IIe CBOEpIJIHE ,,y3arajbHCHHS, SIKE
OXOIUTIOE a0COJIIOTHO YBECh KOMIUIEKC HAIlOHAJIBHOTO
oyrrs” [9, c.99]. Hominauiss Vkpaina — y3aranbHeHe
JOKEpeNlo  HaIllOHaJbHOI  KylnbTypH W  icTopii B
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YKpaTHCHKUX HAPOIHUX ITiCHSIX.

OHO3HAYHOI JYMKH WIONO TIOXO/DKEHHS HA3BU
VYkpaina Hemae poci. OxpHi BueHi mOB’si3yBaim 1 3i
CIIOBOM Kpatl, TOOTO MOTPAaHUYHOIO TEPUTOPI€IO, iHIII
BBa)KAIOTh, III0 HAa3Ba IIOXOAUTH BiJ CIiB Kpai, Kpaina. 3a
IHIIUM TJIyMauyeHHsIM, Ha3Ba YKpaiHa IOXOOUTh BiX
niecmoBa ykpasmu (Bimpizatv). Yci I Bepcii mpoaHai-
3yBaB YKpaiHCBKMH €THMOJOr Ta ICTOPUK MOBH
B.T. Cxnsiperko. Y4eHWid [JifIIOB BUCHOBKY, IO
,,HAWBIPOT1IHIIIOW 1 HAWIEPEKOHIMBILIOK CJIiJl BBAKATH
BEpCiio, sKa IOB’sA3ye Ha3By YKpaiHa 31 CIOBaMHU Kpail,
kpaina” [...]. Y nepiox ¢eonanpHol po3apodienocti Ku-
iBcbkoi Pyci (3 XII cr.), konu Bij Hel moyaysu oxHe 3a
OIHHUM  BIJUTIJIATUCSA HE3aJIEKHI KHA3IBCTBA, CJIOBO
Vxpaina nabyno 3naueHHs ,,kHs13iBcTBO” [7, ¢. 100]. IIpo
HEO/IHAKOBUI 3MICT HOMEHY Yxpaina B pi3Hi iCTOpUYHI
nepionu mucanu A. FO. Kpumcrkui, 1. I. Orienko, I'. ITie-
Topak Ta iH. nmocmigHukH. A. }O. KpuMmchkuid noTpumy-
BaBCS JYMKH, IO CIIOBO ,,YKpaiHa” B CTapOBUHY BU3HA-
4aJio IMOIPOCTY ,,lIOrpaHuyYs’. 3a YaciB BEJIUKOTO KHS-
3iBcTBa KMiBChKOro XII BiKy MM 3HAXOAMMO, HAIPUKIIA,
3rajIky 1po “ykpaiHy” TalHIbKy, TOYHIIE — TaJHIBKO-
BOJIMHCBbKY, Ha IMOrpaHW44i 00JIaCTi CMOJICHCHKOI (IHB.
Inmarcekuit ditonuc, pik 1189), i BomHOUAC HATPAILIAEMO
Ha 3BICTKY, sKa cTocyetbcs 1187 poky, mpo ,,ykpainy”
HaHINPSHCBKY, JiBOOIUHY, TenepimHio [lonraBmiuHy.
[Micns Tarapewkoi pyinu X111 Biky mif ,,ykpaiHowo™ Maio-
PYCH PO3YMIJIH MEPEBAYKHO CaMiCiHbKI 3eMJIi IHIIIPOBOTO
crenoBoro mnorpannyus (Ykpaina JliBoOiuHa i Ykpaina
[IpaBoGiuna)” [3,c. 17-18]. Tobro cnoBom Vxpaina
HazuBamu  IlepescnaBceky, Iammupky, BommHCbKy,
KuiBchky ¥ iHmI 3emiti. 3a MIi3HIMIMX 4YaciB, Ha JTyMKY
L. I. Orienka, ,BKuBaHHS ciloBa YKpaiHa B PO3YMiHHI
BCi€l yKpaiHCBHKOT 3eMJIi CTa€ BCE YacTillluM, 11e0TO Ha3Ba
Mayoi MiCIIEBOCTI TepeHeciacs Ha BCIO KpaiHy, IO B
icTopii siBuie 3Buuaiine. 3 borgana XMeabHUIBKOTO 1S
Ha3Ba yacTa Be W mo odimiiHux akrax. [lounHaroun 3
XVII-ro cr. 4yKHMHII Qy)X€ YacTo 3BYTh HAIIy 3EMII0
Vxpainoto. Tak, Hampukian, QpaHIy3bKUA 1HXEHEp
Borman, mo 17 JiT mpoKWB Ha Hamid 3emii, 3Be 11
3aBxau YKpaiHa, a HapoJ| YKpaiHChKUM. Tak camo 3ByTh
Hac B Bikax XVII- XVIII i pi3Hi iHII YyXWHII: TTOCIH,
OJOPOXHi, Kymil i T. iH. IlikaBo, mo B ['aguuuHi Ta B
3akapnarTi yacTo 3Bayi HaHINpsSHIIMHY TakoX YKpa-
iHa, ykpaiHmi, a cebe 3BajM pYCHHAMH; BHIHO, HOBa
Ha3zBa HE MIBHJKO INHpWIacs II0 OKpaiHax Harloi
coboproi 3emimi. Ha crapux mamax XVII ct. Bce Maemo
VYkpaina” [6, c. 72-73].

VY ko3ampki yacu Ha3Ba Vkpaina TepexomuTh Ha
MMO3HAaYeHHs Ko3albKux 3emenb. I. I. Orienko mwmcas: ,,Y
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HAIIMX HAapOAHUX IICHSX, OCOOJIMBO Iy)X€ JaBHIX, a
Haaro 3 Biky XVI-XVII, 4YacTo BKHBA€ThCA CIOBO
Vkpaina, ane 3Buuaiino sk Ha3Ba 3emuti KuiBChKOi 4m
3emiti Kozanpkoi” [6, ¢. 67]: Oi no eopax, no doaunax,
Ilo ko3auvkux ykpainax (2) Cuz 2ony6onbK0 JimMac...
[Koxanns, c. 54].

V miceHHNX TeKCTaxX 3HAXOAMMO TaKi BUpasH, K Bxpaina
Oanexa, ma Ykpaina, 1O acCOIUIOETBCI 3 ,,TAJICKAM
MPOCTOPOM, YY)XKHMH JIIOIBMU, SIK-0T: Kozak o0oidcodicae
Uisuurnonvka nnaue: ,,Kyou idew, xoszaue? Kosaue-cokorne,
Bisomu mene i3 coboro Ha Bkpainy oanexy” [Hapomni
micHi, ¢. 84]; ,, Bunposoodoicacwt mene, mMosi poourouvko, Jla
yu He dcarb mobi 6yoe, Ak si noidy na my Ykpainy ma
nomioic wyorcii moou? [Hapomsi micHi, c. 43].

H. O. Jlanmntok 3ayBaxkye, IO # ,,HOMIHAINi 3 TaKOIO
CEMaHTHKOI0 Manu O mucatucs 3 Manoi jgitepu. OpHak y
0araThoX 30ipKaX IICEHb IBOTO HE JOTPUMYIOTHCS 1 3a
TpaJUIIiEI0 BUKOPHCTOBYIOTh BEIHKY OYKBY” [1, c. 294].
Hampuxnan: [eti, eope, 2ope, ll]o uynca Ykpaina. [e-eti,
a we cipwe, o negipna Opyscuna [SIBOPHUIIBKUIA,
c.73]. V 1upoMy HapOTHOIICCHHOMY TEKCTi JIeKCeMa
Vkpaina mosnadae uyxwuii kpaii domoBika. HaeneHi
NIPUKIIaJM 3acBiqUylOTh, 10 YKpaiHa € 4yka i cBoi —
Kpaii, o0nacTh, 3eMJii B TIEBHHUX MEXKaxX, TEPUTOpIL. Y
3B’s3ky 3 muM B. B. XKaiiBopoHok yka3ye, 1o Ha3Ba
VKpaina CIIOpiTHeHa 31 CJIIOBOM Kpati 1 TIOXiIHUM BiX
HbOTO Kpaina [2, c.230]: He wykati nac, HeHbKO, Hi 8
eopax, Hi @ oonunax. Lllykail nac, Henvko, no uyscux
YKpainax. Oono nioe 6 zic, a opyee y npoxices, Tu, cmapa
HeHbKko, mu Ha Hac He Haoditics [IIicCHI poAMH. KXHUTTS,
c. 266]; disuunonvko muna, Lo s 6yoew mu icmu Ha
expaini oanexiit? Cyxapi 3 sooow, Abu, cepye, i3 moboio
Ha eéxpaini oanexiin! [Ilepnuny, c. 141].

[Ipotucrasnenus ceos Yrpaina — uyoca Yxpaina iHko-
U BUSIBISIEMO B TOMY K camMoMy Tekcti: [loensoae
Moposenxo ma na ceoto Ykpainy: Ou wo ceon Ykpaina
K mak npoysimae, A uyycan Ykpaina sk nucm onaoae
[Mapko BoBuok, c. 365]. Y4eHi NOSCHIOIOTH 1€ SIBHIIE
TUM, IO CIIOBO YKpaiHa MOJEKYId BUSIBIISIE 3arajibHe
3HAYCHHS ,,Kpai”, ,,kpaiHa”, abo Mo3HAYa€ JIMIIC OKpeMi
YaCTHHU CY4acHOI TepuTopii: Ak mu 6ydews mene, mamu,
oumu, To s nidy na Bkpainy owcumu 3 YKkpainu na
Ilooonna [Koxanns, C. 119].

CnoBo Vkpaina MoXe MO3HAYaTH BITYM3HY, KpaiHy, Y
sIKi#l mroquHa Hapomwiacs. CTBoproouM 00pa3 yKpaiHCh-
KOT'O TPOCTOpY, L€ CIIOBO BXKUBAETHCS Y 3HAUEHHI ,,TepH-
TOpist”, ,,MiCIle PO3TALIyBaHHS KpaiHH 3 TaKOK Ha3BOIO:
Ax noixae 6 Mockiswuny, Ta i mam i 3aeunys: Ceoio pio-
Hy Ykpainy Hasiku noxu-nye... [SBopHunbkui, c. 205].

Howminanis Vkpaina, mo mMae 3HaYeHHS KpaiHH, 3yMO-
BIJIO BEIIMKY YaCTOTHICTh Y)KHBAHHS SIK CUMBOJIY BITUM3-
HU. B ykpaiHChKHMX HapOAHUX ITICHSX 3 PiJHOIO OATHKIB-
IIMHOIO CYMYE pOJIMHA, AiBYMHA, KO3aK Ha dyxwuHi. Ha-
npuknan: Bie simep na oonuny, Konuwe oununy, Pio 0o
pooy mucmu nuuwe Ta na Ykpainy [ITicHI pOTUH. KUTTH,
c. 28]; Hoxuoail ceil kpail, de pody ne maeu, Ta iou Ha
Ykpainy, mam snatioew poouny, 3natioew poouny, moo-
yio Oisuuny [[licai pomuu. xutts, c. 268]. H. O. Jlanu-
JIIOK 3BEpHYJIa yBary Ha Te, IO B TEKCTaxX IPO PO3IYKY 3i
CBOEIO 3eMJICIO, SIKY IEPEXHBAE KO3aK, L0 ie Ha BiiHY,
YyMaK y Jayexiit 1oposi, Oypiak, HaliMUT, MOJIOJA JKiHKa,
sIKa BUHIIUIA 3aMDXK y UY)KY POJAWHY, 3 SBIISIOTHCS JIEKCE-
MU Ha TIO3HaYEHHsI WICHIB POIUHH, a 3ac00aMH 3B’sI3KY 3
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PIZHOIO CTOPOHOIO BHCTYIAIOTh CIIOBA-TIOHSTTS 6imep,
aucmu, keimka, nmawka [1, c. 293]. Hanpuknan: Bie 6i-
mep na oonuny, Komuwue 6uruny, Pio 0o pody nucmu nu-
we Ta na Ykpainy [IlicHi pomuH. XuTTs, C. 28]; Jueuce
menep, Moposenvky, Ha ceoio Bkpainy Ta npucadati
C6010 HeHbKY, mamip cupomuHy [SIBopHUlbkuii, c. 188];
— byoyme nmawku npurimamu, Kamunonoky icmu,
byoymv meni npunocumu 3 Ykpainu eicmi [Ykp. Hap.
micHi, ¢. 53].

[Ipu cTBOpEHHI XyI0KHBOr0 00pazy YKpaiHu BaXIIUBY
ponb Bigirpae cumBomizamis. B ykpaiHCbkili HapomHin
TBOPYOCTI Ha3By Yxpaina 4acTo BXKUTO SIK CUMBOJI MicCIIst
HApOJPKEHHS JIIOAWHH, OTXKE, PO3MIMPEHO YSBICHHS IIPO
npocTopoBe Oe3aMexoks pigHoi 3emuti: Ou € 6 meHe Ha
Bkpaini pionecenvrka mamu, Bona dic mene nooicanye, sk
c6020 oumsamu [IlicHi poauH. XuTTA, C. 51].

Bapiantu HasBu Vkpaina — Bkpaina, Vkpauna: “He
knucs, kosaue, He xnucs, ne knucs, Ou iob na Brpainy
a1t mam oxcenucs”’ [KamuHoBwHiA KBiT, C. 83].

Y HapoJHOITICeHHUX TEKCTaX 31 CIIOBOM Vkpaina BXu-
TO CMITET wupoKull, MO Ma€e 3HAUCHHS ,,IKUH 3aiiMae Be-
nukui npoctip” [5, c¢. 807] 1 cuUMBOMI3ye MPOCTOPOBE
0esmexoks kpainu: Ou Ha eopi, Ha moeuni, Ha wupokii
Yxpaini. Ha wupoxii Yxpaini [ SIBopHULIBKYM, C. 98].

B icropuyHHX MICHAX BHCTYIIA€ IOCTii{HE O3HAYECHHS
Ppionutl, SIKe BUSIBIISIE 3MICT ,,B SIKOMY HAapOJMBCS, BHpIC
XTO-HEOYAb a00 SKWH TOB’S3aHUM 3 YMIMCh MiCIIeM Ha-
pomxenns” [5, c. 131-132]. Lleii atpuOyT HepiaKo MoB’si-
3aHUI 3 BIYHOIO OOPOTHOOI0 YKPaTHCHKOTrO HApOIy 3a BU3-
BOJICHHS Ta He3aJIeXKHICTh: [Trom kozaxu, niom, Yepsonyio
piuxky nmoms: Jlmoms 6 winsxemcovky pyiny Ta 3a piony
Bkpainy [SIBopaubkuii, c. 199]; Sk noixae ¢ Mockiswu-
ny, Ta i mam 3azunys: Ceoto piomy Ykpainy Hagixu
noxunys [SIBopHULIbKHA, ¢. 205].

ExcripecuBHIM 3MICTOM HArlOBHEHHH TaKOX EMiTeT
Munuil 31 3HAYCHHAM ,,0JTU3bKUN 1 PITHHUN CEpIIIO; TOpPO-
ruit” [4, c. 182], nanpuxnan: Bes ma muna Yrpaina Cha-
6010 nokpuma, Jlromum copem ma caizomu Ta xkpogs 1o no-
auma [SIBopHulbkuid, c. 190].

Ockinbku YKpaiHa cripuiiMaeTbesi SIK pifiHa iCTOTa, TO
JeKkceMy B 0araThbOX BHIAJIKax YBEAEHO N0 MeTadop-
niepcoHidikamii: Ou Mopose, Moposenvky, Tu crasuuti
xoszaue, 3a mobow, Moposenvky, Bcs Bkpaina nna-
ye [SABopuunpkui, c. 187]; leu, y 1y3i uepsona xanuna,
e, ceu, eeit! Ioxununacs, Yoeoco nawa crasua Yrpai-
na, Teu, eetl, eeit! 3acmymunaca [Haponni micHi, c. 31].
VY 3B’s3ky 3 uuM Haragaemo nymky C. I1. lemyxina mpo
Te, 10 Ha3Ba YKpaiHa — MepcoHidikoBaHa 3eMIIS TOJIHUTA
1l HamOBHEHa KPOB’I0 MPEKiB, SKa IPOMOBIISE JO IYII
HAIIaJKiB 1 HaBYA€ iX JOCBiIy MHHYJIOIO Ta KJIWYE JIO
60opoTh0u 3a Bor0 baTbkiBIIMHY, 32 pigHy 3emito. Tomy
TBOpYMIA JyX HaIllii, IO JKUB 13 HaWJAaBHININX YaciB,
OpraHivyHO NOB’sI3aHMI 3 HA3BOIO YKpaiHa, SIK€ HOCHUThH 1
TepUTOpis, 1 KyJIbTypa, 1 Hawis [10, c. 93].

B ykpaincekiii HapomHiii moe3ii HomiHamis Yipaina
CHMBOJTI3y€e HaIliOHAaJIbHY OOpOTHOY, HEMOKOpY, He3laM-
HICTh 1 HE3HUINECHHICTh HAPOAY: 3a0360HuUMU 6 YCi 0360HU
Ilo ecin Ykpaini; 3axpuuanu eavioamaru: ,,Iune wisix-
ma, eune!” [[1naBaii, nebemoHBKO, C. 60].

BucHoBkn. /{7151 MOBU MiCEHHOTO (DONBKIOPY Xapak-
TEpHE BXKMBAHHS BJIACHHX TeorpadiuHux Ha3B, 1HKOJH 3
HEYiTKUM, po3MHUTUM 3MicToM. CkaxiMo, HOMeH Yxpaina
y MiCEHHHX TEKCTaX PI3HUX YaCOBUX 3pI3iB BKUTO Ha
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MO3HAYEHHSI JTAJIEKOTro Kpato (wyoica Vkpaina, xozaybka  HAPOPKEHHS IJIIOAWHHU BOJI, 3BUTATH, CJaBU IIONEpeN-
Vkpaina), nesHux perioHiB abo > 1ijoi kpaiHu. PazomM 3 HiX MOKOJIiHB TOLIO.
THM, II€ CHUMBOJ pifAHOT 3eMJli, OATHKIBIIMHHU, MIiCII
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Nomination "Ukraine" in ukrainian folk song
Iovkhimchuk N., Daniljuk O.
Abstract. The paper discusses the semantics of word-concepts in Ukraine Ukrainian folk songs. For language folk songs typical of
the use of the name of Ukraine in the truest sense as the nomen Ukrainian space, as well as a symbol of the country, the homeland,
the place of birth of man, freedom, and the like.

Keywords: word-concept, region, country, foreign country, a stranger Ukraine, native Ukraine.

Homunanus «YKpanHa» B yKpaHHCKOH HApOJAHOI mecHe
H. HoBxumuyk, O. Janunok
AHHoTaumusi. B paboTe paccMOTPEHO CEMAHTHKY CIIOBA-NOHATHS «YKpaWHa» B YKPAaMHCKUX HAPOIHBIX INecHAX. Jlis s3bIka
MECEHHOT0 (DOJIBKIIOpA XapaKTEepHO yHoTpeOIeHne Ha3BaHus YKpauHa B IIPSIMOM CMBICIIC KaK HOMEHA YKPaHHCKOr0 IIPOCTPAHCTBA, a
TAKKe 3TO CUMBOJI POJHOH CTPaHbl, POIMHBI, MECTa POXKICHHS YeJIOBEKa, CBOOOIBI U TOMY I10JJ00HOE.

Knrouesvie cnosa: cnogo-nonusimue, kpaii, cmpana, uyzicas cmpana, yysicasa Yekpauna, poonas Ykpauna.
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3acTocyBaHHSI NIPUHOMIB CTBOPEHHSI KOMIYHOIO e(peKTy B aMePUKAHCHKIM
KoOMe/il CUTyalii Ta 0c00JIMBOCTI IXHBOT0 NMEPEKJIATAY YKPAIHCHKOI MOBOIO
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AHoTauis. YV cTarTi NpOBOAUTBCS aHAJI3 3aCTOCYBAHHS IEAKMX NPUIOMIB CTBOPEHHs KOMIYHOIO Ha Marepiani aMepUKaHCHKOro
cuTKOMY (KoMenii curyariit) “SIk s mozHalloMuBCS 3 Balor MaMor0”. JIoCHimKyThCS 0COOIMBOCTI BiITBOPEHHS LIUX NPUHOMIB Y

HepeKIali yKpaiHCbKOI MOBOIO.

Knrouogi cnosa: kxomiune, ayoiosizyanvhuii nepexnao (ABII), cumxom.

IMocTtanoBka npodiaeMu i aHATI3 OCTAHHIX J0CTiIKEeHb
i myomikamiid. [Turanus gocnmimpkeHHs KiHoNepekaany (a
came: acIeKTiB MepeKiiany XyIoKHiX (QiIbMiB, BUCBITICH-
HS TIOHATH KIHOTEKCTY, CYOTHUTpYBaHHs, AyOJIIOBaHHS,
3aKaJPOBOrO IEPEKIaay, OCHOBHHMX CIEIM(iuHMX eje-
MEHTIB KiHOMEPEKJIaay i T. iH.) MOCiZa€ ChbOTOMHI HOMIT-
HE Miclle y HIMPOKOMY CIEKTpi aKTyaJbHHX IIepeKia-
JI03HABYMX Ipo0JieM, Ha [0 BKa3dye 3HayHa KUIBKICTh
HAyKOBHX PO3BIJIOK, 3pOOJIEHUX IIPOTSTOM OCTaHHBOTO
Yyacy BITYM3HSHMMHU Ta 3apyODKHUMH IEpeKIIajo3HaB-
wamu ([1]; [41; [51; [7]; [8]; [13]; [18]; [19] Ta in.).

OxpiM TOro, MNpO 3aIliKAaBJIEHHS MaHUM ITUTAHHIM
cepell HAyKOBIIIB CBITYUTH MPOBEICHHS MIOPIYHMX KOH-
(epenmiit B Ykpaini Ta 3a ii mexamu ([6]; [14]; [15] 1 1.
iH.), TIPUCBSIYEHUX pI3HOMAHITHUM aclleKTaM ayioBi-
3yaipHOro nepekiany (Hagani: ABII), a Takox Toit dakr,
mo 3 kiHng 90-x pp. XX cropiuus ABII six oxpemuit
CHEIKYpC AJIs1 OaKaaBpiB i MariCTpiB MOYAIH BUKIAIATH
B Oaratbox YyHiBepcuTerax €Bponu Ta AMEpUKH: Y
ropixy, Jlonmowni, Ienyi, Jlinci, ITi3i, Topino, ITitcOyp-
ry, boctoni, Jamnaci ta in. [17].

OpHak, Ha Hally AYMKY, podiemMa nepeaadi KoMi4Ho-
ro B pamkax ABII, i ocobauBO BiATBOpPEHHS MpUHOMIB
CTBOpPEHHSI KOMIYHOTO e(eKTy (ITUTaHHS, SKE € [EHTPaJb-
HUM Y Wil CTaTTi) € HEJOCTaTHHO BHCBITIIEHOIO HAYKOB-
MU, 1110, 0€3yMOBHO, HE MOXKE HE BITOOpakaThCs Ha
SIKOCT1 ¥ aJICKBaTHOCTI MepeKiIaay KiHO- i TEJICIPOMYKIII,
1 came 11e 3yMOBHJIO @Ky aIbHICHIb HAILIOTO JOCHIPKEHHSL.

MeTo10 aHOi CTAaTTI € JOCITIKEHHS 1 aHawi3 CIelu-
(bikM BiITBOPEHHS JCAKUX MPHAOMIB AOCSITHEHHS KOMid-
Horo edekry B pamkax ABII aHriomMoBHOro Mmatepiaiy
YKpaTHCBKOI0 MOBOIO Ha TPHKIIAJAI TEIeCHUTKOMY “SIK s
no3HafiomMuBes 3 Baroro Mamoro” (How I Met Your Mother).

Martepianom mociiKeHHST CIyryBajl TpU ce30HH (3,
4 1 5) aMepuKaHCBKOrO CUTKOMY “SIK 51 mO3HAHOMUBCS 3
BalIOI0 MaMoOI0”, a TaKOXK CKPHUIITH OPUTiHAJIBLHOTO TEKC-
Ty Ta BiJIGOO3BYYYBaHHS YKpaiHCHKOI'O IepeKiIany, 3poo-
JIEHOTO TesekoMmaHieto “Houit kanan”.

006 ’exmom NOCTIKSHHSI BUCTYIIAIOTh 3aCO0H peaiza-
i1 KOMIYHOTO eeKTy B paMKax ay/ioBi3yaJbHOIO MaTe-
piainy. Ilpedmemom € 0coOIUBOCTI BiITBOPEHHSI KOMIYHO-
TO B IEPEKIIali yKPaiHCHKOI MOBOIO.

Sk 3a3Hauae mepexnano3Hasenr O. B. Xapuenko, ay-
JIOBI3YyaJbHUI “IMCKYPC KOMIYHOTO, SIKHH peallizyeThCs
HalgacTime y popMi KIHOKOMeil Ta TEIeBI3IHHUX CHUTY-
aTHUBHUX KOME[ii, CKIalaeTbCs 3 [BOX CEMIOTHYHHX
cucTeM: BepOanbHOi 1 HeBepOaIbHOI Bi3yalIbHOI CHCTEMHU
1 ... XapaKTepU3YEThCSI 3aCTOCYBAHHAM 3aCO0IB KOMIYHO-
ro sK JIHIBICTHYHOrO (pi3HOMaHITHI TpaHchopmarlii ta
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iHTeHCH(IKaTOPU KOMIYHOr0), TaK 1 EKCTpPaJliHTBICTHY-
Horo xapakrepy” [11, c. 141].

Y naHifi cTaTTi MM PO3IIISTHEMO JesKi 3 TNPHHOMIB
JIOCSITHEHHSI KOMIYHOTO e(eKTy (a came: mpuiioMm eBdemi-
3amii; TPUHOM HEBUIIPABJAHOI'O OYiKYBaHHS; IMPHHOM
HEBIMOBIHOCTI CTHIIO YU PETICTPY MOBJICHHS 3MIiCTy
TeKCTy ab0 KOHTEKCTHIN CHTyalii Ta MpuiioM NOABIHHOI
aKTyaji3alii CTaJuX CJIOBOCIONYYeHb) Ha Marepiai
OJTHOTO 3 HAHHOMIHOBaHIMMX (OUIbIE CEMHIECITH Pa3iB
HOMIHYBaBCS Ha HalrmoyecHim Haropoau B cdepi
KiHOIH/YCTpii) 1 HAWNMOMYJISPHIMINX Cepesl MOJIOI aMepH-
KaHCBKHUX CHTKOMIB “SIK 51 MO3HaOMUBCS 3 BallOlO Ma-
Mor0” (2005 — 2014) Ta mpocaiaKyeMo IpUiioMH miepeaadi
KOMIYHOTO €)eKTy B IepeKiali YKpaiHCbKOI MOBOIO.

1) CrunictuaHuil nputiom esghemizayii, MO MOJATAE Y
BUKOPHCTaHHI NPUMEHIIEHHX, TTOM SKIIEHUX BUCIIOBIIO-
BaHb JUISi BHPaXEHHS pI3KOro, rpy0dOro BHUCIOBY Ha
HENpUCTOiHI, TalOyloBaHI YW IHTUMHI TEMH; 4YacTo
3aCTOCOBYETHCSl HE ISl HeWTpaiizamii CyTHOCTI TOrO YU
IHIIOTO SIBUIA, & HAaBIAKK — JJISI CTBOPEHHS aKIICHTY
KOMIYHOro Xapaktepy. Takum 4mHOM, Yy cepiani “Sk s
MO3HAHOMHUBCS 3 BAIIOI0 MaMoOI0” LEH3YpyBaHHs IpyOHx
YH Pi3KUX BUPa3iB iX M’SKIIMMH, TPUCTOHHIIIMMH BiAIIO-
BIIHUKAMH, SIKi BCE K acCOI[laTMBHO MEPEIal0Th ICTHHHY
CyTh BHCIIOBJIIOBaHHS, CIPUAMAIOTHCS TIIsAadeM, Iepur 3a
BCE, B SIKOCTI KOMIYHOTO npuiiomy. B anamizoBaHomy Te-
JIECUTKOMI TaKi aBTOPCBHKI €B(pEMI3MH MepeKIalaloThes,
SIK TIPABUJIO, JOCNIBHO, B TOM Yac, SIK IXHIA MPUXOBaHUM
3MICT CTa€ 3PO3YMIJMM i3 KOHTEKCTY YH BiICOPSNY.
Hanpukian, yxutuii B OpUTiHAIEHOMY TEKCTI eBpeMizM
“to eat a sandwich” (S.3.E.5, 24.,32), 10 B KOHTEKCTI
o3Havae “xypumu mapuxyany” [22] B yKpaiHOMOBHOMY
BapiaHTI MEpPEeKNIANAEThC JIOCTIBHO SIK “lcmu canogiy”
(C.3.E.5, 24.,32). CipaBXHiii e 3MiCT CIOBOCIIOTYYICHHS
rsia4 po3yMie 3 Bifeo. Hatomictb Oyap-skoro Ty me-
pudpasu nopyuryroTs He JUie 00pasHicTh, a i yHEMOXK-
JIBITIOIOTH ACOLliaTHBHE PO3YMiHHS MPUXOBAHOT'O 3MICTY.

2) llle omuH i3 TPHUIOMIB JOCSTHEHHS KOMIYHOTO
epeKTy — nputiom Heeunpasoanozo ouikyeawHs [3, c.
172], sixuii, sSK TpaBWIO, BKJIIOYAE B ceOc TPU OCHOBHI
€JIEMEHTH, TepIIi JBa 3 SKUX € aOCONIOTHO JIOTTYHUMH U
aZIecKBaTHUMH, a TpeTiil, skuii Hece B €00l KOMIiYHY
CKJIaZIOBY, € HEOYIKYBaHMM 1 HECYMICHUM i3 MEpIIUMHU
nBoma. KoMi3M y Takux BHNagKax [OCSTAETHCS 3a
paxyHOK “IHT€peHTHOI BIIACTUBOCTI JKapTy — KOTHITUBHO-
rO MeXaHi3My IHKOHTPYEHTHOCTi, CYTh SIKOTO IOJSIrace B
MOPYIICHHI HOPM (OHTOJIOTIYHUX, JIOTiKO-TIOHATTEBUX,
BaJIOPAaTHBHHUX, JKAaHPOBUX, MAWCKYPCHUBHHX, MOBHHUX,
MOBJICHHEBUX), IO € JDKEPEIIOM KOMi3My cuTyalii i
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MaHi(ecTyeTbcsi B TMapajoKCi: BIAXWIEHHS BiJ] HOPMH
CTBOPIOE B JKapTi HOBY HOPMY i € HOPMOIO CMiXOBOT'O
CHpUHAHATTS  cBiTy. Jlil KOTHITUBHOrO MeXaHi3My

But, Robin, if you want to live here, work here and ...
throw chairs at people here, you have to do this (S.5.E.5,
11.,28).

Kids, people are dealing with nerves in different ways.
Some people chew their nails, some people tap their feet,
and some people imagine they're being interviewed by...

IHKOHTPYEHTHOCTI BUSBIISETHCS y KOMITO3HIIi T
(cyrepeuHicTh MOYATKY M KiHIIS), MOBHUX 3ac00ax TOIO”
[9, c. 14-15]. Hanmpuxnan:

Pobin, sxuo mu xouew scumu mym, npayrosamu i
Kuoamu 6 mooell CMiibysimMu — My MAcul ye
spooumu (C.5.E.5, 11.,28).
Iimu, Kooicen cnpasisiemoscsi 3 HEPEAMU NO-CEOEMY.
Xmoce epuse uiemi, Xmocb CmMyKAe HO20i0, @ XMOCb
ya6nae, wo 6 Hux bepe inmeps o orcum  Hanmy

Jim Nantz (S.5.E. 14, 00.,03).
First Robin moves in with Don, then Marshall and Lily
have a baby, then Ted is found alone in his apartment

devoured by his cats (S.5.E.22, 01.,42).

Sk cBiguaTh HaBeEHI BUIIE TPUKIIAAN, KOMi3M ITPpUHO-
MY HEBUIIPaBAaHOTO OYiKyBaHHsI, TPU F'OJIOBHI KOMITOHEH-
TH SKOTO BUCTYNAIOTh OXHODPIJHUMH YJICHAMHU PEUYEHHS,
JIOCSITAETHCS, TIEPII 33 BCE, 32 PaXyHOK acoliaTHBHOTO
PO3YMiHHSI TJjsijaueM IXHBOI HECYMICHOCTi, IHKOHIpPY-
eHTHOCTI. Tak, mopsi i3 UiIKOM afeKBaTHUMH “KUTH #
“nparroBati’” B CIIIA OakaHHS “KMIATU B JIIOJCH CTijIb-
MU~ € IIOHAWMEHIIIe HEOYiKyBaHUM; i3 METOIAaMH II0-
JIONIaHHS HEPBOBOI HANPYTU HE MOETHYETHCS IHTEPB IO 3i
CHOPTHBHUM PENOPTEPOM; MOPSIJ i3 HAIisIMU Ha IIACIIHBE
MaliOyTHE IMBHUM € TIPOPOKYBAHHS CTpAIIHOi CMEpTi
omHOMY 3 Jpy3iB. IlpoaHai3yBaBIId BHKOPUCTaHHS
NpUOMY HEBHUIIPABJAHOI'O OUYiKYBaHHS B TEKCTI OpHIi-
Hany (Hamami: TO) i Tekcri mepekinany (Hagani: TII), crae
OYEBHIHUM, IO BIJATBOPEHHS KOMIYHOTO eQeKTy Yy
BUIIEMONAHUX TPHUKIIAAAX JIOCSATAEThCS 32 PaxyHOK
JIOCIIIBHOTO MeEpeKaay BCiX Tpbox kommoneHTiB (y TII,
Tak camo sIK i B TO BUKOPUCTOBYIOTBCSI OJHODIIHI YWICHH

T'was the night before New Year's,
And the weather grew mean.

It was 3:00 in the morning,

And I was stranded in Queens.

The tavern grew empty,

The gas lights grew dim....

The horse-drawn_carriages were all but snowed in

Wait.... (S.5.E.4, 07.,52).
twas the night before, I had hours to kill.
1 sat in the tavern, grading parchments with quill...
...She said, "you're a teacher?"
1 said, "yes, indeed"...
... With haste we did scamper
To my chamber anon...
...l unlaced her bodice... (S.5.E.4, 19.,47).

BxuBanns y nmx napogisx Ha “Twas the night before
Christmas” Kiementa Knapka Mypa (Clement Clarke
Moore) [21] cTUIIICTUYHO MiJHECEHOI JIEKCHKH, 30KpeMa
apxai3MiB, yTBOPIOE PI3KUil KOHTPACT 31 3MICTOM TIOEM.
OxpiM BiATBOpPEHHS BipIIOBaHOI (GOPMU 1 pHUMH, MPiOpPH-
TETHUM Y JIaHOMY BUIIaJIKy € 3aCTOCYBaHHsS B IIEpEeKIIaJi
BIJIMOBITHUKIB 3aCTapiiuX CIiB, 3a JOIOMOIOK SKHX
CTBOPIOETHCS KOMIYHHN epeKT HEeBiqIIOBIIHOCTI CTHIIIO Ta
perictpy 3mictoBi. I[Ipore, sikmo apxai3mu, siki MoO3Ha-
YaroTh pedi Ta SBUINA, IO BUHIILIH 13 3araJIbHOTO BXKUTKY,
yacTilie 3a BCE MAlOTh EKBIBAJIEGHTHI NepeKiIamd, SK,
HaAIPUKJIaN, anon (n) — ykp. Hezabapom [12]; bodice (n) —
VKp. Kopcadxc, xkopcem [12]; gas lights — ykp. eacoei
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(C.5.E. 14, 00.,03).
Cnouamxy Pob6in nepeidcoxcac 0o [lona, y
Mapwana ma Jlini napoooicyemocs oumuna, a Teda

3HaUdyms _camoeo nanies idenozo komamu (C.5.E.22,
01.,42).

PEYCHHS), 1[0 TapaHTye 30epekeHHs 00pa3HOCTI i KOMid-
HOI abcypAHOCTI TeKcTy opuriHany. bynp-ski 3aminu abo
nepudpasy, Ha Hally AYMKY, € HEITOUIIBHUMU H MOXYTh
MIPU3BECTH JI0 BTPATU KOMIYHOTO e(heKTy.

3) OxpiM BHIIEPO3IJSIHYTUX NPUHOMIB, BapTo 3Bep-
HYTH YBary Ha BUNAIKH BHUKOPHCTAHHS HPULOMY He-
8IONOGIOHOCMI CMUNIO YU Pe2iCmpy MOGIEHHS 3MiCmy
mekcmy abo koumexcmuiu cumyayii abo X, SIK HA3UBAE
Horo HaykoBenp Kamura O., “BKUBaHHS PiZHOCTHIIHOBOT
JIEKCUKU B MEXaxX MiKpokoHTeKcTy” [2, c. 57]. Komiunwuii
e(peKT TaHOTrO MPHHOMY peali3yeThcs 3aco0aMH BIKU-
BaHHS JIOTIYHO HECYMICHHX 31 3MICTOM TEKCTY UM CHTY-
amil 3a3BMYail NMUITHOMOBHHUX BHUCJIOBJIIOBaHb Ta apXxa-
i3MiB 1 CIIiB, IO HAJEXAaTh 10 HAWBHUINUX PETICTPIB, SK
MIPOLJIIOCTPOBAHO B HACTYNMHUX po3noBinsax Texa it baphi
(TIepcoHaXiB CUTKOMY) IIPO Te€, K BOHH 3HAHOMMIIHCS 3
iBYAaTAMU:

Le 6yna niu nepeo Hoeum Poxom.
Ilozooa Oyna scaxaueoro.

1 o mpemiii panxy s 3acmpsey “Keinz”.
Y masepni nixozo ne 6yo,

Lacosi nixmapi momano ceimunu,

Kapemu 3 kinomu 6ynu y cuiey...  (C.5.E.4, 07.,52).

Lle 6yn0 6uopa. A ne 3nas, uum 3aUHAMUCS.

A cudis y masepHi, nepegipss pobomu nepom...
...Bona cxazana: “Tu euumenv?”

A sionosis: “Tak, ye s’ ...

...Mu weuoko niousnucs, Hazopy 8 KiMHAMY MOIO.
A i pososienys... (C.5.E.4, 19.,47).

aixmapi [12]; horse-drawn carriages — yxp. kapemu, 3an-
psioceni kinomu [12]; parchment (n) — yxp. nepeamenm
[12], quill (n) — ykp. eycsiue nepo ons nucema [12]; tavern
(n) — yrp. maeepna, eunapus, nuena, kabax [12] (xoua i
He BCl 3 HUX BIATBOpEHI y IepeKiaji depe3 HparHeHHs
nepekiaava Jo mepenadi BipriopaHoi GopMu), To 3acra-
pii dhopMu JieKceM, sIK, HaNpukiai, 'was — it was [16]
abo 'meath — beneath [16], o npuTamMaHHi aHTIIHCHKIH
moBi XVIII — XIX cromiTh, OYEBHUAHO, IO HE MAiOTh
Bi/IMIOBITHUKIB B YKpaiHCHKi MOBi, TOMY BiJTBOpPEHHS
CTHJIICTUYHO 3a0apBIIEHOI JIEKCUKU € JIMIIE YacTKOBO
MOYKJIMBUM Y TAHOMY BHUIIAJIKY.

Hwmwxue mojaHo mie oAWH NPUKIAJ JKapTy i3 3acTocy-
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BaHHSAM TMpPUHOMY JIOTIYHOI HECYMICHOCTI  CTHIIIO

— Within a_triad of solar periods, you'll recognize
your dearth of compatibility with your paramour and

Ta CUTYyallii MOBJICHHS:

— 3a mpu_nepiodu obepmants 3eMHOI KV HABKOLO
C80€T oci mu yceiooMuul 3aHenad 8aul020 CRIIKY8aHHs |

conclude your association.
- My journey was transformative
and I reassert _my _commitment to both the

aforementioned paramour and the philosophies he
espouses.
— Support my hypothesis, Ted.

— I'm just jubilant my former paramour's jubilant
(S4.E. 1, 12.,14).

Komi3m GananbHOI OyneHHOI PO3MOBH PO CTOCYHKH
ofHi€el 3 nifoBUX 0ci0 cutkoMy — PobiH — 3 i1 HOBHM
XJIOIIIEM TIOJISITAE 3HOBY K TAKM Y BXKMBAHHI CTHJIICTHYHO
MapKOBaHOI JICKCHKH, HAIPUKJIaJ, HAYKOBUX TCPMIHIB: a
triad of solar periods, to espouse a philosophy, to support
one’s hypothesis, the aforementioned; TONITUIHUX
TEPMIHIB: fo reassert the commitment, to conclude the
association Ta JIGKCUKU BHUCOKHX peTicTpiB: jubilant, pa-
ramour, dearth of compatibility, siki yKpaiHCbKOIO MOBOIO
BIITBOPCHI 3a JIOITOMOTOI0 MPSIMHX BiJIOBITHHUKIB Tep-
MiHiB 1 BiJTIOBIIHUMU JIEKCEMaMH, 110 HAJIEKATh IO BHUCO-
KHX PEricTpiB MOBJICHHS, IO, Ha HAIIy JAYMKY, 3a0e3Iie-

— What’s up?

— Oh, some new information has come to light on
Marshall’s mugging.

— Oh, really? Did they catch the guy?

— Well, he’s behind bars.

— You know how they caught him, right? There was a
tail on him (S.05.E.19., 08.,52.)

VY po3MoOBi Ipo “HeOEe3MeYHOro 3JI0Mis”, SKHH HACI-
PaBIi BUSBUBCSA MAaBIIOKD, KOMI3M JIaJIOTy pO3KPHUBAETHCS
B acolLiaTHBHOMY 3iCTaBJIEHHI JEKCHYHOr0 i MeTadopuy-
HOT'0 3HAYEHHS aHTJIIHCHKUX imioM “fo be behind bars” —
to be in jail [20] & “to put a tail on someone” — to chase,
to follow someone [20]. 3amns mepemadi MaKCHMAaJIbHO
ONMM3bKO /O TEKCTY NPUHOMY KOMIYHOTO B JaHOMY
Jliasio3i MepuIoueproBUM €, 3BUYAiHO, BiITBOPEHHS JIBO-
TUIAHOBOCTI (hpa3eosIori3aMiB OpHTiHATY 3ac00aMU MOBH
nepekiany — ykpaincpkoi. Jlanuii BUnajiok nepexiany Je-
MOHCTPYE MOXIIUBICTh Tiepefadi Ili€i JIBOIUIAHOBOCTI
AHTJIHCHKHUX (Ppa3eosIori3MiB X Maibke MOBHUMHU CKBiBa-
JICHTAMH YKPaiHCHKHUX CTAJIMX BUPA3iB, MpsMe i mepeHoc-

— The worst part about getting slapped is not knowing
when it's going to happen. But now I know exactly when
I'm gonna get slapped. So, you took all the suspense out.
You showed your hand.

— And Thursday at 3:01 p.m., your face is going to
show my hand (S.03.E.09., 04.,08.)

TakuM 4MHOM, Yepe3 BIICYTHICTh B YKpalHCHKiH MOBI
CTaJIOr0 CJIOBOCIONYYEHHS Ha MO3HAYEHHS aHTIIOMOBHOI
imioMu “to show ome’s hand”, Mo o3Hayae ‘“‘nosgidamu
KOMYCb NpO C80I HAMIpU; PO3NOGICMU KOMYCb NPO CEOI,
00 ybo2o Hixomy Hesidomi, naanu’ [20], mepexaanadeni
JIOBEJIOCS BINTBOPHUTHU JIUINE ii JIKCHYHUHN 3MICT, KOMid-
HICTH 3ICTaBJIEHHS IUIaHIB IPH I[bOMY, Ha Hally JIYMKY,
OyJna 4aCTKOBO BTpaveHa.

JiKeioyew sauie 00 €OHanHA.

— IIn noooposc mpancgopmyeana mewne, i s
3AC8i0YYVI0 CBOI BIPHICIb K SUULCEKAZAHOMY 0OPAHYIO,
maxk i 4020 inocopcokum nepeKoHaHHIM.

— iompumaii moro 2inomesy, Teoe.

— Mene miwume _emixa Mo€i KOAUUHbOI 0Opanuyi
(C4.E 1 12,14).

YMJIO IJIIKOBHTE 30EepeKEeHHS KOMIYHOro edekry y
niepexyaii.

4) BiaTBOopeHHs B IiepeKiajii YKpaiHChKOI MOBOIO
KOMIYHOTO Aputiomy noosiiHol akmyanizayii cmanux
cnosocnonyuens [10, ¢. 195] € omHUM 13 IPUHOMIB TOCAT-
HEHHS KOMIYHOT0 e(heKTy, 110 aKTYaJli3yEThCS 33 PAXYHOK
o0irpaBaHHsi ABOILIAHOBOCTI CTaJIOr0 BHpa3zy. [HIIMMu
CIIOBaMH, BXKUTHH Yy TEKCTi (pa3eosiorizM Hece HE JIMIIEe
TpaJulliiiHe, ycTajeHe 3HaueHHs, a i 3BUYaliHe JeKCHYHe
3HAYEHHsI Oro KOMITOHEHTIB. [lepriopsiHuM y mepekia-
Il IbOr0 KOMIYHOTO TpUiHoMYy € mialip y LiIbOBi MOBI
(pa3eonori3miB, CTaaUX CIOBOCHOIYYCHB, SIKi O TakKox
MaJIy JIBa 3Ha4€HHs oiHOYacHO. Hanpukmnan:

— Ilpusim, wo maxe?

— Hosa inghopmayis npo noecpabysanus Mapwana.

— Cnpaeoi? Hozo 3106umu?

— I'pabisxcnux 3a tpamamu.

— 3Bunacw sk tioco 3nosunu? 3a _Hum 6y xeicm
(C.05.E.19., 08.,52.)

HE 3HAUYCHHS SAKUX IIIJIKOM MiIXOJSITh 32 KOHTEKCTOM, a
came: “to be behind bars” — oymu 3a tpamamu, 6ymu 6
xknimyi; “a tail on someone” — 3a KUMOCb Xgicm.

[Ipore, BapTO 3a3HAYMTH, IO JaJIeKO HE 3aBXKIH Ie-
pekiiaziauy BIA€ThCS IepefaTH OOWaBa IUIAHH aHTJIO-
MOBHHX 1JiOM y TepeKyali, aJykKe BIICYTHICTh MOBHHX
a00 YaCTKOBHMX EKBIBAJIEHTIB y LIbOBIH MOBiI (paKTUUHO
YHEMOXKJIMBJIIOE BiJITBOPEHHS! KOMIYHOI'O B Iiepekiaii. B
TaKUX BHMAJKaX MepeKiagady JOBOAUTHCS a00 MOBHICTIO
3aMIHIOBATH CTAJIMH BUPA3 iHIIMM BHpa3oM, abo Mepekia-
JIaTU JIEKCUYHI CKJIaJIOBI CTAJIIOr0 BHPa3y OpUriHAITY Ipsi-
MUMH BiJIIOBITHUKAMH, SK, HAIPHUKIAA, y HACTYITHO-
My Jiajosi:

— A ne 6orocw, 60 mu ece zincysas. Haileipuie, ye ne
sHamu, Koau mooi oadyme aanaca. A om menep s ye
suaro. Tu nozbasus mene cmpaxy. [lokazas c8oio pyky.

— B uemeep o mpemiii 6ona micne mebe no nuyi
(E.03.E.09., 04.,08.)

[IpoBeneHi Buie AOCTIKEHHS U aHami3 crenugiku
BiJITBOPEHHS JIESIKHX IPHUHOMIB JOCATHEHHS KOMIYHOTO
edekry B pamkax ABII anrioMoBHOro Matepiaiy ykpaiH-
CHKOIO MOBOIO Ha TIPHKJI/Ii TeJIECUTKOMY ““SIK 51 mo3Haiio-
MUBCS 3 BallIOI0 MaMoOK” JaJu 3MOTy JAIWTH J0 HACTYII-
HUX BHCHOBKIB!

y TepeBaXKHiN KiIJTbKOCTI BUMAIKIB BiATBOPCHHS KOMid-
HOT'O YKpaiHCHKOIO MOBOIO 3IHCHIOETHCS JIOCIIBHO; L€
XapakTepHO s BCIX 4-X JIOCHIIPKYBaHHX IIPUHOMIB
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JIOCSITHEHHSI KOMiYHOro edekty (y OIbIIOCTI BHIAJKIB
BUKOPHCTAaHHS TPSIMHUX BiZMOBITHUKIB 3a0€3MEUMIIO IIiJI-
KOBUTE 30epeKeHHsI KOMiuHOro edekTy y mepeknami). B
MOOJMHOKHX BUIMAJKaX, SK, HANPHUKIAL, Yy HPHUKIAAaX,
MOB’SI3aHUX 13 TMpHUHAOMaMH BXXHMBAHHS Pi3HOCTHIIHOBOI
JIEKCUKU B ME&KaX MIKPOKOHTEKCTY Ta 3aCTOCYBaHHS IpH-
HOMY MOMBIMHOI aKTyami3allii CTaJux CJIOBOCIIOIYYECHb,
nepeKsiaiavy JIMille YacTKOBO BIAJIOCS TepeaaTH KoMiuHe

B TepeKiaji uyepe3 NPUYMHY BiJICYTHOCTI NMEBHUX JIEK-
cu4HUX (opM abo CTaoro CIOBOCIIONYYEHHS B YKpaiH-
CBKiif MOBI.

IlepcrieKTUBH aHOTO JOCHTIKEHHS MU BOAYaEMO Y
MOXITUBOCTI BUSIBJICHHS crieli()iKy BIATBOPEHHS IHIINX
NPUHOMIB JIOCATHEHHS KOMIYHOTO e(eKTy B pamKax ay-
JiOBiI3yalIbHOrO IEepeKIay aHaJIi30BAHOrO HAaMH aMepH-
KaHCBKOT'O CUTKOMY.
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Use of comic effect methods in American sitcom and specificity of their translation into Ukrainian
B. Kolodii
Abstract. Certain methods for creating comic effect are being studied in the article (based on the American sitcom (situation
comedy) How I Met Your Mother). Significant attention is paid to the rendering of these methods into Ukrainian.
Keywords: comic effect, audiovisual translation (AVT), sitcom.

Hcnonp3oBanne npuéMoB co3JaHMsI KOMHUYECKOro 3¢gdexra B aMepUKAHCKOH KOMeIUH CUTYyaluid M OCOOGHHOCTH MX
NepeBoAa Ha YKPAHHCKHH A3bIK
b. H. Kononmii
AnHOTamus. B crarbe mpoBOIUTCS aHANM3 KCIIONB30BaHMS HEKOTOPBIX MPUEMOB CO3/IaHUSI KOMHYECKOro ¢ QeKra Ha MarepHae
aMepHKaHCKOro cuTKoMa  (komemuu cutyanmii) “Kak s mo3nakommics ¢ Bameld Mmamoi”. Mccnemyrorcss — 0COOGHHOCTH
BOCIIPOU3BEICHUS STHX IIPHUEMOB IIPHU MIEPEBOJIE HA YKPAUHCKHUH SI3BIK.

Knrouesvie cnosa: xomuueckuii 2¢hgpexm, ayouosusyanvhwiii nepegoo (ABII), cumkom.
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Abstract. The present paper discusses the features of multimedia storytelling in the interactive documentary as a rapidly developing
and promising genre of the digital age. The main narrative techniques, particularities of focalization and degree of viewers’
involvement in web documentaries have been analyzed. The material of the research is the multimedia project Prison Valley (2010)
which is an example of semi-open narrative. The study revealed that the analyzed media discourse is a complex combination of
several interactive modes (hypertext and participative), structural types (narrative and collaborative), as well as linear and non-linear

narrations.

Keywords: web documentary, narrative strategies, media discourse, interactivity, hypertext.

The term “documentary” was coined by John Grierson in
1926 to define movies which observe actual events and
objective truth. While feature films are committed to
storytelling and can be referred to as fiction,
documentaries can be interpreted as non-fiction. Thus,
documentary films, as opposed to feature films, are
focused on representation of reality, on persuasion or
education of the audience. Basically, fiction largely rests
upon the cause and effect relationship, while the structure
of documentary is rooted in the problem-solution. Bill
Nichols [12] defines the documentary concept as a film
which speaks about events and situations with real people;
these stories must convey plausible perspectives and
portrayals of lives, not a fictional allegory. That is,
documentaries introduce particular problems, explore
their background and current state of affairs, and
eventually possible solutions are offered or at least
insinuated. Moreover, the filmmaker has a distinct
opinion which essentially shapes the entire story.

In order to implement their objectives, fiction and non-
fiction apply quite different narrative techniques and
structures. Argument is the main instrument of
documentary movies while feature films appeal primarily
to viewers’ emotions. The range of conventional formal
elements in documentary includes archival photographs
and footage, historical documents, voice-over narration
(“the voice-of-god”, or the all-knowing narration) and
interviews (witnesses, experts and so on). All these
techniques contribute to the effect of truthfulness in the
movie. The recent tendencies also display the prevalence
of handheld cameras with “fly on the wall” perspectives
which render the narrative as unobtrusive as possible.
However, documentaries are not confined to these
traditional tools. In fact, the boundaries between fiction and
non-fiction are very often blurred since it is impossible to
completely detach documentary from feature film. Thus,
documentaries may apply all kinds of elements which are
available in the cinematic language: camera angle, lighting,
sound and so on. In fact, the elements of fiction are
essential for the effective achievement of documentary’s
primary objective, that is, to influence the viewers, to affect
their perception. For instance, if it were not for some part
of storytelling, dramatization and re-enactments in all
documentaries, these films would be too plain-looking and
tedious indeed.

Currently, documentary movies tend to incorporate and
absorb all possible means of technologies. As a matter of
fact, the postmodernist trends of merging heterogeneous
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experiences and melting borders between discourses have
significantly influenced the documentary genre. In this
context, the notion of digital documentary is rapidly
developing nowadays. Just like traditional documentaries,
the web type of this genre reflects the aspects of real life;
it tends to display current events, as well as historical
perspective [9]. Web documentary adopts the main
strategies of its predecessor, namely, the public cultural
strategy which is intended to instill such virtues as “unity
and discipline” into the viewers [8, p. 52]. That is to say,
the major strategy of the documentary genre is essentially
to provide the audience with “a pattern of thought and
feeling,” and thus to perform a kind of identity
management [8, p. 52]. It is also necessary to observe that
apart from these traditional purposes, the basic strategy of
web documentaries involves the stimulation of user’s
explorative, configurative and role-playing functions [1].
At the same time, web documentaries reveal a number of
unique characteristics which are not typical of conven-
tional documentaries.

Indeed, digital technologies are constantly changing
the possibilities of the documentary genre. A web
documentary extensively employs the multimedia tools
and interactive potential of the Internet, as well as the
non-linear narrative techniques. Directors promote the
cinematic experience far beyond the limits of one’s
screen. For instance, web documentaries are hyperme-
diated, that is, they demand participation and interaction
from the audience. As a result, the audience of web
documentaries is actually transformed into participants
and co-creators. Interactivity as a defining characteristic
of web documentaries essentially signals “a shift from
passive to active audience engagement” [11, p. 199]. This
genre extensively uses such technologies as information
architecture, visual design, and the like. It is also
necessary to observe that web documentaries are basically
the clusters of information which may have numerous
contributors and authors. Kate Nash remarks that web
documentaries employ such features as “use of interviews
and observational sequences, sound and images collected
on location, and commentary either in the form of
voiceover or text” [11, p. 197]. In fact, the audience
becomes immersed in a number of discourses.

It is also worth noting that web documentaries suggest
a wide space for possibilities. In addition to conventional
editing techniques, such as sequences and montage
experimenting, juxtaposing the heterogeneous material
(image and sound), and combining footage [12], web
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documentaries apply a range of unique features. For
instance, web documentaries can have discussion forums
that provide the extensive basis for participation. That is
to say, the authors tend to diversify the documentary’s
contents through interaction with users. Moreover, web
documentaries often use digital cameras and Web-cams
and thus “can distribute and broadcast their material in
real-time” [9]. It is also necessary to observe that web
documentaries possess such feature as multicursality
which implies the idea of “several possible courses
through a website” [5, p. 185]. Thus, while the linear
documentaries demanded only a cognitive participation
from viewers (the audience had to interpret the text), the
interactive documentaries actually require physical
participation (for instance, clicking or speaking) [6, p.
10]. In such a manner, online documentaries actually
redefine the conventional idea of documentary [2, p. 213].

Within the framework of web documentaries, one can
distinguish narrative, categorical and collaborative types
of structure. These three basic types of structuring
determine the way how users come in touch with the
provided web documentary materials. The narrative web
documentaries “may include observational style webdocs
and simulations in which the user’s journey provides
narrative coherence or webdocs that focus on the
filmmaker’s journey” [11, p. 200]. The categorical web
documentaries involve the simultaneously existing num-
ber of objects, as distinguished from the chronological
alignment in narrative mode. By contrast, the collabo-
rative web documentaries are based upon the contri-
butions from users. One can also define several modes of
interaction in web documentaries [3, p. 8]. For instance,
the conversational mode is based on the idea of
uninterruptable and smooth transition of sentences. The
hitchhiking mode, or hypertext, is probably the most
widespread in terms of web documentaries. This mode
involves the non-linear narrative through which the user
can navigate. In other words, there is a closed system,
controlled by the author. Meanwhile, the participative
mode is more open to user’s contribution. Finally, the
experiential mode creates “a kind of interaction which is
unpredictable, based on different variables: not those
designed by the author anymore, but the ones that exist in
reality” [3, p. 9].

Thus, web documentary is a productive digital
advancement of recent time; it is a new field of
audiovisual creative activity. The web genre provides its
viewers with the possibility to shape their own narrative
spaces, thus transforming them into active explorers and
co-authors [14]. The sphere of web documentary has
already demonstrated a number of experiments with
diverse artistic strategies and conceptual backgrounds.
Numerous web documentaries, different in terms of style,
effect and experience, have been suggested to the
audience in recent years. One of the most famous web
documentaries, Prison Valley (2010), discloses the
features of American prison industry in the city of Cafion,
Colorado, which shelters 13 prisons with the total
population of 36.000 people. Hence, 16% of Caifion
citizens are inmates. The directors of Prison Valley,
David Dufresne and Philippe Brault, extensively examine
the issue of custodial restraint in Colorado. The
documentary brings up a number of social, judicial and

25

economic issues as to the structure of the US prison
system. The authors discuss the slave labour of prisoners,
medical care and death in prisons, penitentiary reform
activism and other delicate issues. The user joins the
filmmakers’ journey and thus obtains the opportunity to
extensively explore the depths of these issues. In fact, the
local economy of Cafion largely depends on the prison
industry within the area. It is also necessary to observe
that the number of prisoners actually affects the life of the
entire population in Cafion city. In other words, those who
live outside prisons also experience psychological stress.
In this context, the interactive format of Prison Valley is
very important since it renders this bizarre atmosphere
palpable for the audience. The eerie atmosphere of the
city which is ostensibly the capital of the US prison
industry immediately captures the viewers’ attention. The
sombre landscapes as seen from the windshield of the
filmmakers’ car are disturbing indeed. The voiceover adds
to this effect by calling Cafion “the clean version of hell”
[4]. Thus, the authors employ a number of masterful
audiovisual combinations which certainly provide the
ultimate experience.

Prison Valley as an interactive documentary proves to
be highly engaging indeed. It is a vivid example of the
21st century multimedia storytelling which can be acces-
sed via its own site, Facebook, Twitter, the producers’
blog, as well as via iPhone application. In other words,
Prison Valley as a web documentary is a flexible and
userfriendly cluster of information.

In terms of its interactive structure, Prison Valley is the
filmmakers’ journey which involves numerous encounters
with Cafion City residents. At the end of each video
section, users can choose whether to leave the documen-
tary or continue the journey. The narrative develops
chronologically with a voiceover referring to some of the
previous encounters. Users cannot change the order of
segments when they watch them for the first time. It is
required to view the fragments chronologically; after that,
one can move forward or watch the fragment once again.
That is to say, the narrative cannot be unravelled
deliberately; the authors restrict the development of the
story within the chronological framework and certain
order. Indeed, the fragments of Prison Valley “are
organized to be experienced almost in a linear way, in
order to control the flow of information” [3, p. 18].
Meanwhile, the author’s function is to create the possible
ways and options, as well as to control and inspire the
users’ interaction. The user’s role is therefore to explore
the issues of the US prison system, to choose certain
options and to collaborate (for instance, at the documen-
tary’s forum).

The first section of the documentary is the fourminute
introduction which cannot be skipped. Next, the
interactive section follows. It involves registering or
connecting via Twitter or Facebook. Further, a wide range
of complementary material is offered, such as maps,
interviews, photos, newspaper articles, statistical data,
additional footage and the discussion forum. Prison
Valley as a web documentary reveals distinct features of
interactivity which “opens up the possibility of multiple
informational pathways” [11, p. 200]. The viewers have
to patch the scattered fragments, and thus they become the
co-authors of the narrative. As a matter of fact, Prison
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Valley provides the audience with two levels of
interactivity: through navigating the documentary’s
interface and by interacting with other users and
characters during chat-sessions. Users can select “Chat”,
“Ask”, “React” or “Live” buttons and thus navigate
through the forum. At the forum, visitors are welcome to
discuss the issues of incarceration, as well as to get in
touch with the characters [6, p. 201]. Users have the
possibility to explore the reporter’s motel room, to leave
messages for heroes and even interact with them directly
on fixed days. Thus, Prison Valley is “an interactive Web
documentary that leads to comments and debate” [6, p.
177]. Thus, the narrative in Prison Valley reveals both
linear and non-linear features.

The format of Prison Valley implies that the user can
choose multiple options provided by the author (by
clicking the buttons “Rear window”, “Leave room”,
“Forums”, “Clues”, “Notebook”, “News”, “Desk” and so
on). From this perspective, Prison Valley can be regarded
as a hypertext. Moreover, throughout the documentary,
the viewers can freely access forums, communicate with
other users and protagonists, express their opinion and so
on. In other words, users have the opportunity to
contribute their own version of reality. In this context,

Prison Valley can be considered as a representative of the
participative mode as well. Hence, Prison Valley is an
intricate combination of several interactive modes (hy-
pertext and participative), structural types (narrative and
collaborative), as well as linear and non-linear features.
The latter feature allows us classifying Prison Valley as a
semi-open narrative.

Thus, web documentary is a productive mode of
modern narrative, and Prison Valley is a vivid example of
this genre. The experience of the filmmakers’ journey is
effectively infused into the audience by virtue of its
interactive potential. Making one’s way through the
mixture of data on the US incarceration system, the
viewers have the possibility to realize that modern
technologies can be creative and engaging indeed. Prison
Valley reveals a problem-solution structure: the docu-
mentary’s narrative examines the aspects of American
incarceration; different viewpoints are presented and
analyzed; eventually, the viewer has to form his or her
own opinion as to this issue. Prison Valley implements
the basic strategies of conventional documentary genre, as
well as the major features of its digital descendant,
effectively triggering the explorative, roleplaying and
configurative functions of the user.
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Abstract. The article outlines approaches to the phenomenon of ambiguity from various language perspectives. It states that
ambiguity may serve a strategic purpose in the dialogical discourse with special focus on its pragmatic use. The article introduces
interlocutors’ speech strategies aimed to cause ambiguity. Also, the article argues that ambiguity can be exploited by the speaker and

hearer for both cooperative and uncooperative purposes.
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Introduction. Over the last few decades the studies of
communication in the area of pragmatics have greatly
expanded and set up the question of communication
efficiency and successfulness. Particularly, a number of
the studies turn to the issue of clarity as a factor that
makes a great contribution to the idea of smooth,
cooperative communication. Such scholars as Grice [9, P.
41], Leech [10, P. 68], Weiser [14, P. 723] are among
those who brought the issue of ambiguity out into the
open. However, the question of ambiguity as a language
phenomenon deserves further study.

Being an integral property of the language, ambiguity
is based on the principle of the asymmetrical dualism of
the linguistic sign formulated by Karcevskij [17, P. 85]. It
suggests that a sign is a bilateral unit, represented by the
signifier and the sigified, i.e. the shape of the language
unit and its ideational component that are inseparably
connected, although their borders don’t fully coincide. In
other words, one and the same form can bear a number of
meanings and one meaning can be conveyed by various
forms, hence their language ambiguity.

Paradoxically, ambiguity is ambiguous between a large
number of meanings. Accordong to dictionaries ambiguity
is: a) the fact of something having more than one possible
meaning and therefore possibly causing confusion [6];
b) a word or expression that can be understood in two or
more possible ways [5]; c) a state of uncertainty [5]. Such
terminological uncertainty may be put down to the
multifacetedness of the phenomenon that intrigues dif-
ferent domains.

Ambiguity has long been of interest to philosophers
who were particularly concerned with the veracity and
uneqivocality of logical configurations embedded in
natural language units. Back in the IV centuary B.C.
Aristotle addressed the issue of ambiguity ranking it
among logical fallacies and proved that ambiguity was to
be used judicially, otherwise it might cause confusion in
communication. William Ockam [11, P. 34] suggested the
principle known as ‘Ockam’s razor’ stating that extra
meanings should be eliminated since they are confusing,
even though they might have a property to delineate a
situation or an object in a better way.

In literature studies ambiguity is treated as an
immanent property of fiction texts that stems from the
discrepancy between a denotative and a connotative
meaning. In other words, ambiguity arises as the reader
assigns meanings to language units in the text that are
different from their direct meanings in the way of
denoting intended emotive shades of meanings. A similar
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view has been proposed by Jakobson [18, P. 198 ], who
linked emergence of ambiguity to the dominance of the
poetic function over the referential one. Roughly spea-
king, when creating a poetic text the author tends to place
a priority on the aesthetic aspect of the text, disregarding
its referentiality. As a result, vagueness of the reference
causes a split of the meanings, assigned by the author and
reader of the text.

Ambiguity has also been a hot topic for quite a long
time in the realm of semantics. It has been mainly viewed
as a phenomenon that arises in discourse due to either
word polysemy or ambiguous potential of a syntactic unit
that may be subject to variable parsing, have a number of
underlying syntactico-semantic relationships etc. This
approach holds true, however it disregards that not only is
ambiguity naturally inherent in language units but their
meanings also multiply under the influence of extralin-
guistic factors.

The speech act theory provides a different explanation
of ambiguity attributing it to co-existence of two or more
equally possible illocutionary forces within one utterance.
This concept was formulated by Leech, who recognized
that illocutionary forces can be “poised on the uncertain
boundary” [10, P. 24] and thus remain indeterminable
even in the discourse. Another explanation of ambiguity
given by Thomas [13, P. 36] is based on the discrepancy
between ‘what is said’ and ‘what is meant’, meaning to
say that asymmetry between the utterance form and its
functional use intended by the speaker results in the
mismatch between how the speaker and the hearer
perceive the utterance illocutionary force.

Our overview of the theoretical background of
ambiguity investigations proves that ambiguity is subject
to comprehensive interdisciplinary research owing to its
complex nature, although its functional role still remains
open. That is to say, some scholars [3; 4; 5; 14; 18] try to
countenance ambiguity, advocate its importance as a
means of communicative effort economy and a powerful
tool that enables the speaker to achieve a rhetorical effect,
whereas others [2, 8] consider a multiplicity of meanings
to be a hindrance that may result in a communicative
failure, hence should be avoided. We adhere to the point
of view that ambiguity is an important tool that helps the
speaker and hearer to actualize their communicative intent
in the discourse. The research of discoursive use of
ambiguous utterances within the frameworks of speech
strategies constitutes the aim of this article.

Method and Materials. In our task to outline speech
strategies of using ambiguous utterances, we find it



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(19), Issue: 84, 2016 www.seanewdim.com

sensible to choose dialogical cimena discourse as the
material for the research. The motivation behind the
choice is that utterance ambiguity can be only identified
by the feedback, provided by the hearer in the form of a
reactive utterance. Such utterances either can explicate a
range of utterance meanings inferred by the hearer or
demonstrate discrepancy between the meaning intended
by the speaker and that treated as relevant by the hearer.
Therefore, structural pecularities of the dialogical dis-
course, i.e. its being split into turns, alternately taken by
the speaker and the hearer, allowed us to objectively
identify utterances that subject to dubious understanding.
Moreover, the fact that the research has been carried out
on the material of cimena excerpts made utterance
ambiguity more palpable, as the non-verbal component of
the communicative interaction available in films high-
lights the asymmetry between the literal meaning and the
intended one.

Results. As has been mentioned above, this paper
regards ambiguity as a tool exploited by the speaker and
hearer for fulfilling a particular communicative purpose.
Having analyzed multiple instances of the ambiguity use a
number of interlocutor’s strategies are set up.

1. The speaker’s strategies. Here belong:

1.1. Dodging the explicitness. This strategy has a lot to
do with the speaker’s unwillingness to speak out his/her
mind, which manifests itself in incomplete information
layout in an utterance. The reseach revealed that speakers
resort to ambiguous utterances mostly when being reluc-
tant to discuss personal issues:

(1) Mrs Koothrappali: She told us you're spending
all our money on your new girlfriend.

Raj: I just got her a couple of things. She gives me
things, too.

Dr Koothrappali: Yeah, yeah, I'm a gynaecologist. 1
know exactly what she gives you (The Big Bang Theory,
episode 6, 11 min.).

By using the word thing Raj attempts to avoid
revealing the fact that his girlfriend has a sexual
relationship with him for money.

1.2. Self-defence. Speakers tend to obscure their
intention to defend themselves against a probable nega-
tive hearer’s response to the utterance, explicating an
unacceptable intention. In other words, speakers avoid
taking responsibility for their words by sheltering them-
selves behind a side meaning that coexists in the utterance
along with what is actually meant by the speaker:

(2) Salieri: Did my work please you?
Mozart: I never knew that music like that was

disposition. Speakers express themselves with ambiguity
when it comes to committing impositive speech acts such
as requests, suggestions or invitations. This being the
case, ambiguity helps to mitigate the threatening of the
hearer’s face and estimate his/her readiness to accept the
imposition. Technically, this strategy is brought into effect
by using presequences that prefigure a particular sort of
action. Their illocution ambiguity allows the speaker to
orchestrate the discourse and take decisions as to the
further communicative steps, depending on the interlo-
cutor’s response:
(3) Chandler: Do you have anything planned for
tonight?
Rachel: Well...nothing special. Are you asking for
the sake of it or you want to go out?
Chandler: Y’know what, I've got two tickets to
tonight s Rangers game, you wanna come with me?
Rachel: Cute guys in little shorts? Sure (The
Friends, episode 2, 15 min.).

Before inviting Rachel to the football match, Chandler
asks her if she is free in the evening in order to estimate
her inclination to go out anywhere and therefore the
appropriateness of his invitation. Ambiguity of the
communicative aim of Chandler’s question forces Rachel
to clarify the pre-conditions of posing this question,
whether he asks about it out of idle curiosity or with a
view to inviting her. Perceiving Rachel’s reaction as a
sign of interest and having made sure she has no plans,
Chandler makes an invitation.

2. Hearer’s strategies. Here belong:

2.1. Imitating misunderstanding. The hearer may take
advantage of an ambiguous utterance produced by the
speaker so as to suppress his/her intended perlocutionary
effect. In the event that the hearer finds the speaker’s
communicative goal unacceptable, s/he may pretend that
they fail to understand which of the existing utterance
meanings is relevant in a particular context. By applying
this strategy the hearer takes the leading role in assigning
a favourable vector to the discourse, which would comply
with his/her communicative expectations:

(4) Chilton: Will you be in Baltimore overnight...?
Because this can be quite a fun town, if you have the right
guide.

(Clarice tries, unsuccessfully, to hide her
distaste for him and pretendingly fails to understand
what he means).

Clarice: I'm sure it's a great town, Dr. Chilton, but my
instructions _are to talk to Lecter and report back this
afternoon.

possible.
Salieri: Is it bad?

Mozart: No, no! One hears such sounds and what
one can say but: Salieri! (“Amadeus”).

According to the context, Salieri competed with
Mozart, but never achieved such virtuosity as Mozart did.
In the film, when asked how he feels about Salieri’s
music, Mozart gives an ambiguous answer which may be
interpreted in two ways: he never knew that music could
be so great OR so bad. In doing so, Mozart tells not only
the truth about his disliking Salieri’s musical works, but
he also defends himself against his interlocutor’s negative
reaction, which might result in a communicative failure.

1.3. Checking the interloculor for a cooperative
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Chilton: (pause, sourly) I see. Let's make this
quick, then. I'm busy (The Silence of the Lambs, 25 min.).
Chilton gives Clarice a hint at a date. Since Clarice
feels distaste for her colleague, she exploits the ambiguity
underlying his indirect invitation and pretends to have
inferred just the literal meaning of his utterance — a mere
question whether she has any time to spare, to which she
gives a negative reply.

2.2. Turning a conversation into a joke. Ambiguity
produced by the speaker can lay the foundation for the
hearer’s jokes. It is important to emphasize that the
propositional content of the joke bears little commu-
nicative significance, whereas the very fact of telling it
conveys a pragmatic meaning, namely exhibits the
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hearer’s attitude to the speaker or what s/he said. The use
of this strategy necessitates great intellectual effort, as the
hearer must be capable of identifying ambiguities and
immediately utilize them for producing a joke.

(5) Sheldon: Hello? Oh, Chancellor Morton, how are
you, sir? Yes, I was expecting your call (aside) three years
ago. I see. Wait. What happens if I choose not to give a
speech? Uh-huh. And if I dont want to forfeit the award?
Well, you've got that tied up in a neat little bow. All right.
Thank you. (Hangs up) Problem.

Leonard: What?

Sheldon: They expect me to give a speech at the

banquet. I can 't give a speech.

Howard: Well, no, you're mistaken. You give speeches
all the time. What you can t do is shut up.
Sheldon: No, seriously, I'll have to give a public
speech (The Big Bang Theory , episode 5, 15 min.).
Sheldon complains about his fear to give speeches,
however Leonard disagrees with Sheldon, ironically
saying that the only thing he does is give speeches,
meaning to say that Sheldon is forever lecturing.
Conclusions. This research shows that ambiguous
utterances serve a vital strategic purpose in dialogical
interactions. Depending on the communicative situations,
ambiguity may underlie both cooperative and uncoopera-
tive speech strategies used by the speaker and the hearer.
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PeueBble cTpareruu yﬂOTpeﬁJIeHl/lﬂ ABYCMBICJICHHBIX BbICKA3bIBAHUI

E. II. Haropnas

AHHOTanusl. B cTarbe U3JI0KeHbI MOAXOABI K SBICHHUIO JABYCMBICJIEHHOCTH C ITO3UIIUU Pa3HbIX HAYyK. B crarbe YTBEPIKAACTCA, YTO
JABYCMBICIICHHOCTb MOXET HUI'PATh CTPATErUUCCKYIO POJIb B JUAJIOI'MYECKOM JUCKYPCE, CJIEA0BATEIbHO, OCHOBHOC BHUMAHUC YACJIIEHO
NparMaTu4eCKoMy acIrieKTy JABYCMBICICHHOCTH. B craree NpEACTaBIICH PAA PEYCBBIX CTpaTCFI/Iﬁ TOBOPALICTO U CIIYIIAOLICTo,
OCHOBAHHBIX Ha MCIOJIB30BAHUU JBYCMBICIICHHBIX BbICKa3bIBaHUW. Tarke B cTarbe NPpOAEMOHCTPUPOBAHO, YTO FOBOpS[H.II/Iﬁ u

CITYLIAIOIIUI MOT'YT MCIOJIB30BATh IBYCMBICTIEHHOCTh KaK B KOOIIEPAaTHBHBIX, TaK U B HEKOOIIEPATUBHBIX LIEJIAX.
Knrouesvie cnosa: svickaszvisanue, 08ycmbiCieHHOCMb, OUANO2UHECKUL OUCKYDC, MAKMUKA.
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AHoranis. CHilkyBaHHS — KOMIUIGKCHMH Ta pi3HOMaHITHUMH IIpouec, SKUH 3aleXuTb Bifl pi3HMX (aKTOpiB, TakKUX K
€THOIICHXOJIOTi4HI 0COOIMBOCTI MOBIIS, CIIPUYMHEH] HAIIOHAJIBHUMHM 1 KyJIbTYPHUMH SIBHIIAMU. B cydacHOMYy CBiTi BUHHKHEHHS
MDKKYJIBTYPHUX KOHTAKTiB — HEBiJ'€MHAa 4acTHHA Hamoro >kurrsa. Konm nroguHa morparuise B iHIIE KyIbTypHe a00 MOBHE
CepeIoBUIIE, BOHA MOTPAILISAE Y CBIT 1HIIMX I[IHHOCTEH Ta IpaBuJI CIUIKYBaHHS. | 000B’13k0BO IOTPiOHO OpaTH 10 yBaru Toi Qakr,
1110 JIFO/INHA CHIJIKYEThCA 3 NPEICTABHUKAMH Pi3HUX KYJIBTYp 1 pi3HMX MOB. COLLOMIHIBICTH JOCIIAMIH, O e()eKTH MIKKYIBTYPHUX
CYNIEpeyOK BHHMKAIOTh Yy MAKPOKOHTEKCTI MOBH, IO BIUIMBAE€ HA CTPYKTYPHI OOCTaBHHH CYCIHiNbCTBA. Pe3yabTaTH JOCIIJUKEHHS
MDKKYJIBTYPHOT'O CIUIKYBaHHS MOXKYTh BUKOPHCTOBYBATHCS JUISl MOKPALCHHS NPAKTHKU MiIXKYJIbTYPHOI KomyHikaii. I[ToBinbHiCTE
pE3yNbTaTiB BUBUCHHS MOSCHIOETHCS TEHICHIIEIO 3alMIIATHCS OCTOPOHb BiJl BU3HAHHS LIICHOCTI Ta DPIBHOCTI YCIX KYIBTYp i
HeOaXaHHAM OyTH YacCTMHONO JOCIIDKYBaHUX KyJbTyp. BaximBo BU3HATH, 11O HMOraHe MDKKYIbTYPHE CIIUIKYBaHHS IIOPOIDKYE
6araTo HENOpO3yMiHHA Ta ILIKOJIW, HaBiThb KOH(IIKTH. | HaBIaKu, Ti, XTO 3Ha€ 0arato NMPo MIXKYIbTYPHE CIIUIKYBaHHS, CYTTEBO
BIUIMBAIOTh Ha HOro mokparieHHs. J{OCHiIHUKY MDKKYJIBTYPHOIO CIIUIKYBAHHS 3yCTPIHalOThCS 3 TPYJHOIUAMH, sIKi BU3HAYAIOTHCS
GararbMa (pakTopaMM JBOX PI3HHMX Ky/IBTYPHUX CHCTEM. JIOCHUTh 4acTO BUHMKAIOTh MOBHI Ka3yCH, KOJIH, HAaIPUKIJIAJ, YWICHH OJIHI€l
KYJIBTYPHOI T'PYIIM BUCIIOBIIIOIOTh KOMIUIIMEHTH B CHUTYallifX, y SKHX JUIS WICHIB IHINOI Ky/IbTYPHOI I'PYIIH BOHH B3arajii HENpu-
myctumi. JIOCIiJUKeHHS COLLIONIHIBICTUYHUX KOHIIENTIB €THKETHUX ()OPM MOUMHAIOTHCS 3 eTHOrpadii CriIKyBaHHS, SIKi 3a1eXaTh Bl
IHIMBIAYyaJbHUX 1 KPOC KYJIBTYPHHX IOPiBHSIHb MOBHHX aKTiB, TAKUX SIK BUOAYEHHS, BiIMOBA, KOMIUTIMEHT, IIPOXaHHS TOLIO.
Knrouogi cnosa: misickynomypne cninkysanms, Kyibmypa, Moga, MOGIEHHESUL emuKem, 2100ani3ayis.

[MuranHs B3a€MO3B’SI3Ky MOBM 1 KYJBTYpH Ta IX BIUIMB  KpeTHii curyanii. 1100 ¢yHKIioHyBaTH SIK €IMHE Miie,
OJlHa HA OJHY I[IKaBUTh MOBO3HAaBIIiB BJK€ HE OJIHE CTO-  SIK CKJIQJHA COIliajbHA CUCTEMa, CYCITIJILCTBO Ma€ BCTaHO-
JiTTs. IcHYIOTH Ge3id TyMOK MIoZO Ili€i mpoOnemMu, ajge  BHUTH TakKi paMKH MOBEAIHKW iHAMBIJIB, y SIKHX Il IIOBE-
OJHO3HAYHOI 1 3arajJbHOBHM3HAHOI TeoOpii MOKM IO HE  JiHKA CTa€ OJHOMaHITHOIO, CTA0UIBHOI, TAKO0, IO MTOB-
3HaxonuMo. Ha mornomMory HayKoBIIM y BHpIIIEHH] 1aHOT ~ TOproeTbesi. CaMe TakuMH paMKaMU 1 € eTUKeT, SKUi 3a
JUCKYCii 3’SIBUJTUCH HOBI BiATaNy)KEHHs JIHI'BICTUKH, sIKi ~ BH3Ha4eHHAM M. [IMIMHCBKOrO, € CHCTEMOIO CTaHIapT-
MIPOBO/ISATH PI3HOMAHITHI JIOCHI/PKEHHS KYJIbTYPHO-€THIY-  HHX, CTEPEOTHUITHUX CIOBECHUX (OPMYJ, BKHUBAHUX Y
HUX KOMIIOHEHTIB MOBH, MOBHOI OCOOMCTOCTi, MOBHHMX  CHTYyallisiX, IO HOBTOPIOIOTHCS IOBCAKICHHO: BITaHHS,
CTEPEOTHUIIB, BEAYTHCS MUCKYCIi IIOMO pPO3MEXKYBaHHS  IPOLIAHHS, BUOAYEHHs, 3aIPOIICHHS, T00aYKaHHSI.
MOBHOI Ta KOHIIETITYaJIbHOI KApTHH CBITY. [Nonpu maGIOHHICT €TUKETHUX (pa3 1 MOYacTd pH-
AKTyaJbHIiCTH JaHOTO JOCJTiT)KEHHS [IOJIATaE B TOMY,  TyaJIbHHH XapakTep iX y)KMBaHHS, MOBJICHHEBHH €THKET
II0 B CYy4YaCHOMY MOBO3HABCTBI IIPOCITIJKOBYETHCS TEH-  Ma€ BAKIMBE 3HAYEHHS U JKUTTENISUIBHOCTI CYCHiJIb-
JICHIISl 0 BUBYEHHS MOBHHUX SIBHII Yepe3 eKCTpaJiHr-  crBa i ais (yHKIioHyBaHHS MoBH. CaMe B HOMY Haii-
BaJIbHI (pakTOpU y TICHOMY B3a€MO3B’S3KY i3 MEHTAJbHO-  TOMITHIIIE BHSBISETHCS CTaH MOBHOI KYJIBTYPH, JTyXOBHI
CTPYKTYPHOIO MOJIEJUTIO CYCITiIbCTBA. BapTOCTi, ETUYHI Opi€eHTALll CYCIIJIBCTBA, XapaKTep B3aEMUH
[Nepmmmu Mpo akTHBHY 1 KOHCTPYKTUBHY BIAacTHBICTH MK JroapMmu. Lle Ta cdepa MoBH il KynbTypH, A0 SIKOI
MOBH Ta ii 3[aTHICTh BILUIMBAaTH Ha (OPMYBaHHS KyIbTy-  MalOTh NPHYETHICTh yCi WIEHH CYCHUIbCTBA, HA SIKHX
pH, Ticuxoorii i TBopuocTi roBopmwin B. ¢pon ['ymbonpaT  comiabHUX malIsx BOHK O He nepeOyBasTi.
i M. Tepnep. Inei T'ymbonpara 3HAMNUIH CBOE MPOIOB- ETHker criinkyBaHHS — sIBUILE 3araJIbHONIOACHKE. Bog-
xeHHs B mpaiyix JI. Baiicrepoepa, O. [Toteowi, E. Cenipa, Howac HoMy NpuTaMaHHi €THIYHI OCOOJMBOCTI, Halio-
B. Yopda, K. ®occnepa Ta iH. Bripogosk ocTaHHIX necs-  HalbHA CBOEpimHICTH. Ile crpuYMHEHO, 3 OJHOrO OOKY,
THIIITh TIUTaHHS. MOBH 1 KYJIBTYPH aKTHBHO PO3pPO0-JISUIM  CHEHU(IKO MPUPOAHO-KIIMATHYHUX YMOB, CIIOCOOaMHU
A. BexOunpka, H. Apyrionosa, B. Teumis, O. Ky0-psikoBa, — rocronaproBaHHsI, KOHTAKTH 3 1HIIMMH HapOJaMH, BILIH-
B. Macnosa, O. CenianoBa, B. KocromapoB, B.Bo-  BoM pemnirii, piBHEM KyJbTYpHO-LIMBLII3aliHHOTO PO3BUT-
poGiioB, M. Tosncroit Ta iH. CeMaHTUYHY CTPYKTYPY CIO- Ky TOINO, a 3 IHIIOrO — BIAYEI0, TEMIICPAMEHTOM, MCH-
Ba JetaibHO po3ramatoth B. TMak, C. KaiHenbcoH,  TaJlbHICTIO, HAIliIOHAJIBHUM XapakTepoM Hapomy. Ha-
E. Ky3uemnos, XK. Cokonoscbka, /l. [lImenboB Ta iH. TIPUKIIaJl, MOBJICHHEBUH €THKET YKpAlHIIB CBiIUUTH PO
MoOBO3HaBIIl JOCHTIDKYIOTh TIPUPOAY B3a€EMOJIT JIIOIM-  iXHIO MOOOXKHICTh, IIaHy 0 OaTHKiB, 10 JKIHKH, JEMOKpa-
HU 13 30BHILIHIM CBITOM 1 OYyAyIOTH TEOpIil0 KOHLENTY-  THU3M, EMOLIHHICTh, €CTETHU3M, JEIIKATHICTh TOIIO.
aJBHOI CTPYKTYPH, sIKa PO3KPHUBAE HUISIXU JIOCIHIPKEHHS VY 3B’s3KY i3 IIOETHIYHICTIO MOBH HaBiTh MiX, 3/1aBa-
uporo cBiTy (A. JleBunpkuii, B. Macnosa, 3. IlomoBa, yocs O, I[IJIKOM OTHAKOBMMH 3a 3HAUCHHSIM CTUKCTHHMU
M. Crepuin, D. Damljanovic, V. Evans, P.Gardenfors, croBamu i BHpasaMH pi3HHX MOB HEMae MOBHOI €KBiBa-
D. Geeraets, J. Radu, Bogdan Ta iH.). IleHTpasbHOIO  JIGHTHOCTI. AMEPHUKAHCHKUM MuchbMeHHUK M. Bincow, 3i-
MPOOJIEMOIO KOTHITHBHOI JIHTBICTHKH € MOOY0Ba MOJENII  CTABJIAIOYM  AHTJIHCBKY 1 POCIHCBKY MOBH, 3ayBaXKye:
MOBHOI KOMYHIKaIlii sSIK OCHOBH OOMiHY 3HAHHSIMH. «HACHPaBII no—orcanyticma Tak caMmo NoAiOHe Ha please,
CycmiasCTBO BUPOOJISE MIEBHI CTAHAAPTH30BaHI HOpMU sk (pasa A koxaio e6ac, mos 1moba, Ha (pasy
couianbHOI MOBEIIHKH (y TOMY YHMCIi 1 MOBJIEHHEBOI), siKi  Odpyarcimocs!».
BH3HAYAIOTh YSABIICHHS PO II1a0JIOHM TOBEAIHKH Y KOH- MOBJIEHHEBHH €THKET MOJIEIIOE TTOBEIIHKY JIIOJMHU —
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CHOHYKa€e 11 y MeBHill cuTyanii NOBOJUTUCH Yy BiJIIOBiA-
HUi croci6. Hampuknazn, HikoMy O He Cllaio Ha JAYMKY
TIEpEeNTH 3 KUMOCH Ha «TH» a00 00paskaTHCs, SKIIO XTOCh
e 3poOuB, SKIIO O B yKpaiHCHKill MOBI HE iCHYBaJIO IIO-
maHHoro «Bw» y 3BepTaHHI 70 oxHiel W Ti€i k ocoOw.
[Ipobnemoro €, sik came 3BEPHYTHCS 0 OCOOM JKIHOYOT
CTaTi, pO3MOBIISIFOUY, HATPUKIIAJ, (PaHIy3bKOI0 MOBOIO:
madame (10 ompyxenoi) un mademoiselle (1o Heompy-
KEHOI). Y SIMOHCHKIH, KOPEHChKIii, B’€THAMCBKIH Ta nes-
KuX 1HmMX MoBax IliBmenHo-CximHoi Asii, gk mia-
kpecimtoe I. ['omyOoBcbka, € He nBa (T — Bu), a Oinblie
CTyNEHIB eTukeTHOCTi. TOH, XTO TOBOPHUTH, 3MYIIECHHIH
IIOJI0 CMiBPO3MOBHHMKA 1 IION0 cebe caMoro ooHupatu
BINMOBIMHI CJI0OBa Ta TpaMaTH4HI (OPMH, HAIPHUKIAL,
ofvH i3 12 3aiiMEHHUKIB, SIKi ICHYIOTh y SITIOHCHKI MOBI
Ha TMO3HAYeHHs NepuIoi ocodu ogHMHM ( B YKpalHCBHKii
MOBI JIMIIE «51»), 1HO3EMISIM SITOHII 1HOMI BUAAIOTHCS
JMOABMHU  OaliIy’)kUMH, HEYBR)XHUMH 1 HaBITh HEIPHSI3-
HUMH y CTaBJICHHI JO He3HaiominiB. HacnpaBmi sk BOHH,
He Oakarouu MOMWINTHCH Yy BH3HAY€HHI MOBJICHHEBO—
€TUKETHOI TMO3MUIlii, HE BCTYNAIOTh Yy KOHTAaKT, 00 He
3HAIOTh, SIK TOBOJIUTHUCH i3 JIFOJIbMH, NP0 SKUX HE MArOTh
HeoOXixHo1 iH}opMarii.

Crparterii BeIcHHS €TUKETHOI KOMYHIKaIlii TeXK HaIlio-
HaJILHO-KYJIBTYPHO 0OyMoOBJeHHi. Tak, ykpaiHIto, Ha-
TIPUKIIaJ], TUBHOIO BHIAETHCS 3a00pOHA HAa PO3NUTYBAHHS
PO APYKUHY, i1 3I0pOB’sl, YCIIIXU, & TAKOXK PO IiTeH y
PO3MOBI MiX YoJOBikaMu—aauramu. 1le cBigueHHs TOro,
110 CXIJHI CJIOB’SIHM MEHIIEe CXWIbHI HIXK Ha 3aXoal Ta B
JesKuX KyiabpTypax CxXomy, BiIOKpEMIIIOBATH OCOOHCTY
chepy Bix cycninbHoi. CydacHWil HIMEUBKHH JOCITiA-
nuk C. [ToHTEp, SKUil TpUBAIMI Yac CIOCTEPIraB 3a MOB-
JICHHEBUMH CTpaTerisiMH KUTAWI[B Ta HIMIIB MiJ Yac
TIEpEeroHiB, 3ayBa)KMB, IO KWUTAWCBbKI MapTHeEpWU iM He
Oaimyxi, 3aIUTyBaIH:

«Bu onpyxeni? Uu e y Bac aitn? CKUIbKH BH 3apo0-
nsieTe?» TOIMIO, YAM Ha JYMKY HiMIIIB, BOHH BTOPTAJIUCS B
HEOTOPKaHY JUIA 3aXiTHOEBPOMEHI chepy OCOOHCTOro
HKHTTSL.

Jlis BUpaskeHHS 1 CIPUHHATTS KaTeropii BBIWIMBOCTI
BaXXTUBO, B SIKHX (popMax BOHA BTUIIOETHCS: B MPSIMUX YU
HENpsSIMUX MOBJICHHEBHX akTaX. Tak, TOJUTaHACBKHA JI0-
cniguuk I1. Ban nep Bidict nuie nmpo TpymHOII, SKi Yac-
TO MalOTh MiClle Yy TOJUIaHACHKO-(pPaHIY3bKHX Mepe-
roBOpax: TrojUTaHAII (OPMYITIOIOTH CBOIO ITO3UINIO 1 CBOT
MPOITO3HLIT MPSIMO, HE BIAIOYHCH JO CTpaTerii BBIWIH-
BoOCTi; (ppaHIy3u K, HABIAKH, BUKOPHUCTOBYIOTh 3HAYHHI
HaO0ip Takux crparerii. Tomy (paHIy3u 4YacTo OIliHIO-
I0Th KOMYHIKaTHBHI CTpaTerii ToJUIaHAIIB SK HEBBIWIMBI,
HEMpPOAYKTHBHI, CIOHTaHHI, «isIHHS B JI00» TOIIIO.

Came TOMy /ISl YCHIIIHOI KOMYHIKallii 3 PeICTaBHU-
KaMU pI3HUX KyJIbTYp HEOOXiJJHO 3HATH «HEMHCaHi 3aKO0-
HU» CIIJIKYBaHHS B Pi3HMX KpaiHaX, OCOOJIMBOCTI HaIlio-
HAJILHOIO MEHTAITETy Ta HOPMU IIOBEIIHKH, yCTaleHi B
MEBHOMY CYCHiIbCTBI. Hampukimaza, s ycmimrHoi criB-
Tpari 3 HIMIIMU Ha TiepIie Miclie Tpeda MOCTaBUTH ITyHK-
TYaJlbHICTh Ta JOTPUMAHHS MPOTOKOIY; aMEpUKaHII 3a-
3BUYAl BIpATH Ha CIIOBO, ane OopoHu boxke ioro mopy-
LIMTH — TaK MOXKHA BTPATUTH JIOBIPY HA3aBXKIH, 10 TOTO
K 3IMICYBaTH CBOIO IIUJIOBY pemyTarrito. J[ist mopo3ymiHHS
3 MpeACTaBHUKaMH apaOChKuX KpaiH Oyne KOpUCHOIO
JIEMOHCTpAllis TTOBark JI0 JIIOJIeH MOXHUJIOro BiKY; IIBEH-
LapIsM HE 3aBEICHO JapyBaTH FOJMHHUKH (IO € IIIITKOM
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NpUHHATHM B YKpaiHi); (ppaHIly3H — CITIBPOOITHUKU OZHi-
€l ¢ipMu (Ha MpOTHUBAry aMepuKaHISAM) HIKOJIU He 30u-
paroThCsl Ha CBSITA BCI pa3oM: KEPIBHUITBO H 00CIyro-
BYIOUHMI IIEPCOHAXK CBATKYIOTH OKPEMO HaBiTh Taki ie-
MOKpaTuuHi cBsita, sk Pi3nBo; crymentu Okcdopay He
JO0JIATh, KOJHM B IXHIM MPUCYTHOCTI XBaJsTh KeMOpumk
i HaBmaku. B omHUX KpaiHax NMPUHHATO 3aJarofyKyBaTH
MUTaHHS 1O TenedoHy; B IHIIMX, HANPHUKIaA y €TunTi,
TIJIBKH Y TIPUCYTHOCTI BCIX 3alliKaBJIEHUX CTOPiH. 3HAHHS
TaKUX OCOOJIMBOCTEH 1 TOBara J0 HUX Habarato CIpoIy-
I0Th HaJIaro/PKEHHS! CTOCYHKIB MiX HapojaMH Ta Kpai-
Hamu. HuHi, KoM MIUTBHOHU JIIOJCH CTalOTh Cy0’ €KTaMu
MIDXKHapOJHOTO CITUIKYBaHHS, YIaCHUKaMH CIIJIBHUX IIPO-
€KTIB Ta isUIBHOCTI, BHUHUKAE HEOOXIOHICTL CIIJILHO
aHaJTi3yBaTH NpoOJIeMH, PO3POOIISATH MTPAKTHYHI PillIeHHS,
OLIIHIOBATH PE3YNbTATH IiSUIHOCTI, ()OPMYBATH IUIAHH.

ETHKeTHI 0COOTMBOCTI MOBJICHHSI HOCIIB Pi3HHX KYJb-
Typ 3MIHIOIOTECS B Yaci 1 BOXKJIMBY pOJib y IMX nedop-
MallisiX Bifirpa€e mporiec rirodaiizarlii, SIKUi JEIIo CIpo-
I[ye crapi TpaIMilii Ta MOPOIKYE HOBI — YHIBEpCaJbHI,
OLJIBII PUCTOCOBAHI J0 peajiii CydacHOro CBITY Ta MpHH-
HSTHI JJIS1 IPEJCTaBHUKIB Pi3HUX KYJAbTYp. Tak, eTUKer-
HICTh MOBEIIHKH CYYaCHHX KUTAUIIB B CUTYAIlii «TICTh —
rOCIofiap» Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTI: BOHH HAI3BUYAWHO
TOCTHHHI, aJIe Cy4acHa €THUKETHICTh, 32 CIIOCTEPEKEHHSIM
1. ToyOOBCBKOI, CYTTEBO 3MIHMIIACS TIOPIBHSHO 3 €THKET-
HICTIO JaBHIX KUTAIIB.

VY miBHIYHOAMEPUKAHCHKHUX 1HJIAHIIB IJIKOM TPOTH-
JIe)KHa eTHKETHA CHUTYallisl: MOXHa MPUHTH A0 cycija,
MOBYKH TIONAIUTH JIIOJIBKY 1 ITH: KOMYHiKamisi BinOy-
nack. B eBpomenchbkii KynbTypi (GpakTUUHE CHUTKYBaHHS,
SIK TIPaBUIIO, 3ATIOBHEHE MOBJICHHSIM.

OTKe, MOBHHMH E€THKET, TONPH HAsSBHICTH CIUIBHHX
CTPYKTYpPHUX E€JIEMEHTIB y Oaratbox erHociB ((opmynu
NPOLIAHHS, BUCJOBIIOBAHHS, CIIBYYTTS TOLIO), Mae
HAIlIOHATBHO—KYIIBTYPHY crienngiky. 3HaHHS L€l Cliemu-
(bikM — BaKITUBA CKJIaJ0BA KOMYHIKATUBHOI KOMITCTCHITIT
HOCISl 1HIIMX KYJIbTYPHO-MOBHHUX Tpaaulliid, HeoOXiaHa
YMOBa yCHIITHOT MIXKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii.

He MoxHa He BH3HAYMTH, IO BHACIIJOK HIMPOKOTO
SIBHIIIA TJI00atTi3alii, MpUTaMaHHOIO CyYacHii 1001, 3aco-
O6u MacoBoi iHpopManii (BriItO4around (GiIBMH Pi3HUX
KpaiH) poOJATh OUIBII BIAKPUTHMH JJI HAC 1HIII
KynabTypu. CydacHUM JIIOASM, SIKIIO IX IOPiBHIOBATH 3
MpE/ICTABHUKAMH TPAAUIIIHHUX KYJIBTYp, BJIaCTHBA BEIU-
Ka BIJKPUTICTh SIK TEpeAyMoOBa OiNbIIOI 34aTHOCTI 1O
eMmrarii. Y 3aMKHEHHMX CIIBTOBapUCTBAX TPAIUINIHHUX
KyJIbTYp iCHYBasia OiIbII KOPCTOKA CHCTEMa Peryisiiii
MTOBEIHKY JIFOIUHY, MIiCIle 1HAMBITA B CYCIIJIBCTBI 1 BCE
HOro MOBOJKEHHST OYIIO YiTKO BU3HAa4YeHE HOro comiajib-
HUM cTarycoM. HasBHICTH TBEpIMX i€papXiuHHX pPaMOK
ycepenuHi KYJAbTYPHOTO 3MIIIyBaHHA YCKJIATHIOBAIIO
MOXIIUBICTh MDKKYJIBTYPHOI'O CIIJIKYBaHHSI SIK cdepw,
HEIOCTYNHOI IS TPAAUIIHHUX CHOCOOIB  perysisii.
Kynsrypa HoBoro uacy BupoOmia cBoi, Oinbln yHiBep-
caJlbHI crocoOu perysisuii ycepeanHi KyJIbTYpHOIO CITiI-
KyBaHHS (€THKET), IO JOCUTH YCIIIIHO PETYIIOITh
MDXKKYJIBTYpHE CIIJIKYBaHHS Ha BCIX pIBHAX (AWIUIOMa-
TUYHHUHA €THKET, MOBCAKICHHUN, CBATKOBUI, TIIOBHI €TH-
KeT, eTuka Oi3Hecy 1 MIKHapOJHHMX KOHTAKTIB TOIIO).
MopepHizalisi CycHiJibCTBa IPHU3Bea 10 TpaHChopMallii
XapakTepy CHOUIKYBaHHS SIK YCEPEAWMHI HaI[lOHAJIbHOL
KYIbTypH (MK TpEICTaBHUKAMH PI3HHUX COIliaJbHUX
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mapiB, pi3HUX CYOKYJIbTYp, PI3HMX €THOCIB), Tak i MiX
HalllOHAJILHUMH KYJIBTYpaMH, a TAKOXX MK LIUBLTI3AL[sSIMU.

TakuM YMHOM, MOXKHA CTBEpKYBaTH, IO TiI00aiiza-
1Sl CTHpA€e KyJIbTYpHI PO3MEKYBaHHS Ta HUIIUTH SICKPaBi,
pi3HOMaHITHI OapBH CBITY, B SIKOMY Ille JOHEJaBHA JKUIIO
mozcTBO. i JepTBaMH CTaloTh KyIbTYpH, MOBH i Tpaju-
il He JMIIe THX HApOiB, SKi MPEJCTaBIICHI HEBEIHKOIO
KIJIBKICTIO JIIOJEH Ta € HE3aXMIIEHUMHM 1 CIaOKuMu, a i
0araToMiNbHOHHUX KpaiH, sIKi € eKOHOMIYHO PO3BUHYTH-
MU Ta CWIBHUMH. B mpomeci MiKKYJIBTYpPHOTO Jialory,
KOJIK BiTOYBAa€ThCSA HAWMIIUIBHINIANA JTOTHK KYIBTYp, Ma-
10T Miclie psin Tpanchopmariiin. Tak, HapUKIIaa, 3HAHHS
HAaIllOHAIBHO-KYJIBTYPHOI CHIEHU(IKH €THOCY, 3 MIPEICTaB-
HUKOM SIKOTO BiJIOYBAa€ThCs JIajior € JIyXKe BasKINBOIO
YMOBOIO YCHIIITHOT MDKKYJIBTYpHOI KOMYHiKarii. OnHak y
r710-0aIbHOMY CBIiTI BCe YacTillle JJOBOAUTHCS CTUKATHCS 3
MPOSIBaMU  YHIBEPCAIBHUX CXEM CIIJIKYBaHHS Ta HOPM
€TUKETY, SIKi 3HA4YHO CIIPOIIYIOTh JiaJlor Ta BiJBEPTAIOTh
MOSIBY HU3KM HEMOPO3YMiHb, SIKI 3HAYHO CIIPOILYIOTh
Jiiaor yepes KyJIbTYPHI BIIMIHHOCTI Y9aCHUKIB MDKKYJIb-
TYpHOI KOMYHIKaIlii.

[Ipobnemamu 30epekeHHS] KYJIbTYPHOI CaMOOYTHOCTI
HapOJiB B eroxy TIiobaiizamii nepeiMaroThCsl HE JIMIIE
OKpeMi JiepKaBH, sIKI 3aXHIIAIOTh B OCHOBHOMY TLIBKH
CBOI iHTepecH, a 1 MDKHApOIHI opraHizaiii, sIK HaIpPHK-
nan, FOHECKO. JlokazoM Lporo € 3ycTpid MiHICTpiB
KynbTypH kpaid — wieHniB FOHECKO, sika Oyna npucssde-
Ha aHaji3y HaCIiJIKiB mpolecy Iiodamizamii Aus Kyib-
TypHoi cdepu i aismbHocTi FOHECKO Ha 3axucr ta mia-
TPUMKY CaMOOYTHOCTI KYIbTYp. SIK BiI3HauMB reHepalb-
Huii gupekrop opranizanii KOHECKO Binirpasno BaxiuBy
POJBb y MIATOTOBI MIXXHAapOIHOTO JOKYMEHTY Ha 3aXUCT
HeMaTepiaJbHOI CHaIIUHM, SIKMHA JacTh 3MOTy KpaiHam—
yileHaM OuTbIl €(DEKTUBHO 3aXHWINATH HAI[lOHAIBHUMA
(b oBKITOP.

Byno 6 abcomoTHOI MOMHJIKOI HE CHpUMMaTH YCi
3aro3u4eHHs1, TOOTO BUSBIISATH HAAMIPHUHA ITypu3M. AJke
cepel 3armo3uyeHb € 1 Taki, SKi HeoOXiHi KUBIH MOBI IS
po3mupeHHs ii BHpaKaJbHUX MOXJIMBOCTEH, 30Kpema
KOHLIENITYaIbHOTO PO3MEXKYBaHHS [UIsl CIIOPIAHEHHX II0-
HSTh, CTHJIICTUYHOI'O YBUpPA3HEHHs 3aco0iB HOMiHAIli,
TO3HAYEHHSI €JIEMEHTIB YY)KOi KYJAbTYpH Ta iHTEpHaIlio-
HanbHUX peaniil. [Ipore, KO)KHE Take 3arlO3MYECHHS Mae
CTaTH pe3yJIbTaTOM KOJIEKTUBHOI KOHBEHIIii MOBIIIB BHAC-
JIIOK OIMPOKOI'0 BXKMBAHHS, IO JO03BOJIUTH HOMY MOCTY-
MOBO YBIHTH 10 JiTeparypHoi Hopmu. lle 3HauHO Jermie
poOHTH TaM, Je iCHye ycTalleHa TpaJuiisi HOPMYBaHHS i
KOHCEHCYC Ha PiBHI TapaHTIB JIiTepaTypHOi HOPMH.

[HTepHalioHami3aIisl MOBHUX 1 KOHIENTYaJbHUX Kap-
TUH CBIiTy 3Ha4YHO 30UIBIIYE MPOLIAPOK IHTEPHAIIOHAIb-
HUX CJIB 1 CIIOBOCIIONYYEHb Y KOXHIH OKpeMill MOBI, 1
BOHU BCTYNAIOTh Y BIHOCHMHHU 3 ITHTOMOIO JIEKCHKOIO,
30inbLIyIoYM 1 BHpakaJibHI MOXIIMBOCTI 1 (DyHKIiOHY-
I0YH 3a MpaBWiIaMHu MoBU—penumnierTa. Tyr MoxkHa Oyio
0 HaBECTH YMMAJIUI CITMCOK CJIOBOCIONTYYEHb—KabOK, SIKI

TUYHI BarOBUKWY», «JaTH 3eJIeHE CBITION, «B3sATH/HAOpaTH
Jpyre AUXaHHsS», «B3STU Kypcy, «HaOHpatu Oanmuy», «3ii-
TH 31 CLIEHU» TOIIIO.

[ocuneHHsT MiXKYJIBTYPHOI B3a€MOJII €THOCIB € Xa-
PaKTEepHOIO O3HAaKOIO cydacHoi mobu. Peainii rimobGamniza-
IHUX BIUIMBIB HAa €THOHALOHAJIbHI BIJHOCHMHU 4acOM
BUSIBIISIIOTBCSL JIOBOJII CyNEpewIMBUMU. B ofHUX BUMau-
Kax MDKKYJIbTypHa KOMYHIKAIlisi MOXKE CTaTH KEpPEeIoM
3aroCTPEHHsI €THOKYJIBTYPHUX CYIEPEYHOCTEH, a B 1HIINX
— HaBNAaKH, 30JIMKEHHSM €THIYHHUX KyJIbTyp. KoxkHe cyc-
MiJIBCTBO 00’EKTHBHO 3alliKaBJIeHE Yy 30EpPEe)KCHHI CBOET
MOBHOI Ta KyJIbTYPHOI CaMOOYTHOCTI, III0 B YMOBax IJIO-
OaxpHOrO iH(OpPMALIWHOrO MPOCTOPY 1 JIETKOCTI TpaHC-
KOpD/IOHHUX BIUIMBIB € JOCHUTh Ba)KKHMM 3aBJIaHHSIM.
BuHHMKHEHHST HOBHMX SIBHI y MOBaX, O€3yMOBHO, € He-
BiJIBOPOTHIM, aJPKe€ MOBa PO3BUBAETHCS Pa30M 31 CBITOM,
OJTHAaK MOTPiIOHO BMITH PO3PI3HATH (DAKTH HEMUHYHYI 1 Ti,
SKI MOXXHa 3aMIHWUTH HaI[lOHAJLHUMH BiZIIOBiTHUKAMHU.
3a Takux yMOB st Oyab-iKOi MOBU HE BHUHHKATHME
PH3HKY 3HHIIECHHS Ta 3a0yTTsI.

VY xomi mocmipkeHHs Oyio 3°sCOBaHO, IO 3HAYHUHN
BIUIUB Ha TMPOLECH CIIIKYBaHHS YHMHUTH caMe Hallio-
HaIILHO-KYJIbTYpHE cepenoBuie. I[lpu YoMy inmeTbes
He JIMIIe TPO cepeoBulle 0e3MocepeTHbOro 3IiHCHEHHS
aKTy KOMYHiKallii, a i mpo yMoBH ()OpMYBaHHS MOBHOL
ocobucrocti. [IpoTe BapTo BpaxoByBaTH, 110 Y KOHTEKCTI
riobarizaii HaI[lOHaJbHO-ETHIYHUHA (DAKTOpP MIKKYJIb-
TYpHOI KOMYHIKAIli Jemo IMociIalIoeThCs, MOCTYIalo-
YHUCh OUIBII MOIIUPEHUM (popMaM CITIIKYBaHHS, 3all03H-
YeHUM 3 IHIMMX KyabTyp. Jemami wacrimre Taki ¢opmu
CHUTKYBaHHS HAaOYBarOTh POJIi YHIBEpPCAIBbHHUX Ta, YHi(i-
KYIOUKCh IIiJ] 3arajibHUI CTaHIapT, CTAalOTh HOPMaMH, SIKi
BBa)KAIOThCS IPUHHATHUMH Y MPOIIEC] AiaJory Oyab-sKHX
KYJBTYP.

PazoM 3 THM, 3aKOHHM CHIJKYBaHHS, BUIpAlbOBaHI B
MeXax IIeBHOI MOBH 1 KYJBTYpH, CTalOTh OJHOYACHO SIK
MEXaHI3MOM ajanTaiii 10 COI[OKYJbTYPHHX YMOB,
Tax i MEPEeIIKoJIO0 Y collializallii NpeICTaBHUKIB OHOTO
€THOCY B CEpEIOBHIII iHIIOr0. ApKe, SIK OyJI0 BCTaHOBIIE-
HO y TIPOLIECI JOCIIIKEeHHsI, Pi3Hi JTIHIBOKYJIBTYPHI CIiJIb-
HOTH ONMPAIOTHCSI HA Pi3HI €THIYHI Tpamumii, i 3HAHHS
MOBH, sIKa CTa€ HOCIEM KYJIbTYpHUX LIIHHOCTEH, BUMarae
3HAHHS BIJINOBITHUX HOPM, 3aKOHIB Ta MPaBHJ E€THKETY
JIAHOTO CYCHiJbCTBAa. B iHIIOMY BHUNIAIKy, IPH YOMY 1€
CTOCYETHCS] IEPEBAXKHOI OLIBIIOCTI aKTIB MDKKYJIBTYPHOIO
CNUIKYBaHHS, BUHUKAIOTh KOMYHIKaTUBHI Bapiamii, puiu-
HOIO SIKUX € TJI00ai3alliifHi mpoIecu.

TakuM YMHOM, TNpPOBEECHE MOCIIIKEHHS JI03BOJIMIO
OTpUMATH YiTKy KapTHHY MOBHOI CHTyaIil y riodai3oBa-
HOMY CBITI Ta YKpaiHi 30kpema. | Oe3zanepeunum Qakro-
poM i ¢opMyBaHHS € Tio0ami3aliiHi BIUIMBH HAa MiX-
KYJIbTYpHI KOMYHIKAIiiHI MPOIECH, OCHOBHI PHCHU SIKHX
BUJIJIEHO y cTaTTi. Taky CHTyallifo MOXKHa BBa)KaTH 3ar-
PO3JIMBOO IIO/IO HAIIOHAJIBHUX MOB Ta KYJIBTYp, a TOMY
BOHA MOTpPeOye BTPYYaHHS yepe3 OULIBII JeTalbHE BUB-

BXKHMBAIOThCSA y CydacHidl momitTwuHiid ¢paszeornorii. Lle, dYeHHS Ta TpakTU4YHE BHUKOPUCTAHHS PE3YJbTATIB
30KpeMa, (ppa3eolioriuHi IHTEpPHAIIOHATI3MH THITY «IOJi-  JOCIIIKEHb.
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National and cultural peculiarities of etiquette communication strategies in the world of globalization
S. Novoseletska, N. Shapran

Abstract. Communication is rather complex and various process, which depends on several factors, such as ethnopchycological
peculiarities of the speaker, coursed by national and cultural factors. In modern world the establishment of international contacts is an
essential part of our life.

When a person occurs to be in another cultural and language environment, it is actually in another world of values and the rules of com-
munication. It should be taken into consideration when anyone is interacting with the representatives of different cultures and languages.

Sociolinguists have also shown that the effects of intercultural miscommunication generated in the micro contexts of talk, in turn,
have an impact upon the structural circumstances of the society. Sociolinguists, however, have been slow to address how insights
from their studies of intercultural communication can be used to improve the practice of intercultural communication, this slowness
is because of the tendency of sociolinguists to take a stance as outsiders and in their recognitions of the integrity and equality of all
cultures, to be reluctant to “meddle” with the cultures they study. Given our increasingly interdependent and intercultural world, and
the rapidly accumulating evidence of the damage caused by poor intercultural communication, it is essential that those who know so
much about intercultural communication contribute to its improvement. Intercultural communication studies are concerned with a
number of features of two cultural systems as they are used in a particular intercultural encounter.

There are such basic sociolinguistic concepts as speech community, communicative repertoire, and communicative competence as
they evolved and came to be defined in the ethnography of communication, as well as the characteristic methods and units of analysis
of ethnographic research into communication-communicative situation, communicative event, and communicative act. The research
approach takes its cue from the ethnography of communication focusing on the identification and cross-cultural comparison of
speech acts such as on apologies, refusals, rejections, compliments, complaints, requests, and others.
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A great deal of cross-cultural misunderstanding occurs when the meanings of words being used by people who are speaking the
same language are interpreted in radically different ways. Some may seem humorous. As a blend of scientific and humanistic
approaches, the ethnography of communication has two foci; particularistic and generalizing On the one hand, it is directed at the
description and understanding of communicative behavior in specific cultural settings, but it is also directed toward the formation of
concepts and theories upon which to build a general theory of language development and use.

Keywords: intercultural communication, culture, language, language etiquette, globalization.

HanmoHa/IbHO-KY/IBTYpHasi 00yCJIOBJIEHHOCTh CTPATernii BeJeHUsl ITHKETHOH KOMMYHUKAIMU B YCJIOBUSAX 1002/ 1M3a110H-
HBIX NIPOLIECCOB
C. B. Hopocesenkas, H. B. lanpan
AnHoramus. OOIeHre — 3T0 KOMIUIEKCHBIN M pa3HOOOpa3HBIN NPOIECcC, KOTOPHIA 3aBHCHT OT pa3HBIX (PaKTOPOB, TAKMX KaK ITHO-
TICHXOJIOTHYECKAE OCOOEHHOCTH CIIMKEpa, BBI3BAHHBIX HAI[OHAIBHBIMH W KYJIbTYpHBIMH (pakTropamu. B coBpemeHHOM Mupe
OCYILECTBICHUE MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB — 3TO ceifuac HeoTbemileMasl 4acTh Haeil xu3Hu. Korna denoBek nomnagaer B UHYHO
KYJIBTYPHYIO WIIH SI3BIKOBYIO CpENy, 0 CYIIECTBY OH ITONAJAeT B MUP MHBIX IIEHHOCTEH U mpaBui oOmieHus. 1 o0s13aTelbHO Hy)KHO
Opatb BO BHUMaHHE TOT (aKT, YTO OH OOIIAETCs C MPEACTABUTEISIMHA Pa3HBIX KYJIBTYP W Pa3HbIX sI36IKOB. COLMOIMHTBUCTHI JOBEIH,
910 3(pQPEKT MEKKYIBTYPHOIO pPAa3HOIJACHs BO3HHMKAIOT B MAaKPOKOHTEKCTE pEedYd, YTO HMMEeT BIUSHHE Ha CTPYKTYpHBIE
oOcrosiTeNbeTBa 00mIecTBa. Pe3ynbTaTel M3Y4EHUs] MEXKYJIBTYPHOTO OOMICHUST MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAaHBI JUIS  YITYYIICHUS
MIPAKTHKN MEXKYJIBTYPHOTO 0OIIeHs. MeUTNTeIbHOCTD Pe3yIbTaToOB N3y4eHHs! O0BSICHSIETCS TEHACHIMEH OCTaBaThCSI B CTOPOHE OT
IIPU3HAHMS LEJIBHOCTU U PAaBEHCTBA BCEX KYJIBTYP U HEKEJIAHUEM CTaTh YACThIO M3y4aeMbIX KyIbTYp. BaxkHO pU3HATh, UTO IUI0X0€
MEXKYJIBTYpPHOE OOIICHHE MOPOXKIAeT MHOTO HETOHMMAHWS W Bpela, Jake KOH(IIMKTOB. V1 Hao0OpoOT, Te, KTO 3HAIOT MHOTO O
MEXKYJIBTYPHOM OOIIEHUH, CYIIECTBEHHO BIMSIOT HAa €ro yiaydlieHue. MccienoBaHusl MEXKYIbTYPHOTO OOIICHUSI BCTPEYAIOTCS C
TPYIHOCTSIMHU OIpeJeNIIeMbIMI MHOTMIMU (DaKTOpaMH JIBYX KYJIBTYPHBIX cicTeM. O4eHb 9acTo CIIy4aloTcsl sI3BIKOBBIE Ka3yChl, KOTa,
HaIpUMep, WIEHbI OJJHON KyJIbTYPHOU I'PYIIIBI BHIPAXKAIOT KOMIUIMMEHTBI B CUTYALUSIX, B KOTOPBIX ISl WIEHOB JPYroi KyJIbTYpHOH
TPYIIIBI OHM BOOOIIE HenpHeMiieMbl. llccienoBaHUs COLMOIMHIBUCTHYECKHX KOHIETITOB ASTHKETHBIX (DOpM HAYMHAIOTCS C
sTHOrpauu OOLIEHS, 3aBUCSIIUX OT WHIMBHUAYAIBHBIX H KPOCCKYJIBTYPHBIX CPaBHEHHUH SI3BIKOBBIX aKTOB, TAKHX KaK M3BHHEHHE,
0TKa3, KOMIUITUMEHT, 1IPoch0a U T.JI.

Knrouesvie cnosa: mesickynbmyproe odwenue, Kyiomypa, s3vulK, s13b1K0B0U IMUKem, 2100anu3ayus.
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AHHOTalll/lSI. HGCHSI, KaK MHOI'OrpaHHO€ SBJICHHUEC, SABJIACTCA IPEAMETOM H3YUCHHSA PA3JIMYHBIX HAYK, KaxKJaas U3 KOTOPbIX, KaK
IpaBuJIO, AKLUCHTUPYET CBO¢ BHMMAHHME TOJIBKO HAa OJIHOM M3 aCIIEKTOB paccMaTpuBac€Moro SABJICHUS. B HapOZ[HOﬁ IIECHE YCTKO
BBIPAXKCHO MUPOBO33pPCHUE HAPO/Ja, BOIUIOIICHBI UCTOPUSL, OBIT U MaTepuajibHas KyJibTypa, 0COOEHHOCTH MBIIJICHHS, B TOM YUCJIC U
MY3bIKaJIbHOI'O, MOPAJIbHBIC, NYXOBHBLIC, COLIUAJIBHBIC, SCTETUYCCKUE U APYIrue HUACaAJIbl — MEHTAJIUTET HAllUU B LICJIOM. Hanmuuue B

IECHE KOMHYECKOMH CUTYyallM OTHOCUT €€ K KaHPYy HIYTOYHBIX.

Knroueswie cnosa: necennviil ponbknop, amepukancKas wymouHas nechs, KOMU4ecKas CUmyayus, Qpeim.

Beenenue. QonpkiIop SABISETCS HEOTHEMIIEMON YacThIO
KYJIbTYpBI JIIOOOTO Hapojaa. B HeM HaxomsT oTpaxkeHHe
TPaJULMKA U BEepOBaHMUs, OOpsAbI, 0ObIYaH, HCTOPUYECKHE
co0bITHsI. OO0BEKTOM (ONBKIOPUCTHKU SBISIETCS ""KOMII-
JIEKC CJOBECHBIX, CIJIOBECHO-MY3bIKAIbHBIX, HIPOBBIX
(IpaMaTUYecKuX) M CIOBECHO-MY3bIKaJIbHO-XOpeorpadu-
YECKHX BHJOB HapomHoro TBopuectBa" [3, c. 23]. Ilo-
CKOJIbKY OOBEKTOM HAIIETO UCCIIEAOBAHUS SIBJISIFOTCS CIIO-
coOBI CcO37aHMsl KOMHM3Ma B aMEpPUKAHCKOH IIYTOYHOMH
TIECHE, MBI UCIIOJb3yeM (peiMOBBIN aHaIU3 MEeCEHHBIN
TEKCTOB, ¥ MPOCIIENM, KaKUM 00pa3oM B HHUX CO37aeTcs
KOMHUYECKasi CUTyalus 1 FOMOpUCTHIECKH 3 deKT.

Iecnst u acnekTsl ee n3yuenms. [lecHs — 3To Qonbk-
JIOPHBIM JKaHp, KOTOPBIN MpeacTaBisieT cOOOW CIOKHOE
€IMHCTBO CIIOB, MEJIOJUH U HCIIONHeHus. HaponHble mec-
HH HUMEIOT OCOOEHHOCTH KOMIIO3HMIIUHM, MEJOAUKH |
TEKCTa B 3aBUCUMOCTH OT WX >kaHpa. [Ipencrasisercs
BO3MOXKHBIM TPEACTaBUTh MECHIO KaK JIUCKYpC M BBIZe-
JIUTh TEKCTOBO-JMCKYPCHBHYIO MOJENb TMECEHHOTo JUC-
Kypca, KOTopasi BKJIIOYAeT CICAYIOIINE MOIYIIH: aIpecanT
(aBTOp/aBTOPBI TIECHH), ampecar (CIyIIATeh/IUTATENb),
TIOATUYECKUH TEKCT (S3BIKOBBIE U PEUEBBIE CIIOCOOBI CO3-
JaHusi 00pa3oB), ObITHE (IPOCTPAHCTBO, BPEMS), KYJIbTY-
pa u coruyM [8]. B maHHO#M cTaThe aKIEHT JieNaercs Ha
MoJyle "MOATUYECKUH TeKCT", KOTOPBIH, Kak JI000H Xy-
JIO)KECTBEHHBIH TEKCT, IMEET CBOM OCOOEHHOCTH.

TekcTbl, Kak 00BEKT HCCIIeIOBaHMs, BCETa MPHUBJIEKa-
JIM BHUMaHHE JIMHIBUCTOB. TEKCT paccMaTpHUBaloT ¢ TOY-
KM 3pEHHs 3aKIIOUYCHHONH B HEeM HH(pOpPMAaIUHU, 0COOCH-
HOCTEH €ro BOCIPHUSTHS, CO CTOPOHBI €r0 CHHTaKCHYec-
KOW M JIEKCUYECKOW CTPYKTYpBI, IIPOCTPAHCTBEHHO-Bpe-
MEHHOW W CTPYKTYPHOH OpraHM3alliH, CEMaHTHYECKHX
0COOCHHOCTEW, KaK €IUHMIly HAyYHOW U XYIIOXKECTBEH-
HON KOMMYHHUKAI[HMH.

JlaHHas CTaThs SBISETCS YacCTbIO KOMILUIEKCHOTO HC-
CJIC/IOBaHUSI CATUPUYECKOH MOJETH MHpa U e€ KOMIIO-
HEHTOB Ha 0a3e TEKCTOB HApPOIHOW aMEpPHKAHCKOW IIy-
toynoit mecan (ALIIT). Henp naHHOW MyOIMKaUM 3a-
KJIFOYAeTCsl B TOMBITKE MPENCTaBUTh FOMOPHCTHYECKHI
KOMIIOHCHT TEKCTa TeCHH B Buie (peiiMa kak Haubojee
yI00HOTr0 croco0a CormocTaBIeHNUs HOPMBI M OTKJIOHEHUS
U BBISIBJICHHS] B HEM Pa3HOOOPa3HBIX BHIOB KOMH3MA.

JlocTKeHus TOCTaBJICHHOM LIENU MPEAToiaraeT BhINOI-
HEHHe JBYX 3a1ad: l.JaTh OLEHKY (pelMy Kak crocoOy
TIPEACTABICHUs] 3HAHWM O Mupe; 2. TONBITaThCs CO37aTh
(peiiMoByr0 Monenb Ha 0Oa3e Tekcra Hapomuoi AII u
000CHOBaTh NEPCIIEKTUBHOCTH MCIIONB30BAHUS (DPEHMOBOTO
MOJIETTMPOBAHUSI B AaHAITH3E XYIOKECTBEHHOIO TEKCTA.

@onpKIOp HEOMHOKPATHO ObUI OOBEKTOM aHau3a
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rccienoBateneit MHorux crtpat [3; 7; 10; 13; 14; 20; 26;
30; 31], oqHaKO HU3yYCHUE TIECEHHOTO (hOTIBKIOpa ITHOJIO-
ramu B 19-20 BB. POBOAUIOCH TPAJUIIMOHHBIMUA METO/a-
MU: DKCIEIUIHUs, 3alHCH TEKCTOB, WX OIHCaHue, o0pa-
00TKa, CHCTeMaTH3allysl, JHUHTBUCTUYECKHH U, B CIydae
HEOOXOANMOCTH, MY3bIKaJbHBIA aHamu3bl. 1103TOMY MBI
CYUTAEM IEPCHEKTUBHBIM M aKTYyaJIbHBIM KOMILIEKCHBIN
aHaJM3 MECEHHOro (DOJBKIIOpPa C YyYETOM KYIBTYPOJIOTH-
YECKOr0 KOMIIOHEHTa M C NPUMEHEHHEM COBPEMEHHBIX
MeTo/I0B 00paboTku TekcToB ((ppeliMoBbIi aHamu3 [11],
TeHICPHBIN monxo [8], a Takke U ¢ y4EeTOM Ccyrybo My-
3BIKAJIBHBIX 3JEMEHTOB (@HAJIU3 MHTOHAIMOHHBIX, JAWHA-
MHUYECKHX M TEMIOPANbHBIX XapakTepucTuk) [9; 15; 19;
22; 25; 28; 29] 1 HEKOTOpBIE APYTHUE.

I'mnoTe3o0it Hallero uccienoBaHUs SBISIETCS MBICIB O
TOM, YTO CYIIECTBYIOT YHUBEpCAJIbHbIC U Crielu(UIECcKIe
CHOCOOBI BBIPa)KEHUSI KOMHYECKOT0, CBSI3aHHBIE C KYJbTY-
POJIOTHYECKMM KOHTEKCTOM. [1OCKONBKY IOMOpPY H S3bI-
KOBBIM CPE/ICTBaM €ro BBIpa)KEHHMSI TIOCBSIIEHA OTJeIbHas
myonukanus [6], 31eck MBI OCTAHOBUMCS TOJIBKO Kilac-
cuukammu B. 5. Tlponma. Cpeny pa3nuuHbIX BHIOB KO-
mm3ma B. S. Ilponm akmeHTHpyeT BHUMaHUE Ha TaKHX,
KaK: a) CMEIIHOe B mpupoze; 0) pu3myeckoe CYIIECTBO
YeJOoBeKa; B) KOMHU3M CXOJICTBA; I') KOMH3M OTIHYHH;
JI) YENOBEK B OOJUYbE >KMBOTHOTO; €) YEJIOBEK-BEIIlb,
k) ocMesHHe MpodeccHil; 3) MapoTUpOBaHUE; U) KOMHU-
YecKoe IpeyBenIeHHe; K) IIOCpaMIIeHUe BOJIH; J1) Oypa-
YMBaHKWE; M) aJIOTM3M; H) JIOXKb; 0O) KOMHUYECKHE Xapak-
TepBI; 1) OAUH B ponu Apyroro [12, c. 225]. BeisiieHHbie
Hamu Buzbl kommsMma B AT Oyayt npencraBieHbl HIKE.

Tak kak B HallleM HWCCJIEIOBAHUM MBI HCIIOIB3YeM
(GpeiiMOBBI aHaNW3, CUUTaeM HEOOXOJMMBIM CIENaTh
KpaTkuii 0030p MmyOJIMKaIUi 110 ITOMY BOIIPOCY.

@peiivm kak cnocold nMpeacTaBieHMs 3HAHUH B CO-
BpeMeHHO# JHHIBHCTHKe. Bonpoc o mpuHImmnax opra-
HU3AlUY 3HaHHUH, CYIIECTBYIOIINX B YEIOBEYECKOM MBIIII-
JICHUH, SIBIISIOIIUICS aKTyalbHBIM M JUIS JPYIUX HayK
(KOTHUTUBHOM TCHUXOJIOTHH, 3THCTEMOJIOrUH, HH(pOpMa-
THKH), OCTAeTCsl HA CErOJHSALIHUI IEHb OTKPBITHIM. Yue-
HBIX MHTEPECYeT, "4TO IMPEACTABISIOT cO00I BepOau3o-
BaHHbIC 3HAHUS, 3HAHUS O SI3bIKE, B KAKOM BUJIE CYIIECT-
BYIOT OTH 3HAHUS M KAaKOBBl TNPHHIUIBLI 3TOrO pac-
npenenenus” [4, c. 4-5].

M. MUHCKOMY IPHHAJIEKHT 3acilyra BBEACHHS B 00HU-
xon (peiiMoBOl MOIENTH, KOTOpas MO3BOJISIET MpeacTa-
BUTh B paMKaX €IWHOH TEOPHU ICHXOJIOTHYECKYI0 MO-
Jlenb TaMsSTd 4YejioBeKa W ero co3Hanus [5]. Mogens
MIPE/ICTaBJICHUS] 3HAHUH O MHpE C ITOMOUIbI0 (hpeiiMoB
OKa3aJjiach BecbMa IUIOJIOTBOPHOW M IIPU aHAIM3E S3BIKO-
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BOro marepuaia (cM., Hamp., 18). Teopus ¢peiiMoB B ee
MPOEKUMK Ha (aKThl s3bIKA JIOMYCKAeT MHTETPALHI0 U
9JIEMEHTOB JPYrHX IPEIUIOKEHHBIX Ppa3IMYHBIMU HC-
CIIEZI0BATENAMU MOZETEH.

[onsitue ¢peiima, MOSBUBIIKCE B paboTax IO HCKYC-
CTBEHHOMY HHTEJUIEKTY, PACIIMPHIO BO3MOXHOCTH Kak
MPaKTHYECKOr0 TO/IX0/Ia K aHajJu3y MHOTUX SI3BIKOBBIX
SIBIICHUH, TaK M UX TeopeTniyeckol uHrepnperanun. O0y-
CJIOBJIEHO 3TO TEM, YTO JIOTUKO-TIOHATHHHBIE CBSI3H, KOTO-
pBIE JIETKO BBIPUCOBBIBAIOTCS C MOMOLIBIO (ppeliMmoBOro
MOJIX0/1a K OMPEACTICHHOM MPo0dJieMe, IIOMOTal0T BEIIBUTH
BHYTPEHHHE MEXAaHU3MBl OpPraHHM3allMd TOTO HJIM HHOTO
SI3BIKOBOTO siBJIeHUA [2, ¢. 15-16]. ®peiim mpencrasisi-
ercsi B BUJE WHCTPYMEHTA, MO3BOJISIOLIETO IPUBJIEKATH
Ty 4acTh SKCTPAIMHIBUCTHYECKOH HH(pOpMAIHU, KOTOpast
HeoOXoanuMa sl TIOHHMAaHUSI SI3BIKOBOTO COOOIICHHSI.
T. Xodman [24] oObsicHsIET QpeiiM Kak cpeacTBO 00bean-
HEHUS! JINHIBUCTUYECKON MH(OPMALUK U 3HAHUH O MHDE,
MO3BOJISIIOIIEE  CO37aBaTh KOTHUTHBHBIE —CTPYKTYPBHI,
COBMECTUMBIE C 33/1a4aMH JIMHTBUCTHYECKOTO OITUCAHUSL.

B ocHoBe Teopuu (peidMOB JEKHUT BOCHPHUITHE MO-
CPE/ICTBOM COIIOCTaBJICHHs] MOJTYYEHHOW W3BHE WHQOP-
MaIli ¢ KOHKPETHBIMHU SMOILMSIMH U 3HAYEHHUSIMH, a TaK-
KE C paMKaMH, ONpPEEICHHBIMH ISl KaXKJOro KOHIE-
TyaJlbHOTO 00BbeKTa B Hamed nmamstu. CTpyKrypa, mpea-
CTaBIIOmAasl 3TH paMKH, M Has3bBaercs (peiiMoM.
CnoxHble OOBEKTHI MPEACTABICHB KOMOWHAIMECW He-
CKOJIbKHX (DpeiiMOB, JPYTMMH CIOBaMH, OHH COOTBET-
cTBYIOT (pperimoBoii nenu. Kpome Toro, xaxaplid ¢peiim
JIOTIOJHSIETCSl CBSI3aHHBIMH C HUM (DaKTaMH M TPOLEAY-
Ppoii, obecrieunBaromell BHIIOIHEHHUE 3aIIPOCOB K JPYTHM
¢petivam [17, c. 56].

B Hacrositiee BpemMsi OCHOBHBIE CBOWCTBa (peiiMOB, UX
CTPYKTYpa W THIIOJIOTHS OIMCAHBI JOCTATOYHO IIOJTHO,
XOTS OTJENIbHBIE MOMEHTHI ellle HYXIAaloTCsl B YTOYHe-
Hun. OpeiiMbl GOPMUPYIOTCS ITyTEM MTOCTOSHHOTO COIIO-
CTaBJIEHUsI CBOMCTB M mpu3HakoB. [Iporecc comocraBie-
HUS [TO3BOJISIET MPOBEPUTH NPABUIBHOCTH BBIOOpa (peii-
Ma B COOTBETCTBUHM C TEKYyIIEW MLENbI0 M 3HAYCHHUSIMH,
coJiep)KallUMKCST B JTaHHOM (Qpeiime. @Dpeiim umeer

MEXIY HUMH, TO MOXXHO BBLICIUTH B HEW pa3IH4HbIC
ypoBHH. "BepxHue ypoBHH" (peiiMa YETKO OIpeeeHbl,
MOCKOJIbKY 00pa30BaHbl TaKUMH IIOHATHSMH, KOTOpBIE
BCErja CIpaBeJIMBhI IO OTHOLICHUIO K MpPEAToIaraeMoi
curyauun. Ha Oojee HHM3KMX YPOBHSX HMMEETCS MHOTO
0CO0BIX BepUIMH, KOTOpble M. MHUHCKHMI Ha3bIBaeT Tep-
MMHAJIAMH, CIOTaMu WK "sueiikaMu", HY>KIAroIMxcs B
3aI0THEHHHN XapaKTePHBIMU PUMEPAMH HITH IAHHBIMHU [5].

B pabore M. MUHCKOI0 TaKkKe MPEAnoaraeTcs CTpo-
UTh 3HAHMS O MHUPE B BUe PppeliMOB-ClieHapHeB, KOTOpbIE
MIPE/ICTABIISIIOT COOOH THIIOBYIO CTPYKTYPY AJIsl HEKOTO-
pOro JIeHCTBUS, MOHSTHUS, COOBITUS U T.II., BKIIIOYAIOIIYIO
XapaKTepPUCTUKY D3TOrO JEWCTBHS, IOHSATHS, COOBITHSI.
M. MUHCKHI BBIIETISET MPOCThIE U CIOXKHBIE CIIEHAPHUH.
B GoJiee CI0XHBIX CLIEHAPHUAX MOXKHO BBIICIUTH TOBEPX-
HOCTHBIE CHHTaKcH4yeckue (pedMbl — TIIaBHBIM 00pa3oM
3TO CTPYKTYPHI C IJarojaM U CYLIECTBUTEIbHBIMU; I10-
BEPXHOCTHBIE CEMaHTHYECKUe (PpeliMbl — TPYIIbI CIIOB,
00beIMHEHHBIE BOKPYT NEMCTBHH; TeMaTHYecKue Qpeii-
MBI — 3TO CIIEHAPUH JUIS BUIOB JICHCTBUTENBHOCTH, OKPY-
JKAIOIIUX YCIOBHH, M300paKCHUN KOro-THOO WM Yero-
00, HanboJIee BAKHBIX MPOOJIEM, OOBIUHO CBSI3aHHBIX C
JITAHHOW TEMOH W ITOBECTBOBATENbHbIE (DPEHMBI — CKENeT-
Hble (POPMBI IS THITMYHBIX PAcCcKa3oB, OOBSICHEHUH U
aprymenTamuua [5, c. 62-63].

®peiimoBast moess ALIII. I'naBHoO#t 3axaveit mo60-
r'o HCCIIeN0BaTeN ABJAETCA afanTalus METOI0B, UCIOb-
3yeMBIX paHee K MpeaMeTy U 00beKTy KOHKPETHOTO aHa-
nu3a. Crenyst JaHHOMY IPUHIMITY, MBI [TOCYMTAIH BO3-
MOXHBIM TIPEJIOKHUTH CIIEAYIONMHA CIIOco0 MpencTaBie-
HUS MHGOPMALIMH, COJEpIKAIleHCss B TIECEHHOM TEKCTe.
Ham Obu1 paspabotan ¢peiiM IMeCeHHOTO TEKCTa, YIHUThI-
BaIOMIMI TPUHIUIEI TOCTpoeHust (hpeliMoB. OH COCTOHT
u3 (periMa-OCHOBBI U CIIOTOB-ACTaNn3aTopoB. Hamu Obu1
npousBenéH aHanu3 cra AL, onHako B JaHHOM cTaTbe
MBI OTPaHHUYMMCSl TPUBEJCHUEM JIUIIb HECKOJIBKHX
TIPUMEPOB.

PazHoBumHOCTEIO (hpeiiMa SBISIETCS CKPHIIT, KOTOPBIH
MOJjpa3yMeBaeT  OINpENeNIEHHYI0  I0CIe0BaTEeNbHOCTh
nevictBuii. B Tekcre mryrounoi mecau "Cindy" ckpunt

HepapXU4ecKylo CTpykTypy. Ecnu mombiTathea mpencra-  "YxaxuBaHue"  COCTOMT U3 CIEAYIOIIMX  CIIOTOB:
BUThH (hpeiiM B BUIE CETH, COCTOSIIMX U3 y3JI0B M CBS3EHl
T n
Kauectsa Kauectea
< ~
CuHAu ; . ] Yxameép
Hevicteua % HenaHua

Puc. 1. Ckpunr "Yxaxusanue" B necte "Cindy" (6a3oBast Mojenb)

DTOT CKPHUNT KaK (PpeiiM-OCHOBY MOXKHO JCTaTH3UPO-
BaTh CIICAYIOIUM 00pa3oM (cM. Puc. 2), mpu 3TOM MBI Hc-

TIOJIB3YyEM CHHHUU OBCT U1 OITMCAaHUA Ka4CCTB U I[eﬁCTBPIﬁ
MYKXUYHHBI, a pOSOBHﬁ — XCHIIUHBI.
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Kemanus

KauectBa, mpumnuceBaMbie
CuHIU BO3ITIO0JICHHOMY

YV Xa)KUBaroIun
(BO3MEO0IEHHBIH CHHIIH)

Puc. 2. Cxpunr "Yxaxusanue" B niecHe "Cindy" (netann3upoBaHHast MOJIEIb)
Hamu GbUT0 BBIIENIEHO MATH CIIOTOB-JIETATM3ATOPOB, JAIONIHUX JOMOJIHUTENbHBIE XapaKTepUCTHKU (PpeiiMy-OCHOBE.

Caor 1: JleiictBusi Cunau

But when she heard my ol' banjo
She leaped upon the floor.

Caor 2: JleiictBusi CHHIHN 11O
OTHOIICHHIO K e¢ BO3JII00JeHHOMY

(Cindy) hung on like a leech.

She hugged so tight I hardly breathed.
She threw her arms around me tight.
She kissed me an' she hugged me.

She took me to her parlor.

She cooled me with her fan.

She said I was the purt-iest thing, /
The shape of mortal man.

She called me sugar plum.

Caor 3: KayectBa CuHau, IpuNuchIBaeMble eii eé
BO3JII00JIEHHBIM.

Now she is so sweet the honey bees
They swarm around her mouth.
Now Cindy is a sweet girl.

My Cindy is a peach.

Caot 4: KayecTBa eé B03/1100/1eHHOI 0,

NPUNHCHIBAEMbIE Cl/ll-lgl/l.

(She said) I was the purtiest thing,
The shape of mortal man.

Caort 5: Kenanusi Bo3100;1enHoro CHHIHN 110
OTHOIIIEHHUIO K HEil.

Git along home Cindy.

I'll marry you some day.

I wish I was an apple

A-hanging on a tree.

An' every time that Cindy passed
She'd take a bite of me.

If' I were made of sugar
A-standing in the town.

Then ev’ry time that Cindy passed
1'd shake some sugar down

Pa3paboTka cJ10TOB-A€TAIM3ATOPOB ITO3BOJISIET PACIIH-
PHUTH TAHOPAMHOCTD (ppeliMa-0CHOBBI U JIOOUTHCS TIOTHO-
THI OXBaTa M3y4aemoro spieHus. ClienyeT OTMETHTh, YTO
9Ta IEeCHs, KaKk 1 MHOTHE JAPYrHe HapOJHbIC NECHH, UMEET
HECKOJIbKO BapHaHTOB. Bo MHOrMX cOOpHMKax OHa BXOIUT
B Tpymmy JupHyeckux receH. [amiuHa CTamko aHaau3u-
PYeT 3Ty MECHI0 UMEHHO Kak Jupuyeckyro [14, 16]. Onna-
KO MBI HalllIA U JPYTUe BapHaHThI TEKCTa, KOTOPHIE MOJIb-
3ylOTCsl OOJBIION IOMYNISPHOCTBIO y CKayToB. lMeHHO
Onaronapst GppeiiMoBOMy MOJEITMPOBAHHIO CTAHOBUTCS TIO-
HSTEH M OYEBHICH IOMOPHCTHYECKHH KOMIIOHEHT JIaHHOW
necHu. B Tekcre "CuHau" MOXHO BBIIEIUTH KIIIOUEBBIE
CJIOTBI, TIPUBJIEKAIOIINE BHUMAHUE CITYLIATENs WU UCCIIe-
noBarensi. VIMM  SBISFOTCSL  HAapyIIEHUWs TpPaJUIMOHHBIX
MIPE/ICTABJICHUH, CYIIECTBYIOUIMX B aMEPUKAaHCKON (M MU-
POBO#) KyJbType, T.€. OOLICTIPUHATON HOPMBI, KOTAa Je-
BylIKa cnadee MapHs U SBISIETCS OOBEKTOM YXa)KMBaHUSL.
Takum 00pa3oM TPOMCXOOUT BCKPHITHE KOMHYECKOW
CUTyallud, W WCCJIENOBaTe]b IOJIy4aeT BO3MOXXHOCTh
MIPOHUKHYTH B CYTh M3y4aeMoro Buaa KommsMa. B maHHOM
tekcre u3 11 BumoB kommsma (o B. f. TIpommy) umeer
MECTO KOMHYECKOE NPEYyBEIHICHHE.

Komuueckue curyammu B AL, OcobeHHOCTBIO pac-
CMOTPEHHBIX HAMHU TEKCTOB aMEPUKAHCKUX TECEH SIBIISIETCS
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codyeTaHHe ABYX U Oojee BUIOB KOMU3Ma. MOXHO IpHUBec-
TH CIIEYIOIIHE IPUMEPBL:
** mapoaupoBaHMe + OCMESHHE CBOWCTB Xapakrepa
+ amormsm: "Doin' What Comes Naturally" sBisercs
napoauer Ha necHo "Annie Get Your Gun". ABTOp BBHI-
CMEHBAeT CBOMX POACTBEHHHKOB-TEXACIIEB, KOTOpHIC HE
YMEIOT YHTaTh M IIHCAaTh, HO YMYIPSIOTCS IIPEYCIIETh B
Ou3Hece, IOCTOSIHHO 0OJICIOT, HO HUKOTA He 00pallaloTcs
K Bpady, IPU 3TOM JTOXKHBAIOT 10 93 neT.
My uncle in Texas can't even write his name,
He signs his cheques with X's, but they cash them just
the same.
Grandpa Dick was always sick but never saw a doctor,
He just died at 93,
Doin' what comes natur'lly.
+¢ BHEUIHWI BUJI YEJIOBEKA + AIOTU3M + KOMHYECKOE

HpEyBENUYCHHE:!
... A handsome gal I chanced to meet, Oh she was fair

to view...
... Her feet took up the whole sidewalk As she stood
close to me.
... I danced with the gal with a whole in her stockin'...
... [ wanna make that gal my wife...

"Buffalo Gals"
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B 3T0ii mecHe, ¢ OIHOM CTOPOHBI, BHICMEHBAETCS HEaK-
KypaTHOCTh JEBYIIKH, KOTOpast MPHIILIA Ha TAHIIBI C JBIp-
KOW B YyJKe, B TO JK€ BPEMs JIMPUYECKOMY T€POIO0 3TO,
HA000POT, KaKk OYITO UMIIOHUPYET, OH HE MTPOYb KEHUTHCS
Ha Hel, YTOOBI TaHIIEBATh IO JIYHOM.

+* BHCIIHWI BUJ + YeOBEeK B OOIUYBE JKUBOTHOTO +
ATOTH3M:

Oh my Sally was such a maiden fair... With her curly
eyes and her laughing hair. "Polly Wolly Doodle"

Ilpy OmMUCaHWUM BHENIHOCTH JEBYIIKA HMEET MECTO
TPaHCIIO3UIIUS TIUTETOB: KYOPsGble 2130 U CMEIOWUecs 60-
JIOCbl, 9TO CIIOCOOCTBYET YCHIICHUIO KOMHYECKOro d(heKTa.

B mocnenyrommx Kymiertax JIUPHYECKAMU TepPOsSMU
CTAHOBSATCS Ky3HEUYHK U I[BIIUIEHOK, BHIMOIHSIOIINE IeHCT-
BUSA, C OJHON CTOPOHBI, MPHCYIIHE YEJIOBEKY (YUXATh,
KOBBIPATD B 3y0ax), ¢ APYroil CTOPOHEI, KY3HEUHK BMECTO
3yOOYHCTKH MCIOJIB3YET TBO3/b C HMIMPOKON IUIAIKOM, Ha
KOTOPOM KPEMATCS KOBPBI; Y HBIIUIEHKA B PE3YJIbTATE YH-
XaHHs OTJIETAIOT rOJI0Ba U XBOCT.

An' he sneezed so hard with the hoopin' cough
Singin' polly wolly doodle all the day
That he sneezed his head an' his tail right off...
"Polly Wolly Doodle"
+¢ IocpamyIeHHe BOJIH + OlypauuBaHUE:

MopsIK XOTeJl YCTPOUTH CBOIO CEMEHMHYIO JKH3Hb, IO-
9TOMY OH yXa)KMBaJl 32 MHOTHUMH EBYIIKAMH, HO BCE OHU
OJypa4MITH €ro, TAK OH M OCTAJICS OJIUH.

1. I went out with ev'ry girl that I could afford...

2. Met a girl named Annabel...

3. I went out with Emmaline, innocent and pure...

But she had stolen ev'rything and even my toupee.

4. I wrote a letter to a girl I had yet to see,

She declared her love and was true and she'd wait for me
When our ship got into port how the sailors shoved
There were forty one guys a-waiting to be loved.

"Bell Bottom Trousers"

HawuGonpiiee 4nciio NmpuUMeEpOB COJEPKHUT ajJOTU3MBI,
YTO CaMbIM HETOCPEJICTBEHHBIM 00pPa30M CBSI3aHO C KOMU-
yeckod curtyanued. VIMEeHHO OTKIIOHEHHE OT HOPMBI, CY-
LIECTBYIONICH B CO3HAHWM YEJIOBEKA, MPHHAUISKAIIETO K
OITPEIEIEHHON COIMABLHOM TPYIIIE, BBI3BIBAET CMEX.

PesyabTatsl u ux 00cysknenue. VccnenoBanue necex-
HOTO TEKCTa B CBeTe Teopuu (hpeiiMOB TO3BOJSET B3IIISI-
HYTb I10-HOBOMY Ha YK€ JOCTaTOYHO XOPOILO ONMCAHHbIE
SI3BIKOBBIE M peueBble siBJeHUs. [IpuHMMas BO BHHMaHHUE
TOT (pakT, yTO (peiiM, Mo CyTH, BHICTYIIAET KaK 00pazel|
WIN K€ MaTpulla MBICIHUTENBFHOTO IIpolecca YesloBeKa
MIPUMEHHUTEIBHO K TOM WM WHOW CHTYalliH, BBISBJICHHE
HauOosiee TUIHMYHBIX KOHCTPYKLHMHA M CBS30K (hpeiiMoB
JTAET BO3MOXXHOCTh U3YYUTh MEHTAJILHYIO CUCTEMY H3yda-
€MOro s3bIKa W TPOCIENUTh B3aHUMOAEHCTBHE KYIBTYpO-
JIOTUYECKOT'0 3IEMEHTA C IMHIBUCTUYECKUM.

Kpome Toro, ¢pefiMoBasi Mozpenb TECHO CBs3aHa C
noHATHAMHU "HopMa" U "oTkioHeHue". OTKIIOHEHHE OT
HOPMBI SIBJISIETCSl YCJIOBUEM BO3HMKHOBEHHSI IOMOpa BO
BCEX €ro mnposBieHusX. Bosppamasce k mecae "Cindy",
MOXXHO OTMETHUTh, YTO KOMUYHBIH A(PPEKT JOCTHTAETCS BO
MHOTOM 3a CY€T HapyIIeHUS JBYX COLMOKYJIBTYPHBIX
(peiiMOB-TIpeACTaBIEHHIT COTIIACHO KOTOPHIM:

| [IAPEHb | SABJISETCA | CWJIbHBIM |
| [IAPEHb |  VXAXKHMBAET | 3AJIEBVIIKOM |
[ JEBYIIKA | SBJISIETCSI | CJIABOM |
BMecTo BhImenpuBeIeHHBIX (DPEHMOB MBI BCTPEYaEM CIIEAYIOIINE:
| EBVIIKA | SABJISETCA | CWIbHOM |
"[ never seen another gal
That Cindy couldn't beat".
| ITAPEHb | SIBJIISIETCS |  CJABEE,YEM | JIEBYIIKA |
| JIEBYIIIKA | SABJISETCA | CWIBHEE,YEM | TIAPEHb |
"She hugged so tight I hardly breathed
1 thought my time had come’.
| JIEBYIIIKA |  VYXAKHMBAET3A [ TIAPHEM |

"She took me to her parlor,

She cooled me with her fan,

She said I was the purtiest thing,
The shape of mortal man''.

BoiBoasbl. [1oaBoAs UTOT BBINIECKA3aHHOMY, MBI MOYKEM
CIEJaTh CIEAYIOIIUE 3aKITFOUCHU.

OpeiiM kak CImoco0 MPEACTABICHUSA ONPEICIEHHOTO
IyIacTa 3HaHUH MOXKET CTaTh OCHOBOH, 00heIUHSIOIIEH HC-
CleZIOBaHMs CHOCOOOB (hOPMUPOBAHUS KOMHYHON CHTya-
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LMK Ha YPOBHE CJIOBa, (ppasbl U CBepX(Ppa3oBOro eIMHCTBA,
MIOCKOJIBKY CYIIECTBYET BO3MOKHOCTD onucaHus (hpeiMoB
Pa3IMYHOIO YPOBHSI ACTAIU3ALUM.

Amnanu3 kommdeckux curyaruid u texcro AILIII noka-
3bIBAET, YTO FOMOP BO3HHKAET B CIydae 0cOOOro OTKIIOHE-
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HUS OT HOPMBIL. JIaHHBIN TUTT OTKIIOHEHUS TOCTATOYHO JIET-
KO BBIIBUTD, UCIIONB3Ys (PPEHMOBBIH ITOX O/,

SIBisisIc HOBBIM HAIPABJICHUEM B JIMHTBUCTHUKE, TEOPHUS
(peliMOB OTKPHIBACT HIMPOKHE BO3MOXKHOCTH JUIS WHJIHU-
BUIYaJIbHOTO TBOPYECKOrO IIOAXO/a HCCIIENoBaTeNs, MOo-
CKOJIbKY TIPUHIIMAITBI MOJICITUPOBAHUSA (PPEHMOB, OCTaBasICh
0a3rCcOoM TEOpHUH, MPEIaraloT OCOOBIA MOIXOM B KaXKIOH
OTIETBHOM CUTYyaIUH.

CTpyKTypa eCeHHOI 0 TeKCTa TakXKe CONEP’KUT MPOTO-
TUIIMYECKUE MOJENHU MOBEIEHUs YeI0BeKa, KOTOpPBIE CO-
OTBETCTBYIOT €r0 MBICIIAM, UYBCTBaM, >KEIaHUSIM.
A. BexOunikass HasblBaeT HX "KyJIbTYPHO-OOYCIIOBJICH-
HBIMH clieHapusIMH'". DTU CIIEeHapUU — ONpeiesieHHas Toc-

JIEIOBATENbHOCTh JIEHCTBUIM, OTpa)kaloluX 'HErJacHbIE
HOPMBI KYJIBTYPhl KakKOro-HUOYIbh COOOILIECTBA C TOYKH
3peHusax ux "Hocurens" [1, c. 394]. Ilpu ananuze JaUHT-
BUCTHUYECKHX SBJICHHH, COJEPKALIUX FOMOPHUCTHYECKHI
KOMITOHEHT, (ppeliMOBOE MOJEIMPOBAaHUE BBIACISET OT-
KJIOHEHUE OT KYJbTYPOJIOTMYECKOW HOPMBI, YTO U SIBJIS-
€TCsl OCHOBOM KOMH3Ma.

PaznoxxeHne cutyanuu Ha AEHCTBYIOMINX JIUIL ¥ OTIpe-
JIeJIeHNe XapaKTepa OTHOLICHUH MEeXIy HUMH ([IeHCTBHIA
M0 OTHOUICHUIO JPYTr K JpPYry) OTKPHIBAET Xapakrep
B3aMMOOTHOIIICHUH, TUIWUYHBIX (MU JK€ HETHITUYHBIX,
BBICMEMBaeMbIX) IS JaHHOro oomiectBa (B  Ha-
miem npumepe — CIIIA).
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Abstract. The song as a many-sided phenomenon, is a subject of studying of various sciences, each of which, as a rule, focuses the
attention on one of its aspects. In the folk song the outlook of peoples, history, life and material culture, features of thinking,
including musical, moral, spiritual, social, aesthetic and other ideals — mentality of the nation in general are clearly delineated.

Presence of the comical situation in the song refers it to the facetious one.
Keywords: song folklore, American facetious song, comic situation, frame.
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Anoramisi. CtarTs npucBsdeHa npoOiieMi IepekiIaay peajiil sk HOCI{B HaI[lOHAaJIBHOTO KOJIOPHUTY B TEKCTi (PeHJIeTOHY, OCKUIBKH
caMe mepejaya KOJOPUTY peaiiii 3 onHie]l MOBM Ha iHIIY norpedye 0ocoOaMBOro migxoxy 3 OOKy mepekiagy y AOCSATHEHHI
MparMaTU4HOI aeKBaTHOCTI epekiay. JIIHrBOKYIbTYpOIOTiYHIK aHalli3 OpUTiHAJIBHO TEKCTY (eiHIeTOHy POAEMOHCTPYBAB KITO-
YOBY POJIb peaiiil y ZOCATHEHHI I'yMOPUCTHYHOTO e(eKTy I BUXiJIHOI ayauTopii, 10 rnocrae 000B’A3KOBUM 3aBIAaHHAM IS IIe-

peKIay LbOro THIIA TEKCTY.

Knrouogi cnosa: gheiinemon, peanii, ponosi suanms, 8iomeopenns, adeKeamuicime.

VY KOHTEKCTI 3arajbHOi TPOOJEMATHUKH HalliOHaJIbHO-
KyJIbTYpHOI crieru(iku (eineToHy 0CoOJMBOro Teope-
TUYHOTO 1 MPAKTHYHOTO IHTEpPECy B IEPEKIIa03HABCTBI
HaOyBae mpobemMa BiITBOPEHHS peatiil.

MoBi (eiiIeToHy XapaKTepHa BEJIUKa KiJIbKICTh KYJb-
TYpPHO-MapKOBaHHUX OJUHHIb, 0 SKUX HAEKATh pealil,
SIKI XapaKTepU3yIOTh HalliOHAILHUH 1TOOYT, 3BHYai, KyJb-
Typy, CYCIUILCTBO, CTCPEOTHUITH Ta ifeanu yronci. Deii-
JIETOH BimoOpaXka€ OCOOJMBOCTI MEHTANITETy, COIlio-
KyJIbTYpHY crienuQiky Ta HaBiTh HaI[lOHAJIHHO-TICHXOJIO-
TiYHE BiJJHOLIEHHS COIiyMY /IO SIBUIIl CYCITiIIbCTBA.

[Nepexnan peaniid, sk CIIiB crielu(piYHUX IS TIEBHOTO
Hapony abo KpalHW, BUMarae BiJ Iepekiazaya 0COOTUBOL
yBaru. Xoua WAEThCS TPO MOHATTSA Ta MPEAMETH, SIKUM
MOYKHA JaTH TOYHHI OMUC Ta BH3HAYCHHS, Y Mepeaadi X
HAa MOBY IepeKIaly MOXIHMBI 3HAYHI BIIXWICHHS Ta
BapianTH. Lle MoB’s13aHO 3 THM, 1110 3 TOYKH 30pY YaCTOTH
B)KUBAHHS, POJIi B MOBi, IOOYTOBOI'O XapaKTepy peatii He
MAalOTh CHELiaJIbHOTO CTHIIICTUYHOTO 3a0apBJIeHHS; BOHU
HE BUPI3HAIOTHCS CTUIIICTHYHO HABITh B HAHOLIbII Oy IeH-
HOMY KOHTEKCTi OpPUTIHATY Ta € 3BUYHUMU 1T MOBH OpH-
riHaTy i came TOMY TIpH iX TepeKsiaji BUHUKAIOTh TPY/IHOIII.

Tema cTatTi € akmyanvHo0, OCKIIBKY, MO-TIEPIIe, BOHA
TIOB’sI3aHa 3 Mi/IBUIIEHUM 1HTEPECOM [0 KaHPOBOI PUPO-
mu (eieToHy B Iepekiaii, Mo-apyre, npodieMa (QpyHK-
LIOHYBaHHs pealiii y (eineToni Ta BIATBOPEHHS iX y
MepeKIajii € HeMOCTaTHLO BUBYCHOIO Y CydJacHiH JIiHIBIC-
THIII Ta MEPEeKIIaT03HABCTBI.

Mema cratTi monsrae y BHCBITJIIEHHI IPOOJIEMaTHKU
aZIeKBaTHOT'O BiJTBOpPEHHS pealliii y mepeknaai eitnero-
HY 3 TOYKH 30pY iX HaI[iOHAJbHO-KYJIETYPHOI'O KOMITOHEHTY.

BaromMuMm BHECKOM y BHMBYEHHI aHpy (eilyeToHy €
nopobku €. XKyp6inoi, JI. 3acnascekoro, B. 3moposery,
I. Muxaiinuna, B. Pizyna, b. CtpensrioBa Ta O. Tepruu-
HOT'O, SIKi BHBYAIOTh (DEHIIETOH y CHUCTEMI KOMILIEKCHHX
JIOCITI/KEHb MYOTIIMCTUYHUX KaHPiB, 2 HAYKOBI PO3Bif-
ku Jl. T'puropama, JI. Kpoituuka, JI. Mampko, O. Cuzno-
perko, FO. SIpmuia, cTocyroThes icTopil XKaHpy, 3MicTO-
BHX Ta CTHJIICTUYHUX OCOOIMBOCTEH (eHICTOHIB.

Tpanchopmalliro ra3eTHOroO >XaHpy pomany-(deinero-
Hy y “Jroacekiit xomenii” O. me bamp3aka mpocTexye
I. C. Byuapceka. €. 1. XKypbina 3a3nauae, mo “gpeilremon
Hanexcums 00 miei chpepu yceioomaenns OiicHOCMI, 6
SAKIU OIlANeKMUYHO NOEOHYIOMbCS 084 NPUHYUNU il 3AC60-
€EHHA: NPUHYUN MUCTNEYMEA Jimepamypu i nPuHyun muc-
meymea nyoniyucmuxu. etlnemoHn, K i HAPUC, — HCAHP
Xy002ucHbO-nyOniyucmuunuil... 1Tosopauu npo  pisnuyio
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MIdHC HAPUCOM Ma hetiiemOoHOM, HeOOXIOHO NIOKpeCIumu,
WO Hapuc y Yinomy 31U8AEMbCS 3 XYOOACHOIO Timepamy-
POI0 micHiwe, HIdC etiemon, KUl Medxcye 3 nyoniyuc-
MUKoIo (30Kpema, 3 Hcanpom nyouiyucmuynoi cmammi)”
[5, c. 108].

B aHT7I0MOBHHX JIeKCHKOTpadigyHUX JHKepenax MoIaHo
Take BU3HAUEHHS LILOTO XXaHpy: “a short literary compo-
sition often having a familiar tone and reminiscent con-
tent” [13, c. 1016]. deiineron — 11e KOPOTKUIi JiTEpaTyp-
HUHA TBip (paMibIpHOrO TOHY Ta 3HAHOMOIO 3MICTY, IO
MICTUTh BW3HAHHS, CIIOTajd aBTOpa, KApTHHH 3 JKUTTS
TBapWH, CUMBOJIYHI PO3IOBiJi, SIKIi HATSIKAIOTh Ha OCO-
OMCTI Ta HAI[IOHAJIBHI TPOOJIEMHU.

VY KoHTekcTi Hamoi crarti, ycmix 3a JI. Kpoiunkom
HaKOIIBII peleBaHTHUM BBa)Ka€MO BH3HAUEHHs (eiero-
Hy SK HEBEJIUKOI'0 3a O00CSATOM >KaHpPy XYIOKHBOITYO-
JIIMCTUYHOI JIiTepaTypu 31000JEHHOTO 3MICTY, SIKOMY
MPUTaMaHHI CaTHPUYHICTh, TUHAMI3M BHKJIa/1y, HEBUMY-
IIeHa KOMITO3MIis, MapoIiiHICTh, 3aCTOCYBaHHS MO3aJIi-
TepaTypHHUX >aHpiB, 30KpeMa IPUBATHOTO Ta MAIJIOBOTO
JIUCTA, JIOMOBiI, pe3onroii Toro [7, ¢. 27].

B apcenani XyJn0KHbO-BUPaKATBHUX 1 KOMIIO3HITI HHUX
3aco0iB (eiiyieToHy YiIbHE MICIle 3aliMaloOTh peaii, 110
CTBOPIOIOTH JKapTIBJIMBY, TJy3JHMBO-CATHUPUYHY TOHAJb-
Hicte. Came BOHM MICTATH iH(}oOpMalio mpo kpaiHy, il
3BUYAl Ta NIEBHI 0COOIMBOCTI MTOOYTY.

CoLioKy/IbTYpHHUM acleKTOM Nepekiany peajiii 3aid-
mamuch O. C. AxmaHoBa, B. 'ym6onbar, P. I1. 3opiByaxk,
B. H. Kowmiccapo, B. B. Komnrimos, O. KyHnnsiy,
B. A. Macnosa, A. A. Mopos, 0. Haiina, O.0O. ITotre0OHs,
P. Pobeprc, B. B. Caobuikos, E. Cemip, b. Yopd,
0. I. Yepennuuenko A. JI. IlIBeiinep Ta iHmIi.

[Ipobnema mepexnany peajiii BBa)KaeTbCs OAHIEIO 3
HAWTOJIOBHINIMX Ta HAWCKJIAIHIIINX Y MIDKKYIBTYPHOMY
aCIeKTi MepeKIamy Ta JOCHIPKCHHIX HalliOHATbHO-KYIb-
TypHOi crnenupiki MOBH 1 MOBJICHHEBOI MisUTBHOCTI
[10. c, 48].

Oco0MBiCTIO peaiiii € Te, 10 Y HOCI{B MeBHOI KYJIbTY-
pH i MEeBHOI MOBH 3 HHMMH IOB’SI3YIOThCS Taki (hOHOBI
3HAHHJA Ta acoIlialli, AKi Ha MEBHOMY €TaIll MiKHAIiO-
HaJIbHUX Ta MI)KMOBHHMX KOHTaKTIiB BiJICYTHI y HOCIiB iH-
mux KynbTyp 1 MoB. ITix yac nepexnany peasiii BUHUKAE,
3 OHOro OOKY, mOTpeda MiTKPECIUTU X OCOOIUBUN KO-
JIOPUT, 1HOJI YHIKAJNBHICTB, a 3 IPYroro — IeBHUM YHHOM
nepeaTy X 3Ha4eHHs 1 THITOBI JUIs HOCITB MOBH JDKeperna
acorriamii.
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[Ipobnemu mepekiagy peajiii MOCTaIOTh MaricTpajib-
HOI0 TEMOIO OCII/KEHb TaKMX BHJATHUX TepeKIaao-
3naBliB sk C. . Bnaxos, C. I1. ®nopin, P. I1. 3opiByaxk,
MTUTAHHSA [TEpEKIaay peanii € GakyIbTaTUBHUM Y IPAIix
TaKUX BHMIATHUX JOCIIIHHKIB-IIEPEKIIAI03HABIIB, SK
€. M. Bepemarin, B. H. Kowmiccapos, B. I'. Kocromapos,
A. B. ®enopos.

3a BU3HAYEHHSM BUAATHUX OONTapChbKHUX TOCIITHHUKIB-
nepexianosHaBiie C. 1. Biaxosa ta C. I1. ®nopina “pea-
i — ye cnosa (i cr0BOCNONYUeHHs), SKI HA3UBAIOMb
00 ’exmu, xapaxmepui 0 dcummsi (nodymy, KyJIvmypu,
COYIanbHO20 ma iCMOPUIHO20 PO3GUMKY) 0OHO20 HAPOOY
[ uyoici 0151 iIHUL020, 51K HOCIL HAYIOHAILHO20 Ma/abo icmo-
PUHHO20 KOIOPUNY 60HU, SIK NPAGUTIO, He MAIOMb MOYHUX
eKBIBANICHMIB 8 THUWUX MOBAX, I, GIONOGIOHO, He nidisead-
jomb nepekiady “na 3acanvHux niocmasax’, a nompeoy-
fomb ocobausoeo nioxody” [3, c¢. 102]. Ykpainceka m0-
cnigaunsg P.I1. 3opiBuak 3a3Havae, mo “Ha GiOMiHY 6i0

[HWUX leKcem KL Hecymb y o0l 8i00UMOK HAYIOHAILHOT

CBOEPIOHOCMI, KYIbMYPHA IHOpMayis peaniti € “‘emHo-
VHIKAIbHOI0 ~. AKWo closo — ye MIKpoceim y KoMy 6i0-
006padiceno neeHull hpacmenm pearbHOCMi, NPAGUTILHE
abo Henpasuibhe YAGIeHHs Npo Hei, Mo peaiis, 3a80sKuU
EeMHOKYIbIMYPHOMY KOMHOHEHMY, 0COOIUB0 GUOLIAEMbCS
wo0o ywvoeo. I axwo y npoyeci nepexnady 6i00ysacmuvcsi
307UdICEHHs], 3IMKHEHHs] He MINbKU PIZHUX MOBHUX CUC-
mem, a U pI3HUX Kyabmyp I yusinizayii, mo 0coOIueo
penvero yetl npoyec GUCMYnae came npu nepekiaoi
peaniti” [6, c¢. 106]. P. I1. 3opiByak Haga€ HACTYITHE BU-
3HAYEHHsI peajyisiM: “peanii — ye MOHO- I NONIEKCEMHI
00UHUYI, OCHOBHE NEKCUYHE 3HAYEHMS SKUX GMIWAE (8
niani OIHAPHO20 3ICMAGNEHHS) MPAOUYIUHO 3aKPINLIeHUll

30 HUMU KOMRIJIEKC emHOKYIbmypHol Hgopmayii, uysicol

o 00’ ekmuenoi  Oitichocmi  mogu-cnputimaua” [6, c.
102]. Peaii Hepo3pUBHO IOB’sI3aHi 3 KYJIbTYPOIO TIEBHOT'O
HapoJy 1 € JuIg HOro MOBH 3arallbHOY)KUBaHUMH 1 B TOU
e Yac Yy KUMH ISl iHIIUX MOB. OCKUIBKHA OCHOBHOIO PH-
colo peadii € T KOJIOpUT, caMe Tepefadya KOJIOPUTY NpHU
nepeKIai peaiii 3 oJHiel MOBH Ha IHIIY 1 (POPMYE TOJIOB-
HY Ipo0OJIeMy Tepexiiaaaya.

3po3yMino, Im00 MNPaBUIBHO TNEPEAaTH O3HAYCHHS
Npe/AIMETIB, MpO sIKi HaeTbcs B OpuriHaii, 1 00pasis,
MIOB’SI3aHUX 3 HUMU, HEOOXIJIHO MaTH IIEBHI 3HAHHS IIPO
Ty IIHCHICTB, IO TPO Hel HAEThCs y TEKCTI opuriHany. Y
Teopii mepekiany Taki 3HaHHS HA3UBAIOTH “‘PoHOGUMU
BHaHHAMU”, TOOTO CYKYIHICTIO YSBJICHb PO Te, IO
yOCOOIIIOE peaibHe TI0, HA SIKOMY DPO3TOPTAETHCS Kap-
THHA XWUTTS IHIIOT KpaiHu Ta Hapoxy [8, c. 106]. ®oHoBa
JIeKCUKa — ciioBa a00 BUpasW, IO HECYTb B cOOi J0jaT-
KOBUH 3MICT Ta IIEBHI CEMAaHTUYHI Ta CTWJIICTUYHI BiATiH-
KU, SIKI HAKJIaJaloThCs HA OCHOBHE 3HAYEHHS, 1 € 3araiib-
HOBIZIOMHMH JIIOJISIM, IO HAJEXaTh OO IIEBHOI MOBHOI
KynabTypH [2, c. 105]. T'. JI. TomaxiH, NpUITYCTUBILIY TIEB-
Hy rpajanito (OHOBUX 3HaHb, BU3HAYMB IMOHATTS (HOHO-
BUX 3HaHb SIK TaKWX, IIO0 TOB’sA3aHi 3 HAI[lOHAJIHHOIO
KYJIBTypOI0 Ta MpHUTaMaHHI MEBHIH CTHIYHIM Ta MOBHIl
cribHOTI. OCKIIbKM BOHHM 0a3yIOThCS Ha MAacOBiil MOB-
CAKICHHINA CBIJOMOCTI HOCITB MOBH Ta KYJIBTYpH, J€
OS], 3 TOBCSKISHHUMH MOOYTOBUMH 3HAHHSIMH TpeJ-
CTaBJICHI MEBHOI0 MipOI0 3HAaHHS HAYKOBOTO Xapakrepy,
1110 HaOyBAIOTHCS B TIPOLIECI BUXOBAHHS JIIOAWHY B NIEBHIH
KYJIbTYpi, Yepe3 pi3Hi 3acobu OCBiTH Ta mepenadi iHpop-
Maii [9, c. 142].
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[IpoGnemy BinTBOpeHHsT peamiii TekcTy (eitnerony
HeiiBa bappi “Should We Take A Chance On Lowering
The Deficit? You Bet” [11] po3risHeMO y mepekiaii
. Byzamxu “Jlomepes kax cpedcmeo 60pvobl ¢ Oehuyu-
mom” [1]. Meiineron Hece B cobi iH(opMalio npo ame-
PHUKAaHCbKY IIHCHICTD Ta BMIIlye YMMAJIO pealii aHTJIo-
MOBHOI KapTHHH CBITYy. Y TBOpi peajii He TiJIbKH Tepe-
JIAIOTh HAI[lOHAJIBHUH KOJOPUT, a W IOYacTH HECYTh Y
co0i eJeMEHT T'yMOpy. 3aroJIoBOK T'OBOPUTH PO CaTH-
pUYHE CPSAMYBaHHS (EHIICTOHY, aKTHBI3yE CIPUHHATTSA
YyuTaya i COpsIMOBYE HOro yBary Ha Te, Mpo IO WTH-
MeThes y (eiieroni. Croxer QeiineToHy mo0yIoBaHO y
KOMiuHii (opmi mopamu. ABTOpP YBOAWTH EIEMEHTH 3
KHUTTS aMEPUKAHII CepeIHhOro KJIacy Ta IiJKPEeCcitoe iX
Ha TJIi JioTepei. Y TEeKCTi aBTOpOM MOPYIICHO TaKi Mpoo-
nemu: nedinur denepanbHOro OromKeTy KpaiHu, QyHKii
BJIaIy 1 B3a€MO3B’S30K BIIaJM i Hapoxy, Kpu3a €KOHO-
MiyHOi cuctemu. Ilokaszyloum KapTHHY aMepHKaHCBHKOI
JHACHOCTI, (PEHICTOHICT BHCMIIOE O€3isIbHICTh BIIAJIU.
®OyHkuii Bi1agy, 32 TEKCTOM, PUHMATH PILIEHHS 1 BUKO-
HYBaTH iX, JOTPUMYBATHCS CBOIX 00iusHOK. OKpeMo Xo-
YeThCS BUAUTUTH Yy (QEHICTOHI 00pa3 Hapomy, SIKHM IMOC-
Tae sIK aOCONIOTHO O€3iHILIaTUBHUMN, SKHHA NpUpEYCHHH
TIIBKU YEKATH SKUXOCH Jiil Bij B1aju. ABTOp TparHe BU-
NIpaBJIEHHS HEIOJIKIB ICHYIOYOI CHCTEeMM Ta ii BJIOCKO-
HaJICHHSI.

MaiicTepHiCTh aBTOpa IONATa€e 30BCIM HE Y TOMY, 11100
PO3BaXMTH YHTAua BECEJIOI0 OMOBII0, HATOMICTH CIpaB-
XKHIN (esIeToH TOBUHEH “gi0kpumu oyi” 4nTadeBi Ha Ti
mofii Ta (akTH, A0 SKMX BiH JaBHO 3BHUK, 3 YUM JaBHO
3MHpPHBCS 1 BXKe HE pO3yMi€ iX aOCypIHOCTI, BBa)KalO4n
YUMOCH IIIJIKOM TIPUHAHATHUM.

[MiarpyHTs (eineToHHOI TeMHU IMOJsrae y 3iCTaBlICHHI
YKUTTEBOI'O MaTepiay, To0yI0BI NIMPOKOTO acoliaTHBHO-
ro HoJs, a/pKke NMMChbMEHHHK arentoe 10 (POHOBHUX 3HAHB
YyHTaya.

HaBenemo npukiazg 3 TEKCTY, B SKOMY CKOHIIEHTPOBa-
HO peautii, 110 HalOIIbII BAAIO BiOOpaXKaroTh aMepHKaH-
CBKY AIHCHICTH Ta IMpOaHaJi3yeMO aJeKBaTHICTh iX IMepek-
Jaay 3 TOYKH 30py MParMaTHYHOro 3MicTy: Some of you
may recall that a while back I proposed a very workable
solution to the whole deficit problem, namely that the
government should raise money by selling national assets
we don't really need: metric road signs, all the presiden-
tial libraries, the snail darter, the House of Representa-
tives, North Dakota, etc. [11]. V nepexnaoi: B ceéoe epems
A yotce npedaazan npasumenbCmey o4eHb Xopoulul, npax-
MUYHBLIL CNOCOO NOKpbIMb Oepuyum — a UMEHHO Npo-
0amv HeMydHCHble CMpAaHe aKmuebl. OOPONHCHbIE 3HAKU C
Mempuyeckumy  0003HAYEHUAMY, B8Ce NpPe3UOeHMCKUE
bubnuomexu, yaumrosoHvix oapmepos, I[laramy npeo-
cmasumenei, Cesepnyio Jaxomy u m. 0. [1].

CnoBocnionyueHHst the snail darter TepeKkIazcHO 3a
JIOTTOMOT'OF0 KaJIbKU 3 aMIutidikaliiero: the snail darter -
yaumKosousid oapmep. Ha Ham morysii, MPUKMETHUK
VAUMKOSAOHbIL IO TIPUKMETHUKA Snail JeMOHCTPYE BUIbHE
TIOBO/DKEHHS TepeKIiafiada 3 OPUTIHAJIOM, ajKe B POCiii-
CBKHMX Ta YKpaiHCBKHX JIEKCHKOrpadiuyHHX mDKepenax He
3a(ikcoBaHO HAsSBHOCTI TAKOTO BapiaHTy jJekceMu. Ha He-
TaTUBHUN XapakTep BKa3ye JIMIIEe OKa3ioHaJbHA ceMma
SOHbILL, aJle ISl YKPaTHCBKOTO Ta POCIHCHKOro PelenTopiB
TaKUi TepeKyia] CHPUUMAEThCS SIK CTOPOHHIM Ta He
BHKJIUKA€E NOTPiOHMX acomiaiii. [To-apyre, yaarouuck 10
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TPaHCKPHIILIT JAPYroro KOMIIOHEHTY peaiii darter mepe-
KJIaJa4 3aJIMIIa€ HEPO3KPUTHUM 3MIiCT aHTJIIOMOBHOI peail.
Jlst Toro o6 30eperTy MOBHHMA 3MICT peajii MOIiIBHO
Oyno © ckopucratucst iH(GOPMALiHHAM JIOBiJKOBUM
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHAM JDKEPEJIOM, IO JIONOMOIJIo O
LIBOBOMY YUTA4EBi 3p03yMiTH ii 3MicT: Snail darter — is
a species of fish that is found in East Tennessee
freshwater in the United States. It was listed as endan-
gered and was involved in a legal controversy leading to
a Supreme Court ruling to halt the completion of Tellico
Dam, which posed a risk of extinction for the snail darter
by blocking its migratory route [12]. Snail darter — ue
3HUKAIOUUI BHJ MaJICHbKOI PHOKHU CiMeCTBAa OKYHEBUX,
sikuit OyJ10 3HaiieHo B piuui Jlitn-Tennecci. Jlo MomeHTy
BusiBiieHHs niel pubku Konrpec CIIA cankiionysas Oy-
JIBHHUIITBO JaMOU, SKE MOBUHHO OYJIO BECTHCS ITiJl KEepiB-
HHULTBOM YTpaBIiHHA Yy cripaBax OaceiHy piuku TeHHec-
ci, a TakoXK BofocxoBuIna Ha piumi Jliti-Tennecci. 3aBep-
LIeHHs1 Oy/IBHUIITBA 3arpOXKyBaJIO 3pYHHYBATH MicCIlsl He-
PECTOBHIIl BiIKPUTOrO HOBOrO Buay. Juckycii, ki po3-
TOPHYJIMCSl HaBKOJIO pHOKH, crioHykanu KoHrpec meper-
JISTHYTU TulaHu OyJiBHHITBA JaMOU Ta BHECTH 3MiHU 1O
3aKOHY PO 30epexeHHs] 3HUKAI4nX BHIIB. Snail darter
sK peanis mputamanHa nume Kynetypi CHIA i Bimmzep-
KaJIIo€ 3MICT oIl y CycHijbeTBi mTary TeHHecci, mo y
Pe3yabTATI MPHU3BEIIO J0 aKTyali3allil I[bOro MOHATTS, aJ-
e HaeThes mpo O0OpoThOY JtoJeii He mpocTo 3a 30epe-
KEHHS JKUTTSA MaJieHbKOi pUOKH Ta PIiuKH, a TaKOK 3a
30epEKEHHS JKUTTS MPOCTHX JIFOMICH, SIKi YKIITH B3IOBK PIUKU.

VY HacTymHOMY MPUKIIaJil TPAHCKOAYBAY JIOTYHO BUKO-
pHCTaB MepeKIiaj 3a Tpaauiielo Toronima North Dakota —
Cesepnas Jlakoma. SIkio OpaTv 10 yBard TUIBKU Iiepe-
KJIaJ BJIACHOI Ha3BH, Takuil mepekyaj € NpUHHATHUM.
OpHak, BXXMBAIOYM TaKWM BIANIOBIJHUK, TNepeKiIanayd
3aJIMIIa€ HEPO3KPHUTOI CYTh peajiii 3 Orisiay Ha 3MicT
¢eitnerony. Jlopeuno Oyio O BBECTH KOMEHTap IO M€l
peanii y BUHOCKax JUisi MOSICHEHHS T'YMOPHUCTHYHOTO Xa-
pakTepy B)KHMBaHHSA I[bOI'O TOMOHIMa, amke I[liBHIY Yy
OyIeHHIM CBIIOMOCTI aMEpHKAHINB JIOKaJTi30BaHa 3]ie-
OLJIBILIOrO OITOCEPENKOBAHO SIK MiCIIe TPOKUBAHHS CITLIb-
HOTH JIIoZield, 4HMH CcHoci0 JKUTTS, PUCH Xapakrepy,
MEpEeKOHAHHS 1 MOBA BiJPI3HSIOTHCS BiJl )KUTENIB aMepH-
kaHcbkoro [TiBans [4, c. 108]. Y upomy 3B’s3ky [liBHiuHA
JlakoTa € eMONeMaTH4YHUM INTATOM, SIKMH KaTErOpHYHO
BiJUI3€pKAJIIOE PI3HUII0 MDK crnpuiHATTAM [liBHOUYI Ta
[iBmus. Binem Toro North Dakota is the 39th state of the
United States, which has German: 47.2% , Norwegian:
30.8%, Irish: 7.7%, Swedish: 4.7%, Russian: 4.1%,
French: 4.1%, English: 3.9%, Hispanic or Latino (of any
racial groups): 2.0% [12]. 3Biacu, KOIU MU y TIepeKiIai
3yCTpi4aeMoO peaiito B OpuriHami (eiieToHy Iei Tormo-
HIM TIpOBOKYe (DOHOBI 3HAHHS, SKi IEPEBOAATH HOro i3
PO3psily TOIMOHIMIB JI0 pO3psAY pealii, amKe HE3HAHHS
LILOr0 KOMIIOHEHTY 3Ha4YeHHsI POOUTH CIIPUHHSTTS LLOTO
TEKCTY JaKyHapHHM 1 y TepeKNiafi TaKud TOIOHIM He
CHPHUIMAETHCS LIJTHOBOIO ayIUTOPIE0 HACTUIBKH TparmMa-
TUYHO Ta aJeKBaTHO, SIK 1€ CIIpUiMae HOCif amepHKaH-
CBKOI KYJIBTYpH B OPHUTiHAII.

Metric road signs — CIOBOCIIONyYEHHS], SIKE Ma€ TpsIMe
3HAYCHHS Ta Ma€ CJIOBHUKOBHH BiJMIOBiHHUK, SIKHH Iepe-
KJIaJIa€ThCS SIK MempudecKue 00podCcHble 3HaKku. Ale 11e
CIIOBOCIIONYYCHHS TpuiiMae GopMy peatii y mbomy Geii-
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JIETOHI, OCKIJBKH Y CBIJJOMOCTI aMEpHKaHIIB BOHO
CHMBOJTI3y€ HETIOTPiOHI BUTPATH, SIKi IPU3BOJISTH JI0 €KO-
HOMIYHOrO 3aHenany. J[ns pociicbKoro Ta yKpaiHCHKOTO
PELUITIEHTIB, SIKI MOXXYTh HE OpIEHTYBAaTHCS B OCOOJH-
BocTsIX ekoHomiuHOI curyanii y CIIIA, 3a3Hadyena peainis
€ He3pozymisoro. Ilepexnanad MOBHHEH pPO3TIyMAdUTH,
mo y CIIA cepen 3HaKiB € Taki, IO MiCTATh TEKCTOBI
TIOBIZIOMJICHHSI 3aMIiCTh CUMBOIIIB Y TOH Hac, SIK JJIsl po-
CIHCBKOI'0 Ta YKPalHCHKOTO YHMTa4a OLIbII 3BUYHUMH €
3HaKW, Ha SKUX 300paxkeHi cumBoiH. Jlns ajmekBaTHOI
iHTeprperanii peanii nopedHo Oyio O MOSCHUTH, WO Y
CILA B 1975 p. Oyno BigMiHEHO aHIJIIHCHEKY CUCTEMY Mip
Ta 3aIpOBAPKEHO METPHYHY, sKa rependadana 30KpeMa,
MapKyBaHHS BiJICTaHI Ta MIBHAKOCTI B MWisiX. HaBenena
peaisi BUMarae KOMEHTapsi 3 METOI0 aKkTyaji3alii y cBi-
JIOMOCTI i1HIIOMOBHOT'O OJiep)KyBaya IOBiJIOMJICHHSI TOTO
baxry, mo metric road signs — are new road signs sho-
wing height and width restrictions which use metric and
imperial measurements [12].

VY mepeknaii CIOBOCIONYYCHHS the presidential lib-
raries BUPaXXEHO Yepe3 CIIOBHUKOBU BiIOBIIHUK npe3u-
Odenmckue Oubnuomexu. SIKIIO 3amUTaTH y TEPECIYHOTO
aMepUKaHIl, SKi acouialii BUKINKAIOTh Y HbOTO INPE3H-
JIEHTChKI Oi0JIIOTEKH, BiH 3a3BUYA 30CEPEIUTHCA Ha Be-
JMMYEe3HUX (eliepalbHUX KOIITaX, SIBI BUTPAYAIOTHCS Jep-
KaBolo Ha IiX yrpuMmanHs. [Ipe3upeHTcbki 0iOmiorexn
CIIIA — cxoBuIla JOKYMEHTIB, 3aIlUCiB, KOJEKINA Ta iH-
IIMX ICTOPUYHUX MaTepialiB, sSKi HAJIEXKATh NPE3UICHTaM
CIIA. VY Hux 30epiratoTbcsi, BIIOPSIKOBYIOTHCS, OIHCY-
I0ThCSI T4 BHUKOPUCTOBYIOThCS BCi JJOKYMEHTH, IO HA-
X0oA4Th 3 bioro qoMy i MoB'si3aHi 3 MONITUYHOIO MisiIb-
HICTIO TIPE3WICHTIB I BUKOHAHHAM HHMHU KOHCTHTYIIii-
HUX 000B’si3kiB. IIpe3unmeHTchki 0i0MiOTEeKH HE BBaXKa-
I0ThCSI TIEPCOHAIFHUMU I1aM’ITHUKaMH TIPE3UJIEHTaM, a €
HayKOBO-IOCIITHUMH 1 KYJIbTYPHO-OCBITHIMU JIep>KaBHH-
MH YCTaHOBaMHU. 3a CIIOBaMU aMEPHKAHCHKHX iCTOPHUKIB
BOHH € OJTHUM 3 YHIKaJbHHX KamitaniB AMmepuku. barato
TIONITUKIB MOYain BOAYaTH B NMPE3UICHTCHKUX OibmioTe-
Kax MOJITHYHUNA IHCTPYMEHT BIUIMBY Ha CYCHIJIbHY AYMKY
rpomassiH, 30kpeMa ApxiBapiyc CHIA B. Bincon 1989 p.
MUCAB «HIAKA IHWA HAYIsA He Npoysimana 6 CMEOPEeHHI 3
apxienozo Mmysero nio HA36010 «21a6a 0epiHcasuy, AK ye
soanocs [lmamaw» [14]. Ane ykpaiHCBKMM Ta pOCiii-
CBKMM DELENTOPaMH 3a3HaueHa peais CIPHUAMAEThCsS SIK
CTOPOHHSI 1 HE BUKJIHMKA€E TAKUX aCOMLIaIlif, OCKUIBKH IS
HUX Taki OiONIOTeKHM € apXiBHU-MHU KoJekuismMu. Tomy
JUTSl BIATBOPEHHS MPAarMaTHKU JOLIIBHO YBOAUTH JOJAT-
KOBY iH(opMalito, siIka KOHKpe-TH3Y€E 1€ MOHATTSA 1 po-
OUTH HOTO 3pO3YMIIUM IS LIJILOBOTO YHTAYA.

[IpoananizyBaBuM nepexyiaja peanid y QenneroHi, Mu
JUMIUTA BUCHOBKY, IO pealtii HalaloTh TBOPY SICKPaBOTO
HAIlIOHAIEHOTO KOJIOPUTY, NPHBHOCATH iH(opMalito, 3a
JIOTIOMOT'OFO SIKOi MOYKHA OiJIbIIe i3HATHCS PO ICTOPIIO i
OyleHHE JKUTTSI HAPOMY Ta KYIbTYPH, /10 SKOI HAJIEKUThH
deiineron. Ix 36epeseHns y nepeknai TBOPY Mae BaKIH-
BE 3HAUEHHS JUIA TOrO MO0 HE BTPATUTH TY YACTUHY
3aJlyMy aBTOpa, SIKY BiH XOTiB IlepeaTu uepe3 pealii.

[epcriexTrBU AOCIiIKEHHsT BOAYAEMO Y TIO/AIBIIOMY
BHMBYCHHI BIATBOPEHHS HAIIOHAJHLHOI'O KOJIOPUTY Yy Tepe-
knani (eHIeToHIB, 10 HAJIEKUTh J0 HaHAKTyaJbHIIINX
po0JIeM Cy4acHOT0 MepeKI1a03HaBCTRa.
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The peculiarities of reproducing the national and cultural component of feuilleton in translation (case study of translation of
the English feuilleton of Dave Barry)

N. Pasenchuk

Abstract. The article highlights the problems of translation of realia as medium of national colouring in a feuilleton as it requires a
special approach of the translator to achieve of the pragmatic adequacy of a target text. Linguistic and cultural analysis of the
feuilleton shows a key role of realia in the obtaining of humorous effect for readers, which turns to be an obligatory task for a

translator.
Keywords: feuilleton, realia, background knowledge, reproducing, adequacy.

OCo0eHHOCTH BOCCO3AAHMSI HAUMOHAJILHO-KYJbTYPHOIO0 KOMIIOHEHTa (ejibeTOHA B IepeBoje (Ha MaTepuajie NepeBoaa
aHII0sA3bI4HOrO desiberona Jl. bappm).
H. B. ITacenuyk
AHHotaums. CraThsl NOCBAILCHA NpoOJieMe IepeBosia peallnii KaK HOCHTEJNICH HAlOHAJIBHOIO KOJIOpUTA B TeKCTe ()eIbeToHa,
IIOCKOJIBKY MMEHHO IIepesiaya KOJOpPHTa peajldii ¢ OJHOro s3blKa Ha JPYroil TpedyeT ocoboro moaxoza co CTOPOHBI NEpeBOa B
JOCTHKCHHUH HpaFMaTH‘-IeCKOﬁ aZICKBATHOCTU II€peBOA. HHHFBOKyHBTypOHOFI/I‘-IeCKI/Iﬁ AHAJIM3 OPUI'MHAJIBHOI'O TEKCTa (beJ'lBe’TOHa
MPOICMOHCTPUPOBAJI KIIFOYEBYIO POJIb PEATMil B JIOCTIXKEHHH FOMOPUCTHYECKOro 3(deKTa Uil UCXOIHON ayAUTOPUH, KOTOPBIH
SIBJISIETCS 00s13aTENLHBIM yCi10BUEM IJIA IIEPEBOJA 3TOI'O TUIIA TCKCTA.

Knrouesvie cnosa: ¢penvemon, peanuu, gponogule 3nanus, 60ccozoanue, a0ek8amHoCmb.
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AHoTauisi. Y cTarTi OKPECICHO OCHOBHI 3ac00M CHHTaKCHYHOI Kommpecii y ()paHIly3bKili MOBi, IpeJCTaBlIeHiHl y Cyd4acHHX
XYIOXHIX TeKCTaX. BHsABIEHO, 10 CHHTAKCHYHA KOMIIPECis He OOMEXKYEThCS TUIBKM €IINTHYHUMU PEUCHHSAMH, ajie i BKIIOYAE B
cebe TakoX 1HII MOzieIi, TaKi Ik HOMiHATHBHI (Oe3/1i€CIiBHI) peueHHs, yCiueHi KOHCTPYKIIT Ta 3eBrMaTH4Hi CTPYKTypH. Po3risHyTo
CEMAHTHKY Ta CTPYKTYPY LMX SBHII Ta IPEACTaBICHO iXHIO KiIacu(]ikallilo y CydacHOMY (paHIy3bKOMY HPO30BOMY TEKCTi Ha
MatepiaJii BiJOMHX MICbMEHHUKIB, Takux sik M. Jlesi, . Miocco, A. Hotom6, A. I'aBanpza.

Knwuogi cnosa: cunmaxcuuna KomMnpecis, eninmuyni KOHCMpYKyii, 3e62Md, HOMIHAMUBHI peYeHHsl, YCIueHT CMPYKmypu.

Beryn. SlBumie xommpecii € BaXJIMBOIO JIAHKOIO, sIKa
OB’ A3y€ TPU KOMIUIEKCHI PO3iIM, Ha SIKi HOMUIAETHCS
BJIACHE CHHTAKCHC Oy/b-SKOi MOBH — CHHTaKCHC YaCTHH
MOBH, CHHTaKCHC PEYEHHs Ta aKTyallbHHH CHHTaKcuc [9,
c. 448-449]. CuHTaKkCHUYHA X KOMIIPECis € XapaKTEPHOIO
PHUCOI0 CYJacHUX XYIOXHIX IMPO30BUX TEKCTIB, SKI TSDKi-
I0Th JI0 JIAKOHIYHOCTI, TPSIMOTU 1 0a3ylOThCs Ha HEBH-
MOBJICHOMY Ta HeBinkpuTomy. Takuii Bukmaj iHpopmarii
BHUMarae akTHBHOI yBaru i TOTOBHOCTI YWTATH “MIX Ps-
KaMu”’, BCTYNaTH B HE3PHMUH Aiajior i3 aBTOPOM, MaKCH-
MaJIbHO CKOPOYYIOYM HapaTUBHY jaucTaHifo. [lepen uu-
Ta4yeM II0CTa€ 3aBJaHHS CAMOCTIHHO 3aNOBHUTH JIAKYHH
CBOIMH JyMKaMH, IMIOpPTYyIO4M BiacHHW mocBin. Otxe,
yCyHeHHs (OPMaJbHOI Ta CMHUCIOBOI HE3aBEpILIEHOCTI
KOMITPECHBHUX KOHCTPYKIiH BiOyBAa€THCS 32 YMOB aKTy-
ajizamii 4MTaIbKOi yBard, 3aroCTPEHHsS EMOIliHO-eKC-
MIPECHBHOI CTOPOHH TOBIIOMIICHHs. Y XYJOXHIX TEKCTax
OCHOBHOIO (DYHKIII€I0 TaKUX KOHCTPYKIII € IICHXOJOTrid-
Ha ¥ comianbHa XapaKTepHCTHKa aBTOPa-MOBI, sKa i
CrpHsie I1HTHMi3alii MOBJIEHHS, NUIIXOM iMiTamii #Horo
CTHXIHHOCTI Ta HaOJMKEHOCTI 10 YCHOTO, PO3MOBHOI'O
ctumo. OcoOnuBiCTh 3aCO0IB CHMHTAKCHMYHOI KOMIIpecii
TIOJIATA€E y TOMY, 110 BOHH Y CBOIH CEMaHTHYHIN CTPYKTY-
Pl MICTATh JOAATKOBUN KOMIIOHEHT 3HAYEHHS 1 338 CBOEIO
CHHTAKCUYHOIO OPTaHi3alli€l0 BiIPi3HAIOTHCS BiJ OIM-
HUIIb €MOLIIHHO-HEHTPaIbHOIO0 CHHTAKCHUCY.

KopoTknii orsisig myosikamiii 3a Temoro. JlociimkeH-
HSIM CEMaHTHKHU, CTPYKTYpH Ta (YHKIIOHYBaHHS eJIil-
TUYHHUX, HOMIHATHBHUX Ta YCIYEHUX KOHCTPYKIIH Y MOBI
3aliMaJIocsl YMMaJlo BITYM3HSHHUX 1 3aKOPAOHHUX HAayKOB-
IiB, Cepel HHUX 3YCTPIYAIOThCSI IMEHA TaKHUX BiJIOMHX
BueHux, sk E. bensenicr [15], JI. lepmm [16], M. I'pe-
Bicc [20], A. T'ycc [21], @. JlepwoBp [22], H. B. Banrina
[3], A.IL 3aruitko [5], A. C. dapi [4], L. bammi [1] ta
ifmm. IIpore KOMIUIEKCHOrO JOCIHIDKEHHS BCiX 3ac00iB
CHUHTaKCHYHOI KoMIIpecii y (paHIy3bKiii MOBI y CTpYK-
TYPHO-CEMaHTHYHOMY acreKTi He OyJIo MpOBEICHO, IO i
BH3HAYAE aKTYaJIbHICTh HAILIOTO JIOCIIPKEHHSI.

MeTo10 cTarTi € BU3HAUEHHSI CTPYKTYPHO-CEMaHTHY-
HHUX OCOOJHMBOCTEH 3aCO0IB CHHTaKCHYHOI KOMIIpEcii y
cydyacHOMY (paHIly3bKOMY MPO30BOMY TekcTi. Marepia-
Ju Ta Meronu. Uepe3 HewiTKe BHU3HAYEHHS KPHUTEPIIO
eNNTUYHOCTI, JTy’)K€ YacTo MOHATTS KOMIpECii Ta eircu-
Cy 3MIlIyBaJIMCs, @ Y paMKax BH3HAYE€HHS CaMOro eJilCH-
Cy He BpaxOBYBaJIMCSl TapaMETPU CHHXPOHII Ta JiaXpoHii,
SIKi € HQJ3BUYaHHO BOYKIIMBUMU.

BuBuaroun Mexi (QyHKIIOHYBaHHS EJIIICHUCY, a came
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Y{ TOTPIOHO HA3UBATH EIINTHYHUMU TIJIBKH Ti pEUEHHH,
B SKHMX BIJICYTHI JIMIIIC T'OJIOBHI WICHW YH W Ti, B SKUX
OITyCKAaIOThCSl TAKOXK 1 JPYropsi/iHi, MOBO3HABIII HE MOTJIH
IidTH omHO3HAaYHOro BUCHOBKY [10, ¢. 198]. Hanpukian,
OIHI BYEHI BBaXAJIM, MIO A0 ENINTHYHUX KOHCTPYKIiH
Tpeba BIIHOCHTH PEUYEHHs, B SIKUX OITYyCKA€THCS OJHMH
(migmer abo TPHUCYAOK) YW OOHMIBAa TOJOBHUX 4JICHA,
HEeOoOXiMHI 3 TO3MLii CTPYKTYpH BiANOBIJHOTO JIOTIKO-
rpaMaTHYHOro THIy pedeHHs [12, ¢. 37; 14, c. 48]. I
’K Ha3WBaJIH TOJIOBHOI CTPYKTYPHOIO OCOOJIMBICTIO €JIil-
TUYHUX PEYCHD BiJICYTHICTH Mi€CIIBHOIO MPEAUKATY IEB-
HOi ceManTHKH [11, c. 4]. JlesKi JTIHTBICTH, PO3IIHPIOIOYH
TIOHSITTS ENIIICHCY, JOTPUMYIOTHCS IYMKH IIPO T€, LIO A0
SNINTHYHUX BITHOCATHCSA TAKOX 1 TI pEUYCHHS, B SKUX HE
3alHATOI0 MOXe OyTH OyIb-sika 000B’SI3KOBa CTPYKTYPHO
3YMOBJICHAa CHHTaKCHUYHa no3uitis [7, ¢. 109; 8, ¢. 120].

YacTo emincuc Ta eNINTHYHI KOHCTPYKLIi crpuiiMa-
I0ThCSl SIK CHHOHIMH, MH 3K INPOMOHYEMO JEIIO po3Me-
YKOBYBATH 11l 1BA TIOHATTS. AJXKe, 3[1HCHUBIIN aHaJi3 Y-
MOK Pi3HHX BUCHHX, MM BBOXKAEMO, 1[0 HAHOLIBII BAATUM
1 TOYHHUM € TBEPJPKEHHS, IO eNIiNTUYHUMH OBUHHI Ha3H-
BaTHUCsI BCI MOJIEII, SIKi MPEICTABIIAIOTh CHHTAKCHYHI OJIH-
HUII 3 OJHUM YU JIEKUIbKOMa OMYIIEHUMH KOMIIOHEH-
TaMH, BUPQXEHUMH TiIBKA CAMOCTIHHUMH YaCTHHAMHU
MOBH, 1 SIKi OOOB’SI3KOBO MAlOTh IOBHI KOPENATH y CY-
YacHii MOBi, TOOTO y cuHXpOHii [6, c. 121]. Came B 1160-
My, Ha HaIl TOTJISA, 1 OJIsra€ OCHOBHA BiMIHHICTh €JIil-
THYHUX KOHCTPYKINA BiJl 1HIIMX BHUIIB CHHTAKCUYHOI
KOMIIpecii, a/pke B OCTAaHHbOMY BHIIQJIKy HAEThCS MOBa
MIPO iICHYBaHHSI Y MOBJICHHI (TE€KCTi) HEIIOBHOTO BapiaHTYy,
SIKMH MOK€ He OYTH BiJIHOBJIEHHM JI0 TIOBHOTO KOPEJIATY,
SKUH O (PYHKIIOHYBaB Ha TOMY YH iHIIOMY eTami po3-
BHUTKY MOBH, y JiaxpoHii [6, ¢. 137].

OTKe, eNNCUCOM MU Ha3UBAaTUMEMO MEXaHi3M, B pe-
3yAbTaTI SIKOTO OITyCKAEThCS OyIb-SIKMA OOUH YU
JIeKiJIbKa KOMIIOHEHTIB peueHHI-BUCIOBIIIOBaHHS, TOMI SIK
eNNTUYHI KOHCTPYKIT — 11€ ONMYIIEHHS Y PEYSHH] KOMIIO-
HEHTIB, sKi MPEICTAaBJICHI TUIBKA CAMOCTIHHUMH YaCTH-
HAaMHM MOBH. 3/IHCHUBIIM aHaJi3 Cy4acHOI XYHOXKHBOI
MIPO3H, MM KOHCTATyBaJIA HAasIBHICTh CHHTAKCUYHOT'O €JIil-
CHCY, TIPE/ICTABIICHOI0 KOHCTPYKIISIMU 3 BiJICYTHIM KOM-
MOHEHTOM PEYEHHS, NPU YOMY, WIEThCS PO 3eBrMaThY-
He 1 He3eBrMaTuuHe omymieHHsl. OCHOBHHM KPHUTEPIEM Kila-
cu(ikallii eTNCUCy y HAIIOMY JOCTIIKCHHI € MPHHAJICK-
HICTB BiICYTHBOTO EJIEMEHTY JI0 CAMOCTIHHUX (IMEHHHUK, Jli€-
CJIOBO, TIPUKMETHHUK, TPUCITIBHUK, 3aiMEHHHK) Ta CIIyx00-
BUX (IIPUHMEHHHUK, CIIOJYYHUK, apTHKJIb) YaCTUH MOBH.
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BusBunm Takoxk, IO YIiTKUH aHATITHYHHNA XapakTep
(paHILy3bKOI MOBHU € MPUYHHOI0 OOMEXEHOCTI (YHKIIIO-
HYBaHHS EIIINCHUCY CaMOCTIHHMX YacTHH MoBH. [Ipore,
HE3Ba)KalO4W Ha 1€, MU KOHCTaTyBaJId HasIBHICTH 3€BrMa-
TUBHOTO (y CHHTaKCHYHIH POJIi MiJMETY 1 TicIsl AeTepMi-
HATHUBIB, BHPaKEHUX YHUCITIBHHUKOM, MPUKMETHHKOM) Ta
HE3eBrMaTUYHOIO ONYIIEHHS IMEHHUKIB (y CHHTaKCHYHIN
poIMi AONaTKy Ta Icis JeTepMiHATHBIB-NPUIMEHHUKIB);
3€BIMATUYHOr0 (KOHCTPYKIIIT 3 IOPiBHSJIBHUMH 3BOpPOTa-
MH, Y peruIikax-BiANOBIISIX oui/non) Ta He3EBIMaTHYHOTO
IIIIICUCY JieciioBa (OMYIICHHS TIECTIB éfre Ta avoir y
CMUCJIOBIH Ta TOMOMIKHIN MTO3UIIISX, OMYIICHHS MOIAJIh-
HUX JE€CITIB, MI€CIiB TOBOPIHHS); 3€BIMAaTHU4YHY BiICYyT-
HICTh TIPUKMETHHKIB, CATYATUBHE OMYIICHHS TPHUCIiBHU-
KiB; eJIcuc 3aiiIMEHHUKIB 3€BrMaTU4HOro(y CHHTAaKCHY-
Hill poni migMery) W He3eBrMaTtuuHoro tumiB (y Ge3oco-
00BUX 3BOpOTax il y a, il faut).

JlocimimKyoun CTpYKTypy Ta CEMaHTHKY HOMIHATHB-
HUX pEUeHb y CydacHid QppaHIly3bKill XyJ0XKHIN Mpo3i, MU
6epemo 3a ocHOBY poboty H. B. Bainrinoi, sika € onHuM i3
SICKpaBUX TPEICTaBHHUKIB  CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOTO
HAINpPSIMKY JIOCITiPKEHHS! HOMiHATHBHUX PEUEHb.

Y ¢opMyBaHHI HOMIHATHBHUX pEY€Hb OCHOBHY pOIIb
BiJlirpae CeMaHTHYHa NPUPOAA IMEHHHKa, IPOTE Ie IIo-
BUHHI OyTH CIIOBa, sIKi HAa3MBAIOTh IPEIMETH Ta SBHIIA,
IO MiJAI0THCS HAOYHO-YYTTEBOMY CHPHUUHATTIO. J{0o HUX
MOKHA BiJHECTH Ha3BU SIBUII, Iiii, CTaHIB, L0 € MOXJIH-
BHMH Y YaCOBIii NPOTSKHOCTI la pluie, le froid, la neige,
la canicule, le silence, la poursuite; cnoBa, 110 BKa3ylOTh
Ha yac ’hiver, [’été, le matin, le soir, la nuit;, cioBa, 110
BKa3yIOTh Ha 4ac He KOHKPETHO le mois, ['année, la se-
maine, NpoTe TpH OPOPMIICHHI HOMIHATUBHOTO PEYECHHS
BOHH OOOB’S3KOBO YTOUHIOKOTHCS nouvel an, le mois de
mars, deuxiéme semaine. Takox 10 CIiB, 110 37aTHI YTBO-
pIOBaTH HOMIHATHMBHI PEYEHHsS BIJHOCATH HAa3BH IIpeiMe-
TiB, SIKI pPO3MIIYIOTHCS Y MPOCTOPI UM Ti, SIKi BXKE MICTAThH
MIPOCTOpOBE 3HauUCHHS: la table, les livres, la place, la ga-
re, le club, le cirque. CTBepIKeHHs iCHYBaHHS TIpeMe-
TiB, 110 HA3MBAIOTh PEaJIbHY AIWCHICTh, BiJNOBITHO, 3Y-
MOBJIIOETBCS KOHKPETHO-TIPEIMETHIM 3HAYEHHSIM TaKUX
iMeHHHKIB [3, c. 172].

HomiHaTUBHHMHM K BBa)XKa€EMO OJIHOCKJIAHI PEYEHHS
CyOCTaHTHBHOTO THUITY, TOJIOBHHH WIEH SKHX BMIIye B
co0i (QyHKHi0 HaliMEeHyBaHHS TpeIMerTy W inero Horo
iCHYBaHHS, TOOTO OYyTTs. 3IiMCHUBIIM aHATI3 HOMIHATURB-
HUX peueHb y XyAOKHIH Mpo3i, MU AIWILIH BUCHOBKY, LIIO
BOHM HaJeXaTh /IO BHUKIIOYHO IMEHHHX CTPYKTYp, SIKi
BXKMBAIOTBCS JIMILIE Y CTBEpKYBaJbHIN (opmi i HE MO-
KYTb MaTHl OOCTaBHH y CBOEMY CKJIaji, & TAaKOX BOJIOMi-
I0Th HOMIHATHBHOIO, HOMiIHATMBHO-BKa31BHOIO, HOMiHa-
TUBHO-OLIIHHOK a00 HOMIHATUBHO-OKJIMYHOK IHTOHAIIl-
€10, 32 JIOIIOMOIOI0 SIKOi MepeaeThesl AyMKa Ipo OyTT,
HasIBHICTh MPEAMETa, SBUILA, MOHSATTS, SIKE HA3WBAETHCS.
Cronu BiJiHECEMO HAIPUKJIAA TakKi KOHCTPYKIi: Silence.
[26, p. 42]; Silence. Ronron du lave-vaisselle [19, p. 10];
Quelle bravoure! [19, p .65]; Alors voila un petit bout de
I'histoire de Charles, Claude, Alonso, Catherine, Sophie,
Rosine, Marc, Emile, Robert, mes copains, espagnols, ita-
liens, polonais, hongrois, roumains, les enfants de la li-
berte [23, p. 3]; Et ses levres trop rouges. Et son manteau
trop court et bien trop serré. Et le tour de ses yeux trop
sombre. Et sa voix trop bizarre [19, p. 2].
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3a3Buyail K eNNTUYHI KIACH(IKYIOTh LTy HHU3KY
CHUHTaKCHYHO HEIIOBHUX YTBOpPEHb, TYT HJIEThCS HaBiTh
PO PEYEHHSI, 0 MiCTATh BUTYKH, MIPOTE TAKHUHN MiAXiT HA
nymky JI. biymbinna € HegomycTuMuM. AJpKe parHeHHs
0aunTH y BCIX KOHCTPYKLISIX JIMIIE EJTINCUC MOXE ITOCII-
PYATH TUCKPEIAUTALT CaMOro MOHATTS “erincuc” [2, c. 185].

Came TOMy, HE3BaXXalO4W Ha Te, IO KPHUTEPiH emimn-
TUYHOCTI, KU TOJISITA€E y CIIBICHYBaHHI HEMOBHUX iHBa-
piaHTiB i OIHOTO CTPYKTYpPHO IOBHOT'O BapiaHTy, SIKHIA
(YHKIIIOHYE y MOBI Ha CHHXpOHIYHOMY piBHi [6, c. 102],
€ JIOBOJIi IIMPOKHMM, MH BBa)kaeMo, 1o Oyino O Hempa-
BOMIPHO BIJHOCHTH [0 BJIaCHE ENINTHYHUX pPEYCHb
KOHCTPYKIIi, SIKi YTBOPIOIOTHCS MUISXOM 3YITUHKH BHC-
JIOBJIIOBAHHS YM Yy pE3yabTaTi HOro pizkoro oOpuBY.
[Monpu Te, mo noAiOHI KOHCTPYKIIi € HETIOBHUMH Ta He-
3aKiHYEHHMH, BOHU € cCaMe KOMIIPECHBHHMH, a HE eJIil-
TUYHHMHU YTBOPEHHSIMH, ajpKe TXHeE BiJHOBJIEHHS € a0co-
JIIOTHO JIOBUIBHUM, TOOTO JIOITyCKAIOThCSl CTPYKTYpHI Ba-
piarii y mporaswuci [6, c. 76].

VYciueHi KOHCTPYKIi, sIKI 4acTo Ille Ha3WBAaKOTh He3a-
KiHYeHHMH, O0iIpBaHUMH, PYOJEHUMH, CTPYKTYpHO He-
MOBHMMHU Ta 130JIbOBaHO NPEICTABICHUMH 11032 KOHCH-
Tyali€lo, MaloTh CMHCIIOBY HE3aBEpILIEHICTbh, KA CYIPO-
BOJDKYETHCSI IHTOHAIIE€I0 HEJJOCKAa3aHOCTI:

— Mais il ne faut pas le déranger, hein... Il travaille
dur, vous savez...

— QOui Paulette, je sais bien. Je lui laisserai un
message. Vous savez comment c'est aujourd'hui... Les
gamins, ils ont tous un portable... On ne les dérange plus
maintenant...

— Vous lui direz que... que je... que... La vieille dame
s'etranglait [17, p. 16].

[TomiOHI CTPYKTYpH € OCOOJIMBUM BHIOM KOMYHIKa-
TUBHOI OJIMHMII, SIKA Ma€ CTPYKTYPHY He3aKiHUEHICTh i
CMHCIIOBY HEIIOBHOTY, LIO JIONMOBHIOETHCS 3aBJSIKM KOH-
CHUTYaLil Ta NPECYIIO3ULIT 1 CYPOBOIKYETHCS Y MOBIICHHI
000B’SI3KOBOI0 1HTOHAIIIE€I0 HEOTOBOPEHOCTI, M0 y XY-
JIOXKHIX TeCTax IepelaeThcs TPUKpamkoro [13, ¢. 24]. 3a
pe3ynbTaTtoM OOpOOKH 1IIOCTPATUBHOTO Matepiaiy, MU
JUAIUTM BUCHOBKY, L0 Y XYAOXKHBOMY (paHIy3bKOMY
TeKCTi (DYHKIIOHYIOTH yCideHI KOHCTPYKII IBOX THIIIB:
BiIHOBJIIOBaHI Ta HEBIAHOBIIIOBaHI. BiJHOBIIIOBaHI peUcH-
Hs, KOMYHIKaTUBHO 3aBeplIeHi, MOXXYTh OyTH NpeNCTaB-
JIeHI oIHO3HAuYHMMU (paszeosorisamMamu, igiomamu: Satan
sortit une nouvelle cigarette de sa poche et l'alluma. Il
inhala une profonde bouffée et expira la fumée devant le
visage de Blaise. — Nous visons ['échec et mat... eh bien,
nous sommes en train de prendre la reine de votre
adversaire [24, p. 81] ; — Tu vas le savoir, allez, prends
ton souffle et entre, c'est ton grand jour... et tu me
craches ce chewing-gum une fois pour toutes! [24, p. 15].
Ixus cMucnoBa 3aBepiIeHicTh 3a0e3MEUyeThCS KOHTEKC-
TOM, SIKMH BIJTBOPIOE CEMAaHTHKY HeBepOalli30BaHOI Yac-
TUHU yciueHOi KOHCTpyKuii. Takox BiJHOBIIOBaHI ycide-
Hi KOHCTPYKIIi MOXYTb OyTH BHPQ)KEHUMH PEUECHHIMH 3
IiIMETOM, TIPOTE 3 YCIYCHOO MPEANKATHBHOIO YaCTHHOIO.
J1o HEBIJHOBIIIOBAaHUX KOHCTPYKIIH HaJleKaTh PEUEHHS,
SIKI CKJIaAlOThCs 3MeOLIBIIOro 31 CIY)KOOBHX CIIB, IO
BHPaXaloTh JIUIIE KOHTYPH CEMaHTHKO-CMHUCIOBOTO Ha-
TIOBHEHHSI HeBepOa-I1i30BaHOi YaCTHHH:

— Alors n'y va pas. On se débrouillera sur place.

— Mais vous ne...

— Chloé, Chloé, s'il te plait... Fais-moi confiance [18, p. 2];
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— Qu’est-ce que tu veux qu’on fasse?

— Je ne sais plus. J'ai contacté les services des
urgences des principaux hopitaux, j’ai...[25, p. 19].

BucnoBku. CuHTakcuuHa Komrpecis y (paHIy3bKii
MOBI, SIKYy MU JOCIiIPKyEMO Ha OCHOBI CY4acHOi XyJO0XK-
HBOI TIPO3H, TPEICTaBICHA PI3HUMH KOMIPECUBHUMHU
YTBOPEHHSIMH, Cepell SKUX HOMiHaTHBHI (Oe3mieciiBHi)
pedeHHs], yciueHI KOHCTPYKIi, 3eBrMaTUYHI CTPYKTYpH
Ta YiJIbHE MICIIe, BCE TaKH, MIOCIIal0Th CaMe eNINTHYHI pe-
yeHHs. J{IWNUTH BUCHOBKY, IO OCHOBHA BiIMIHHICTB €JIiIl-
TUYHHUX KOHCTPYKIIHN BiJl HOMIHATUBHHUX Ta YCIYEHHUX II0-
JISITA€ y TOMY, IO B OCTAHHBOMY BHUINAJKY HIETHCS MOBa

PO iICHYBaHHSI Y MOBJICHHI (TEKCTi) HEIIOBHOTO BapiaHTYy,
SIKMH MOKE He OYTH BiJIHOBJIEHHM JI0 TIOBHOTO KODPEJIATY,
y JiaxpoHii. ¥ Toii yac, sk eNNTHIHIMYI TIOBUHHI Ha3MBa-
TUCS BCI MOJENI, SIKi NMPEACTaBISIOTh CUHTAKCUYHI OIH-
HUII 3 OJHMUM YU JIEKUIBKOMa OMYIIEHUMH KOMIIOHEH-
TaMH, NPEICTaBICHUMHU TUIBKM CaMOCTIHHUMH YacTHHA-
MH MOBH, 1 SIKi OOOB’SI3KOBO MAarOTh TOBHI KOPENSITH Y
CyJacHiii MoBi, TOOTO y cuHXpoHii. OCHOBHOIO c(heporo
BHUKOPHCTaHHS 3aC00IB CHHTAKCHYHOI KOMMPECIi, 10 SKUX
MU 3apaxOBYEMO ENINTHYHI KOHCTPYKIi, HOMiHATHBHI
(Oe3miecmiBHI) pedeHHs, yCiueHi Ta 3eBrMaTH4HI CTPYK-
TYpPH, € JiaJOriYHe Ta MOHOJIOTIYHE MOBJICHHSI.
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Syntactical compression means in the French language: the structural-semantic aspect

N. Pidhirna

Abstract. The article outlines the main syntactical compression means in the French language illustrated in the modern literary texts.
We revealed that the syntactical compression besides elliptical constructions includes also others models such as nominative,
truncated structures and zeugma. The article presents an analysis of semantic and structural peculiarities of these phenomena and
their classification in the French modern prose text. The research is conducted based on M. Levy, G. Musso, A. Nothomb A. Gavalda

novels.
Keywords: syntactical compression, elliptical constructions, zeugma, nominative phrases, truncated structures.

CpeacTBa CHHTaKCHYECKOH KOMIIPECCHH BO (DPAHIy3CKOM SI3bIKe: CTPYKTYPHO-CEeMAHTHIECKHIT aCTIeKT
H. M. lIuarupna
AHHoTauus. B crarbe onpezeneHsl OCHOBHBIE CPEJICTBA CHHTAKCHUECKOH KOMIIPECCHH BO (DPAHITY3CKOM SI3BIKE, IIPE/ICTABICHHOM B
COBPEMEHHBIX XYIO0KECTBEHHBIX TEKCTaX. BBISBIEHO, YTO CHHTAKCHYECKash KOMIIPECCHS HE OrPaHUYMBAETCA TOJIBKO
IUIMNTUYECKUMH NPEUIOKEHUAMHU, HO U BKJIIOYAeT B ce0sl Takke APYyrue MOJEIH, TAKWE KaK HOMHMHATHBHbIC (O€3riarosibHbIe)
MIPE/ITIOKEHNS], YCEUEHHbIE KOHCTPYKIIMU M 3€BIMAaTHUYECKHE CTPYKTYphl. PaccMOTpeHa ceMaHTHKa M CTPYKTypa 3THX SIBICHUH H
IpeJICTaBIeHa MX KIacCU(UKALMIO B COBPEMEHHOM (DPaHIy3CKOM IPO3aM4eCKOM TEKCTe Ha Marepuale W3BECTHBIX IHMcaTelei,
Takux kak M. Jlesu, I'. Miocce, A. Hotom0, A. I'aBasba.

Kniouegvie cnosa: cunmaxcuueckas rommnpeccus, SIIUNMUYECKUe KOHCMPYKYUU, 3e62Ma, HOMUHAMUGBHbIE NPeONIOdNCEHU,
yceuennvle CmpyKmypbi.
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Anoramisi. CTaTTIO PUCBIYCHO ONPAIIOBAHHIO MOJIeel CeMaHTUYHOIO PO3BUTKY JIEKCEM Ha ITO3HAUCHHS CBITIHHS B aHIIIIHCHKIN
Ta YKpalHCBKii MOBax Ha T 1HIINX IepMaHCHKUX 1 CIIOB’STHCBKMX MOB, IOYMHAIOYH BiJ| ITPaiHI0€BPONEHCHKOI JOOH 0 CHOrO/ICHHS,
3 ypaxyBaHHSIM OCHOBHHX €TalliB y PO3BUTKY MoOB. OmmcaHi CXeMH 3iCTaBIECHO 3 METOI0 BHSBIICHHS CIIUIBHOTO Ta BiIMIHHOTO Y
PpO3BUTKY IpadopM Ta iXHIX KOHTHHYaHTIB y MOBax, IO JOCHIIKYIOTBCA. Y CTaTTi PO3IIISIHYTO TiNOTE3W IOAO0 MOTHBAIiHOL
O3HAKH, NOKJI/ICHOI B OCHOBY PO3BHTKY CEMAaHTHKH CBITJIa B IHIOEBPOIEHCHKUX MOBaX.

Knrouogi cnosa: npaocnosa, cemanmuuna Mooenb, KOHMUHYAHM, MOMUBAYILIHA O3HAKA, OIAXPOHISL.

Bertyn. 3mimeHHs iHTEpecy Cy4acHHX JIIHTBICTHYHUX JIO-
CIIJPKEHb y cepy CEeMaHTHKH, IO TOB’S3aHO 3 YTBEp-
JOKEHHSIM aHTPOIIOLUEHTPU3MY Yy UapHHI JIOCITIHKEHHS
MOBH, HE MOIJIO HE TMIO3HAYUTHUCS Ha KOPEJSIT liaXpoHiy-
HOTO Ta CHHXPOHIYHOIO BEKTOPY y AMCHMILTIHI. Xoua
MOPiBHSUIbHO-ICTOPMYHE MOBO3HABCTBO 3aKJIAJIO ITi[BAJIU-
HY BUHHWKHEHHS JIIHTBICTHKHU SIK HAayKH, JIaXpOHIYHUI Ta
CHUHXPOHIYHHMHA IiJXiJ| O MOBHHX SIBUIIl TPUBAIUIN 4Yac
po3MexxoByBasi. Ha cygyacHOMYy erari po3BUTKY JIiHTBiC-
TUYHHX CTYIi{ MUTaHHS MOJATac HE y TOMY, SIKHU ITiAXiza
Mae OyTu maHiBHHMM, a sk 3a0e€3MeYuTH iX HAyKOBO 00-
IPYHTOBaHMH CHHTe3. BUTOKM Cy4acHMX 3HaYeHHEBUX
MIepETBOPEHD JIEKCEM BOAYAEThCS MOXKIMBUM IIYKaTH Y
IIMOOKIN NaBHUHI, a caMe 3iCTABHBINK CEMAHTHUKY Ipa-
OCHOBH Ta i1 KOHTHHYaHTiB. OCOOJIMBUIA 1HTEpEC BUKIIH-
KalOThb BUIAJKH, KOJIHM OJHAKOBI SBUIA Ta IPEAMETH
HaBKOJIMIIHBOI AIMCHOCTI IOB’s3aHi y HOCIiB Pi3HUX MOB
3 Pi3HUMH MOTHBaliHHUMH YCTaHOBKaMHU, IO 3aKJaJeHi
y ceMaHTHIl Tpad)opMHu, Bil AKO1 BOHU MOX0asATh. CHHTE3
CHHXpOHIT Ta JiaxpoHil y JIeKCHYHIii CeMaHTHUIll JaaB
TIOIITOBX BUHUKHEHHIO HOBUX JIIHI'BICTUYHHUX HAIPSIMKIB,
SIK-OT KOTHITHBHOI JIIHTBOKOMITAPAaTHBICTHKU (TEPMiH
A. B. KoponsoBoi) [4], miaxpoHIYHOI OHOMAcCiONOTii
(A. bnank) [10].

HesBaskarouu Ha 3Ha4Hi 3100yTKH KOTHITUBHOI CEMaH-
TUKH, HAyYKOBIIl TPHUITYCKAIOThCS ITOMWIIKY, aHAII3yl04un
3B’S30K 3Ha4YeHHs npadopMu Ta ii pediaekciB 3 MO3uIin
Cy4acHOTO HOCisI MOBH. T€OpeTWYHHM Ta METOJOJOTid-
HUM MpoOJieMaM ONpalfOBaHHS KOPENSIil AiaXxpOHIuYHOT
Ta CHUHXPOHIYHOI CEMaHTHKM TIIPHUCBSYEHO  TIpaii
JI. B. lpoHoBoi. JlocmigHMIIA CTBEPDKYE, MO TEPCHECTH
OayeHHs 3Ha4YeHb NpaOpMU Ha Cy4aCHUH eran ceMaH-
TUYHOTO PO3BUTKY ii peduiekca 0e3 aHamizy MpOMiKHUX
eramiB foro opMyBaHHsI O3Ha4Yae CBOEPIAHUIA CTPUOOK,
NIPIpBY TPUBAJICTIO y TUCSYI pokiB [2, c. 27]. Beranos-
JICHHs 00 €KTUBHHX 3aKOHOMIPHOCTCH (pOpMyBaHHS Cce-
MaHTHKH JIEKCEM TOTO YH 1HIIOTO JIEKCUKO-CEMaHTUYHO-
TO MOoJIsl B ONHINM 4K Oijbllle MOBaX, 30KpeMa 3 METOI0 X
3iCTaBJIEHHs, HEOOXIJQHO 3MIMCHIOBATH Ha BCIX eramax
MOBHOT'O pPO3BUTKY. OCKUIBKH 00 €KTOM HAaIIOro HayKo-
BOTO IHTEpECY € aHIJIiHiChKa Ta yKpaiHChKa MOBH i3 3aJy-
YEHHSM MaTepialy I'epMaHChKHX Ta CJIOB’SHCBKUX MOB,
TO BUBYEHHS CEMAaHTHYHUX TpaHC(HOpMAliil JEKCHKH Y
KOOpIWHATaX “MiaXpoHisi — CHHXPOHIA” HEOOX1IHO 3.ilic-
HIOBAaTU Ha Oci “NpaiHI0€eBpoOIIeiicbka MOBa — IPa-MOBH —
JTaBHI MOBH — CyJacHiI MOBH”.

Jlekcuka CBITIHHA, 30KpeMa OIMKMC MOJeNe ii 3HaueH-
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HEBHX IIEPETBOPEHB, BKE OyJsia 00’ €KTOM HAYKOBOT'O iHTE-
pecy minrsictiB. O. B. IlaperopomiieBa, BUBYarOUH PoO-
CcilicbKi CBITJIONIEKCEMU Ha iHIOEBpOIIeicbkkoMY (DOHI, IIH-
POKO 3aJIydaroyd MaTepiayl CIOpIIHEHUX MOB, POOHUTH
crpoOHM KOHKPETH3YBaTH CEMAaHTHKY HpadopM CBITIHHS
Ta OIHKCYE MEBHI MOZEII IXHBOI'O PO3BHUTKY, aJie HE 31CTaB-
nse ix [8].

MeTo10 CTATTi € ONMUCATH CXEMU CEMaHTUYHUX MepeT-
BOPEHb, SIKMX 3a3HAIOTh KOHTHHYaHTH MpaiHI0E€BpOIIEH-
CHKMX OCHOB Ha TNO3HAYECHHS CBITIHHS B aHIIIHCHKIA Ta
YKpalHChKii MOBaX Ha T IHIIMX TepPMaHCHKHX Ta
CJIOB’STHCBKUX MOB, JIaTH OTJIS TiNOTE3 LIOM0 BCTaHOB-
JICHHS MOTHUBAIIHOI O3HAKH, MOKJIAICHOI B OCHOBY pPO3-
BUTKY TpadopM CBITIHHS B IHJOEBPONEUCHKHI MEpion,
BCTaHOBHUTH siJIEPHI Ta niepuepiiiHi nepeTBOpeHHsl, peai3o-
BaHi peduiekcamu mpad)opM B aHDIIHCHKIA Ta YKpaTHCBKil
MOBAX, 1 3ICTABHMTH iX, BUSIBUBIIIH CITLILHE TA BiMiHHE.

[TpoBimHuMU 1t peattizallii MOCTaBICHUX 3aBIaHb €
MEeTOAM CEMaHTUYHOI PEKOHCTPYKLIi B 1i BHYTPIIIHbOMY
Ta 30BHIITHHOMY acCleKTaX, a TAKOXK €TUMOJIOTIYHOTO aHa-
73y, METOJI CEeMaHTUYHUX Iapayeneii, MeTol CeMaHTHY-
HOTO MOJIENIOBaHHS Ta 3icTaBieHHsA. 30Kpema, Moje-
JIIOIOYM CEMaHTHYHI JIAHIFO)KKH, 3aCTOCOBAHO METONUKY,
pospobiieny .M. HeuuTaiino, sika 3iiCHIOE MiaXpOHIYHI
PO3BIIKM Y I[ApHHI IiaXpOHIYHOI CEMAHTUKH 3 IOTPH-
MaHHSM ITOCTiIOBHOCTI aHATi3y €TaIiB MOBHHUX 3MiH [7].

PesynbTaTi Ta ix 06rosopenHns. I[ToxomkeHHs gexcu-
KU 3 CEMaHTHYHUM KOMIIOHEHTOM “‘CBITJIO” B aHINIHCHKil
Ta YKpaiHCHKIH MOBax IPOCTEXYETHCS JO MpPaiHA0EBPO-
nelicpKoi 700M. 3HAYHUI MPOLIAPOK JIEKCEM aHIIIIHCHKOT
Ta yKpaiHChKOi MOB, IO MPOJOBXKYIOTh PO3BHTOK IIpa-
¢opM Ha TO3HAYECHHsS CBITiHHA, €, Y TEpMiHaX MOpiB-
HSUTBHO-ICTOPUYHOIO MOBO3HABCTBA, KOTHATAMH.

3a crocrepexxeHHaMu M. M. MakOBCBKOTO, TOHSATTA
“CBITHTH” TIOB’SI3aHO 3 MOHATTSMH “OuTH”, “pi3aT’, “Ku-
nmati”’. Takuii 3B’ 30K 3HaUCHB JOCIIIHUK LIIOCTPYE mpa-
iHI0€EBpoOIL. *bhau- “Outn”, *bha- “caartu”, *bha- “ToBo-
putu” Ta 3B’S3KOM pociiichkkoi JekcemMu ceéem (1 Bimmo-
BiJTHO YKpaiHCHKOI JIEKCEMHU C6imjio), 31 CIOPiTHEHUMHU
JUT. sviesti “cBiTUTH’ Ta sviesti “xumatu’ [6, ¢.172].
JIyMKH TIpO Te, 1110 CEMaHTHKa CBITJIa, 3BYKY Ta (i3W4HOI
nii, 30kpema Ourts, nedopmaii (“THyTH) Ta YIIKODKEH-
Hs (“ukpeOTH”, “pi3aTH’’) € MOB’SI3aHUMH, JOTPUMYETHCS
B. B. JleBuibKuii, sikuii, BU3HAYAIOUN TaKe €TUMOJIOTIUHE
pillIEHHS TINOTETUYHHUM, BBAXKA€, II0 B OCHOBI Iepeiye-
HUX 3HAYEHb JISKUTh CEMaHTHKA PyXy [5, c. 6].
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Tak, B. B. JleBuipkuii Bka3ye Ha Te, IO MOHATTA “Csl-
ATH” Ta “3BydaTd’ € MOB’S3aHUMH 3 MOHATTAM ‘‘COHLE’.
Bin mpunyckae cropigHeHiCTh TOT. swiglon “rpatu Ha
comini” Ta mparepM. *swegila “OMMCKydHii”., parepm.
sweg- / swag- “cssITH”, KOHTUHYaHTOM SIKOTO € TOT. Sugil
“conrie” (Bix mpainmoeBporn. *sauel-, suel-, sul- “connge’)
[5, c. 527]. Ha kopucTh TinmOTE3d MPO 3B’A30K IOHATH
3BYKY Ta CBITJIa CBiI4YaTh Taki mapaieli, sSK JaBHBOIH].
svar “3By4aTH, I3BEHITH Ta Sva-yaa “CBITHTH, cssatu” |5,
c. 525 — 526]. IlpainnoeBpon. *suer-1 “rosopuru” B. B.
JleBuipkuii BBaXkKa€ MOXJIMBUM PEKOHCTPYIOBATH Bij
MIPaiHIOEBPOIL *sé& / se- “¥Kuia, CTpyHa, TATUBA”, IO MIr
BUHUKHYTH SK 3BYKO300paKCHHS BiOpPYIOYOi CTPYHH, 1€
CeMaHTHKa MIHJIMBOI'O PYXy BHUCTYNA€ SIK MOTHBallilHa
OCHOBA BUHUKHEHHS CEMaHTHKH 3BYKY 1 cBiTia. Jlo mporo
€THMOJIOTIYHOTO THI3/Ia, Ha HOro AYMKY, MOXKHA BiJHEC-
TH POCIHCEK. céeprkamb Ta ceéepuok [5, c. 114, 525 — 526].
[ToxomxkeHHsI JIeKCeMH POCIHCBK. ceepkamb He € OcTa-
TOYHO 3’SICOBAHUM: MOXIIUBO, C6€p4OK BiJ TIPacioB.
*sverk-, *svercv-, o Mae 3ByK0300paxkalibHUI XapakTep
3 eKCIIPECUBHUMU BIITIHKaMU, sIK 1 YKpaTHCBKe ygipuamil,
ysipkamu. Y. JK. BapOoT 1mOB’sA3y€e MOXOMKEHHS pOCiii-
CBK. c8epkamb 3 TIPACIOB. *Vb/rbk- “KPYTHTH”, IO IIiJ-
KOM Y3TODKYETBCS 3 TIMOTE3010 TPo (Pi3UUHY Hif0 SK OC-
HOBY BUHMKHEHHS 3BYKY Ta cBiTia [1, c. 56].

3B’SI30K 3BYKY 1 CBiTJa MPOCTSKYEMO B YKp. JIVHA
“BIITOMIH, BIATOJIOCOK”, TYHATH ‘‘3BYYaTH, BIAKIUKATHCS
(po 3BYK)”, skuil aBTOpH “ETUMONIOTIYHOrO CIIOBHUKA
YKpaTHChKOi MOBH™ 3 MEBHOIO JIOJICI0 TIIIOTETHYHOCTI Bifl-
HOCSTH JI0 MPACioB. [una “MicsIb, CBITJIO, BIAOIUCK”, MO-
TUBYIOUN TakKWil Iepexiji JaBHbOIO Ceporo IepeHeceHHs
30poBoi chepu Ha ciayxoBy [3 (3), c¢. 304]. Ykmamaui
“IIpacioB’sHCHKOTO JIeKCHYHOro (OHAY’ TOB’SI3YIOTh
YKpaTHCBK. IyHamuy “Bigkiukatucs’ Ta Oliop. ayHays “mi-
Taty”’ Oe3mocepeHbO 3 MpacioB. *[una “Micsib, TOBHUN
MICSIIB”, ONMCYIOYH JIAHIIOI CEMaHTHYHHUX IEPETBOPEHBb
y BUIJIAI CXEMU “‘giobuseamucs (npo cimio) — 6iOKIu-
xkamucsi (npo 36yk) — nimamu’”’, MO TMOXOIATH Bif IMpa-
iHoeBpoI. *louxna ‘“micsup” BiJ NMpaiHIOEBpoOI. *leuk-
“CBITHTH, SICHUH, OnucKyunii, csasru” [9 (16), c. 173 — 174].

Posrmsigaroun Moesi po3BUTKY JIEKCUKHU CBITiHHS aHT-
JICHKOI Ta YKpaiHCHKOI MOB, MU OTPUMYEMOCS TiIllOTe-
3u, BucioBieHoi B. B. JleBuupkum npo MoTHBamidHY
03HaKy pyxy, MoKJajieHy B 1i ocHOBY. Jloriunum Oyno 6
MIPUIYCTUTH, IO Y Pasi, SKII0 CEMAaHTHUKA PYXY JIEKHUTb B
OCHOBI PO3BUTKY CEMAaHTHKH CBITiHHS, TO TEPIINM piB-
HEM PEKOHCTPYWOBAaHOTrO 3HaueHHs st mpadopm 3 ce-
MaHTHYHHM KOMIIOHEHTOM "CBITJIO" Mae OyTH HEIOCTiii-
He CBiTiHHA. ToMy 30cepearMo yBary Ha cXemax, Jie 3Ha-
YEeHHs CBITIHHS 30epiraeTbcsi y KOOpJAMHATAX “IiaxpoHis
— CHUHXPOHIsI” Ta TaKWX, J¢ 3HAUYEHHs CBITIHHS BTpaya-
€THCS, @ HATOMICTb aKTYyalli3yeThCs 3HaYeHHs! (Pi3n4HOT [ji.

CBITIHHSA sIK (Di3MYHE SBUILE XapaKTCPUIYETHCS SICKpa-
BICTIO, TOCTIMHICTIO YM MIiHJIHBICTIO, CAMOCTIMHICTIO YK
3/IaTHICTIO BimOWBaTH CBiTiO. [IpoaHaizyeMo ceMaHTHY-
Hi JIAHIIOXKKH PO3BUTKY pediieKkciB Ha MO3HAYEHHs pi3-
HUX BUJIB CBITIHHS Y Cy4aCHUX aHIIIINCHKIN Ta YKpaiHCh-
Kiif MoBax. OOHIBI MOBH peasti3yloTh CEMaHTHYHI MOJENI,
y SKHX CEMaHTHKa CBiTJIa 30epiraerbcs MPOTATOM YCi€l
CEMaHTUYHOI 1CTOpiT CIIoBa.

Amnriliceke niecnoBo glitter no3Hauae siCKpaBe Heroc-
TiliHE CBITIHHSA 1 CEMaHTHUYHHUI JIAHITIOr ¥oro TpaHcgop-
MaIliif PEKOHCTPYIOEThCS, MMOBIPHO, TaKHMM YHHOM:
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npaiHaoeBpon. *ghlei-, *$hleid- “omumaru” [5, c. 220],
“csaTH, BHONUCKYBaTH, manatd, Oyru terumm” [11 (1),
p. 662] — nparepm. *glitan ‘“‘CBITUTH, BHOJIUCKYBaTH
[Kroonen, c. 181] — naBHbOaHIII. glitenian “‘CBITUTH, CSIs-
" [12, p. 181] — cepennboanri. gliteren ‘OJWIATH, BH-
OyucKyBaTH’, MO 0e3MOCePeaHhO MOXOMUTh Bifl TaBHBO-
ici. glitra “Onmmatu, Bubmuckysatu” [11 (1), p. 662],
CIOPiHEHOrO 3 TOT. glitmunian “Omumatu’ [5, ¢. 220;].
Sk 6aurMo, NaBHLOAHTJIIMCHKA JIeKCeMa, IO JEMOHCTPYE
3cyB y OIK IOCTIHHOCTI MOpPIBHSHO 3 IIpParepMaHChKOIO
¢dopmoro, Oyia BHUTICHEHa 3allO3WYEHOI0 CEpeIHBOAHT-
JIHACBHKOIO JICKCEMOIO, sIka 3 TPaiHIOEBPOICHCHKOI 00U
30epirae 3Ha4eHHsS HEIMOCTIHOrO SICKpaBOrO CBITiHHI,
MIpUTaMaHHE TParepMaHChbKii MOBI.

ETrMornoriunmii c10BHUK YKpaiHCbKOI MOBH He (iKCye
CEeMaHTHYHUX KOMMBaHb y ()OPMYBaHHI CEMAHTHKU iMEH-
HUKa Oauck Ta CIUIBHOKOPEHEBUX JekceM. YucieHHi
pednekcn ykpaiHCBKOI MOBHM yCHaJKyBald CEMaHTHKY
SICKpaBOTO CBITiHHS, sKa 30epiraeTbcs BiJX MpaiHmo-
€BpoIeiickkoro mepiony. Po3BHTOK JiekceMu 6Onuwyamu,
6UOIUCKY6amu MOXHA 300pa3UTH CXEMATUYHO TaKUM
YUHOM: TIpaiHnoeBpon. *bhleig- / bhlig- “Onumaru, css-
! — npacioB. bliskati “BuOnuckyBaru, OaumaT’” — cra-
POYKp. Onuckamu “BUONHMCKYBaTH” — YKpaiHCBK. Oiuuya-
mu, BuONucKyBatu. [IpaocHoBa.*bhleig- / bhlig- “Onu-
LIATH, CAATH’ PO3BUBAETHCS 38 CXEMOIO "cgimumu sacKpa-
BUM NOCMILIHUM CEIMAOM — CEIMUMU ACKPABUM HENOCMIll-
HUM YU nOCMitiHUM cgimaom”, TIpA LIbOMY OCHOBHI 3Ha-
YeHHS (OPMYIOTBCS 1€ y MPacioB’stHCbKY 100y [3 (1),
c.209- 210; 9 (2), c¢. 116 — 177]. B anrmilicekifi MOBI
KOTHATH YKpaiHCBKOTrO Oauck, 6nuwjamu 30epiraloth 3Ha-
YCHHS CBITIHHS TUIBKU JI0 TABHBO-aHIIIHCHKOTO MEpiony:
npainnoeBporn. .*bhleig- / bhlig- “Onmumaty, csaatu”’ —
nparepM. blikan “castu” — naBHbO-aHTA. blican “caatu”
[5, c. 108; 12, p. 69].

AHAJOTIYHI CXeMH 3HAYCHHEBHUX MEPETBOPEHb JEMOH-
CTPYIOTH aHIJIIHChKA JIEKCeMa shine Ta YKpaiHChKa csasimu
Ha TIO3HAYEHHs PIBHOI'O MOCTIMHOTO SICKPABOI'O CBITIHHS.
PexoHCTpYI0EMO MOCITIIOBHICTD IIMX 3MiH: MPaiHI0€BPOIL.
*ski-, ska(i)-, skéi- ‘CBITUTH, MUTTITH, TbMSHO CBITUTH
[11(2), p. 1437] — nparepm. *skinan “cBituta’” [5, c. 472;
12, p. 445] — naBHbOAHTN. scinan ‘“‘cBituti’” [5, ¢. 472;
12, p. 445] — cepennboanmi. schinen “cBitutu” [11, p.
437] — aHrun. to shine “cBituty, csstu”. CydyacHe aHTIIIH-
ChKE MI€CIIOBO BXKHMBAETHCS HA TO3HAYEHHS IMOCTIHHOTO
PIBHOTO CaMOCTIHHOTO YU BiIOMTOrO, SIK BUIHO 31 CJIOB-
HUKOBUX JAeQiHimil, sckpaBoro cBiTia CemaHTHKa
MIOCTIHHOTO CBITIHHS ()OPMYETHCS Y MParepMaHChKHX TIe-
piox i ycnagkoBaHa MOBaMU repMaHchKol rpymu. ['oTchka
Ta JIaBHbOICIAaHIChKAa MOBH, sIKi 30epiraloTh Hanapxaid-
HIIIIl PUCH TE€PMAHCHKUX MOB, MaJIM Y CBOEMY CKJIai ped-
JIEKCH MpadopMH, a caMe JI€CIIOBa JaBHLOICH. skina “CBi-
TUTH® Ta TOT. skeinan “tc.” [5, c.472; 12, p. 445;].
Cxemaru3allisi 3HaYCHHEBUX MEPETBOPCHb Y PO3BHUTKY
YKpaTHCHKOI JIEKCEMU cssAmu Ma€e CIIUPATUCS HA Taki eTH-
MOJIOTIYHI JaHi: TPaiHAOEBPOI. *skai-, skoi-, ski-
‘ONMMaTH, TBMSIHO CBITHTH (TIPO MOKpI NPEIMETH); TiHb’
[13, p. 917-918] — npacnos. sijati “cssiT” — yKpaiHCBHK.
cssmu “BUNPOMIHIOBATH piBHE sickpaBe cBiTino” [ 3 (5),
c. 497]. CemanTtruHa cxema Juisi 000X MOB HaOyBae Tako-
ro BUTJIAAY: "ceimumu movMAHUM HEROCMIUHUM CEIMIOM
— ceimumu piGHUM NOCMIHUM C8IMIOM — CEIMUmu pis-
HUM NOCMIUHUM ACKpAgum ceimaom”.
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3BepHEMOCS 10 JEKCEM Ha MO3HAYEHHS THMSHOTO He-
MOCTIHHOTO CBiTiHHA. [IpaiHI0eBpONEHCHKIM E€THMOHOM
Ut iecnoBa glimmer € *ghel- ‘cssati’, Mo Oe3mocepe-
HBO TOXONUTHh Bif #oro Bapianta *ghlei- “csisaTh, BU-
OnuckyBaty, manaru, Oyt temum” [11, p. 661-662].
Mopenb ceMaHTHYHOTO PO3BUTKY BKIIIOYAE HU3KY TaKHX
MIEPETBOPCHB: TPAIHAOEBPOIl. *ghlei- “cSaTH, BHOIUCKY-
BaTH, MaNaTH, OyTH TeIIuM” — nparepMm. *glim- “cBiTHTH-
cs1, mepextita” [5, c.220], *gliman ‘cBiTut’, [12, C.
181] — cepenHwoaHri. glimmeren ‘MEpPEXTITH, TBMSHO
ceitut’ [12, c. 220], cepenuboanri. glemeren, glimme-
ren ‘cBitut’ [11, p. 661] — anrn. glimmer ‘MepexTiTH,
TbMSIHO CBITHUTH . He3Bakarouw Ha JesKi BIAMIHHOCTI Y
PEKOHCTPYKIIiT 3HAYEHHSI CepeAHbOAHIITIHCHKOrO JECIO-
Ba, 0auuMo, 110 JIeKceMa glimmer 9iTKO AEMOHCTPYE PO3-
BUTOK CEMaHTHKH y OiK 3racaHHs, 3MEHILEHHs iIHTEHCHB-
HOCTI CBiTJIOBOTO epekTy Ta Horo HecrilikocTi. CriopiHe-
HE 3 Cy4acCHUM aHII. glimmer JIECIOBO HiM. glimmeren
TEX Ma€e CeMaH-THKY MepexTiHui [5, ¢. 220]. ITincymkoBa
MOJIENb "ceimumu ACKpasum NOCMIUHUM YU HeNOCMIUHUM
CBIM-10M — CEIMUmMU MoMAHUM HeNnoCmiuHumM ceimaom"
JIEMOHCTPYE CEMAHTUKY ThMSHOI'O HEMOCTIHHOIrO CBITiH-
Hsl, IO CSITA€ MparepMaHChbKoi JoOu.

B ykpaiHchKiii MOBi Jli€ecioBa Ha IMO3HAYEHHS He-
SICKPABOI'O HEMOCTIHHOIO CBITIHHS TaKOXX MOXOMIATH Bif
npadopM 31 3HAUEHHSIM CBITJIa, ITPOTE YKPaiHCHKI Aiecio-
Ba JIEMOHCTPYIOTH OKpeMi ajJoMOp(HiI CXeMHU CeMaHTHY-
HOT'O PO3BHUTKY SIK Y 3iCTaBJIEHHI 3 aHINIHCHKOIO MOBOIO,
TaK 1 31 CJIOB’SIHCBKUMH MOBaMH. YKpaiHChKE Onuxamu
“OmuMaTH” TaKoXK MOXOIUTh. J{iecioBO yKpaiH. Onumamu
“TBMSIHO CBITUTH, MEPEXTITH € TapajeibHe YTBOPEHHS
o 6nuxamu (Bim mpainmoeBport. *bhlei- / bhli- “cssry,
Omumaty”’, Bim mpacnoB. blikati), crnopigHeHe 31 CIO-
BanbkK. blikat ‘6mumatu’ [3 (1), ¢. 209]. Ykpainceke mie-
CIIOBO € OCOOJMBUM YTBOPEHHSIM Ha IPaciiOB’STHCHKOMY
(oHi, 0 Ha TpaBax TillOTE3HW PO3TISANAETHCS K PO3LIH-
PEHHS TaBHBOT'O KOJIHOPOITO3HAUCHHS 3aC00aMHU JIeTepMi-
HatuBa -m- [9 (2), c. 115-116]. Ilpadopma*blikati- He
pexoHCTpyroeThest Yy  “IIpacinoB’sIHCBKOMY JIEKCUUHOMY
¢doHni”, mpore 1 MOTPIOHO PO3MIIAAATH Yy MEXax eTH-
MOJIOTIYHOIO THI3Ja CiIoBa Oiuck 1 WOro IMOXIJHUX BiJ
npacioB. *blesk-, crapoykp. Oauck ‘OmUcK, OnvickaBka’ [9
(2), c.113;3 (1), c. 209]. CemaHTHUHHII 3CYB BU3HAYAEMO
SIK TIEpEeXiJ BiJl SICKPABOI'O CBITIHHS IO HESICKPABOI'O He-
TIOCTIHHOTO CBITIHHS Y BUIVIAI CXEMH “‘CEImumu scKpasum
NOCMIIHUM CBIMIAOM — CEIMUmMU SICKpagUM HenOCHMIUHUM
CBIMNOM — CEIMUMU HESICKPABUM HENOCMIUHUM CEIMIoM ™.

VYkpaiHCBKI JIEKCeMH Mueamu Ta Mepexmimu Ha Mo3Ha-
YCHHS HESICKPABOTO HEMOCTIMHOI'O CBITIHHSA Peaji3yloTh
CEMAaHTHYHI CXEMH, 110 € BIAMIHHMUMU BiJ CXEM aHIJIIHCE-
Kux JiekceM. IIpaocHOBY *mer- “MepexTiTH, CBITUTH”,
pednekcom sKOro € ykpaiHCbKe Mepexmimu, po3Tisiia-
I0Th y 3B’A3KY 3 MpaiHA0€eBpoOI. *meig- / *meik- “mepex-
tith, TymMman" [Pokorny, p. 712; 3 (3), 443]. Ilpaingo-
€BPOIL. *mei-, mi- 3 PO3MUPEHHIM gh y TINOOKii peKoH-
CTPYKIII Ma€e CeMaHTUKy MimmuBoro pyxy [9 (19), c. 28],
3BIJIKW MPACIOB. migati (S¢), cepell KOHTHHYaHTIB SKOTO
€ Ji€cyoBa 31 3HAYEHHSM SIK CBITJA, TaKk i pyXy, SK-OT:
cep0. mileamu ‘MUTATH’, ‘pyxXaTH’, ‘MEpEXTITH’, CJO-
BEH. mian. mihati “XONWTH TYAU-CIONK~’, YEChK. mial.
migati “WBUAKO OIrTH”, POC. TIICKOB. Aiall. Mucamu “Ury,
oirru” [9 (19), c. 26 — 27].

OKpeMoi TOYKH 30py Ha CEMaHTHYHY PEKOHCTPYKIIIO
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MIPaiHI0EBPOIL. *meig- TOTPUMYIOThCS ykianadi “Etumo-
JIOTIYHOTO CJIOBHHKA YKpPalHChKOI MOBHW~, BHU3HAYaIOUYH
HOro CeMaHTHKY ‘“TIPUMPY)KYBaTH IOBIKK’, 110 BUHUKAE
Ha OCHOBI 3HAYCHHS MPaiHIOEBPOIL *megh- / mog- “1ar-
™’ [3 (3), c. 457], ke y CBOIO dYepry IOB’s3aHE 3
TIpaciioB. *mogti, po3risigatoud y 0e31mocepesHbOMY eTH-
MOJIOTIYHOMY 3B’SI3Ky 3 TpaciioB. *migati “muratu’” Ta
*mwgla “iMa, TyMaH, XMapa”, e oOuBa PO3BUBAIOTHCS
31 3HaueHHs “TarHyTH” [3 (3), c. 494]. T'inore3a aBTOpiB
ECYM ninkoM BiANOBigae 3aKOHOMIPHOCTSIM PO3BUTKY
JECTIBHOI CEMaHTUKHU BiJ] KOHKPETHOI Iii 10 OLIbII y3a-
raJibHEHOI (31CTAaBUMO CEMaHTHYHI Mapajesi poc. denams
Bix mpainmoespon. *dhe - “kmactu” ) [5, c. 371]. Jlekce-
Ma Muemimu TOXOJUTH BiJl MIPaiHA0€EBPOIL. *mei-, ceMaH-
THKa SIKOTO PEKOHCTpYHOBaHa 3 MEBHUMH BiJAMIHHOCTS-
Mu (Hamp.,"MepexTitu, Tyman" [13, p. 712]), abo *meigh-,
pEeKOHCTpylOBaHA SIK “‘OJMMMAaTH, MOPTaTH, CTSITyBaTH
TIOBIKK”, TIO Y CBOIO YEpry IIOB’s3aHE 3 MPaiHIOEBPOIL.
*megh- / mogh- ‘tarti’ [3 (3), c. 226]. CemaHTHKa yKpa-
THCHKOTO Ji€CITOBA yCIaJKOBaHA IIE 3 MPACIIOB’THCHKOTO
nepioxy BiJ npadopmMu *migati(se) “muratu”, ne 3Ha-
YEeHHS IEPEMIHIMBOIO CBITIHHS, PSAOIHHS PO3BUBAETHCS 32
MOJICIUTIO *pyxamucs — cmeoprogamu 6izyaibHull eghekm
bonumanms a0 *mseHymu — cmseyeamu noGiKu — OMUMAamu.
lmore3y mpo Te, 110 MOTUBAIIHHOIO OCHOBOIO ISt
CEeMaHTHKHU CBITJIa € CeMaHTHKa pyxy 4M (izuyHoi mii,
(Hamp., “TArHYTH’), MOKHA MiJICHJIUTH, HaBIBIIM OKpeMi
CEeMaHTH4HI MOJIeNi PO3BUTKY aHTIIHCHKUX Ta YKpaiHCh-
KHX KOHTHHYAaHTIB MPAaOCHOB 3i 3HAYCHHSAM CBITiHHSA, JIC
OCTaHHE BTPAYAETHCS, HATOMICTh AaKTYali3yeThCsl 3Ha-
YEeHHS PyXy Yd (i3UYHOrO BIUIMBY. Tak, y repMaHChKHX
MoBax mpadopma *ghel- “OnmumaTi”’ Ma€ KOHTHHYaHT
nparepM. *glidan “xoB3aTi’” naBHBOAHTI. glidan “xoB3a-
TH”, CTIOpiAHEHE 3 TaBHBOHIM. glitan Ta HiM. gleiten, naB-
Heopu3. glida, Hinepn. glijden ta mBen. glida 3 onHa-
KOBUM 3HadyeHHsaMm [5, c. 220; 11, p. 661; 12, p. 181].
To06To B aHITIMCHKINM MOBI peastizoBaHa MOJICIb “‘ceimumu
— nnaenui pyx”. CXOXuil 3CyB y 3HA4€HHI BIIACTUBHN
npacioB. *gladiti, KOHTUHYaHTOM SIKOT'O € YKpaiHCBK.
enaoumu [3 (1), c. 519; 9 (6), c. 114 — 115]. CxemaTtusy-
BaTu TpaHcdopMallii BOAYAEMO MOXKIHBUM Yy BHUIJISI
“ceimumu — enadumu (30iticniosamu pyx)”’. Ha BigmiHy
BiJl MOZIeJIi TePMAHCHKUX KOTHATIB 3aCBIIIYEMO CBOEPIT-
HY 3MiHYy poJieli, 3cyB B 00 €KTHO-CY0’€KTHHUX BiJHOIIECH-
HSX, 3CYB y OiK IepexifHocTi. 3a3HauuMo, 10 KpiM ce-
MaHTUKH JIeNIIKaTHOTO PYyXy JAeski pediekcu MaroTh
3HA4YeHHs "CTpyraTtu, CKOOJHMTH", IO MOXXe OYyTU IpPOiH-
TEPIPETOBAHO y 3B’SI3KYy 3 CEMAHTHKOIO pyXy, (i3udHOI
Iii, BiJ SKOTO i MOXOJWTh 3HAYEHHS CBITIAa 1HIOEBPO-
MEHCHKUX TMPAOCHOB: OONT. 2r1ads ‘TiaamuTH’, ‘TOYMTH,
POCIHCBK. TYIBCBK. miaj. eradums “outn” [9 (6), c. 115].
BucnoBku. [liecnoBa, 110 Mo3Ha4aloTh pi3Hi BUAN CBi-
TIHHA B QHIVIHCHKIA Ta yKpaiHCBKifl MOBi, JEMOHCTpPY-
I0Th TEBHY CEMAaHTHYHY CTaOUIbHICTH IMPOTSATOM CBOTO
PO3BHTKY, YCIaJKOBYIOYH CEMAHTHKY CBITJIa, PEKOHCTPY-
HoBaHy JJIsl IPaiHI0EBPOIIEHCHKUX OCHOB, BiJl IKUX BOHH
noxomsaTe. [imorermyno mis mpadopM 3 HOHSITTEBUM
KOMIIOHCHTOM “‘CBITJIO” BCTaHOBIIIOIOTH MOTHBAIIIHHY 03-
HaKy pyxy 4d QisuuHoi ii, sK-0T “TArTH’ (OCTaHHE Mae
KOHTUHYaHTH Ha II03HA4YEeHHs CBITIHHS JIMIIE B YKpa-
fHCBKiM MOBi). 3HaueHHs (i3W4HOI [ii, IO BTpayeHe y
PEKOHCTPYKIi TPaoCHOBH, MOXKE BUSBISITHCS Yy IIO-
JIANIBIIOMY HOro po3BUTKY peduiekciB B 000X MOBax.
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Retrospective semantic models of Germanic and Slavonic lexemes denoting light
I. Pryshchepchuk
Abstract. The article deals with the elaboration of the semantic models of the lexemes denoting /ight in English and Ukrainian
against the background of other Germanic and Slavonic languages beginning with the Proto-Indo-European period up to the present
taking into account the key periods in the development of the aforementioned languages. The elaborated schemes are contrasted with
a view to finding common and specific features in the development of the protostems and their continuants in the contrasted
languages. The article looks into the hypotheses about the motivational features which underlie the meaning of /ight in the Indo-
European languages.

Keywords: protostem, semantic model, motivational feature, continuants, diachrony.

PerpocnekTHBHBIE CEMAHTHYECKHE MO/IETH TePMAHCKUX H CIABSHCKUX CBETO0003HAYCHHIT
. O. pumemayk
AHHoTaumsi. CraThsl NOCBSIIEHA ONHMCAaHHUIO MOJENICH CEMAaHTHYECKOrO Pa3BUTHS JIEKCEM, KOTOpble O0O3HAUYalOT CBEYECHHE B
AHIVIMHCKOM M YKPauHCKOM s3bIKaX Ha (OHE IPYrMX TepPMaHCKUX M CIABAHCKMX sA3bIKOB. ONHMCaHble CXEMbl IMOIAFOTCS
COIIOCTABJICHHUIO C LIEJIBIO ONPEAENICHHUs OOIIEro U OTIIMYUTEIILHOTO B Pa3BUTHU NPadopM M MX KOHTHHYAaHTOB B COIOCTaBIIIEMBIX
A3plKax. B crarbe paccMOTPEHBI I'MIIOTE3bl O MOTHBAIlMOHHOM IIPU3HAKE, KOTOPBIH JIKUT B OCHOBE CEMaHTUKU
WHJIOEBPOIEHCKHUX A3bIKAX

CBC€Ta B

Knroueswie cnosa: npaocnosa, cemanmuyeckas mMooenb, MOMUSUDYIOWUL NPUSHAK, KOHMUHYAHMbL, OUAXPOHUSL.
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AHoTanisi. B crarbe ouepueHbI M NPOAHAIN3UPOBAHEl OCHOBHBIE HAPPATHBHO-CEMUOTHYECKHE MEXaHHM3MBI CO3aHHS BO3MOXHBIX
MHpPOB BO (DpaHILy3CKOM IPO3aM4eCKOM TEKCTe 3IMOXH MojepHu3Ma nepuozna HoBoro pomana ¢ mosuimii ceMHOTHKH. C LIeJIBO
OIIpe/ieNeHNs] NOKa3aTeNbHEIX TEHICHIMH (opMupoBaHus U (opMatupoBaHus (paHiy3ckuM nucateneM AseHoMm Poo-I'puiie
BO3MOXKHBIX MUKPOKOCMOB B poMaHe « Dans le labyrinthe » BBISCHEHBI IJaBHbIE 3aKOHOMEPHOCTH MX HOPOXKACHYS U Pa3BePTHIBAHUS
KaK HEKOTOPBIX CUMYJISIKDOB B aCIEKTe CHMY/ISIKPH3ALIU IOBECTBOBATEILHON PEaNbHOCTH XyI0XKECTBEHHOTO HappaTHBa. Y CTaHOB-
JIEHO, YTO B QHAIM3UPYEMOM IIPO3aHYSCKOM MIPOU3BEICHH CEMUOTHYECKHM KaHAJIOM KOHCTPYHPOBAaHHUS BO3MOXXHBIX MUPOB €CThb
yepHo-Oenast rpaBiopa « La défaite de Reichenfels », BbicTynaromas m300pa3uTeNbHBIM 3HAKOM, JIMIIEHHBIM HAa3bIBaeMOW M

0003HaYaeMOil M PeaTbHOCTH.

Knroueswie cnosa: xyooscecmeennvlii Happamus, HappamusHoe nPOCMPAHCMEO, 803MONCHbIL MUD, CUMYIAKD, CUMYTAKPUIAYUS,

nosecmeoeamenvbhds pedailbHOCHb, ceMuomuyecKull KaHa.

C TOYKH 3pEHUS CEMUOTUYCCKOM TCOPHUH, TIPO3aNUCCKHIH
TEKCT 3MOXH MOJepHU3Ma U mepuoia Hoeoro pomana
ITOHUMAETCS KaK HeKasl «OKMBasl XYIOKECTBCHHAs peajib-
HOCTBY» [1, c. 4], uMeromas TEHACHIIMIO K B3aUMOJCHCT-
BHIO Pa3JIMYHBIX BUIOB MCKYCCTBA M BOILIONIAIOIIAS IIPH-
CTaJIbHOC BHUMAaHHE K IEPCOHAXKY, KOTOPOr'0 M3y4aroT C
MTO3UIUI TICUXOJIOTHH, TICUXUATPHH, PEITUTHU MU IOJIH-
Tuku [11, ¢. 9]. ®unocodckue OCHOBBI TCOPHH IIIO3U3MA,
HauOoJIee SIPKO MPEICTABICHHOW BO (DpaHITy3CKOM JIUTe-
patype HoBoro pomana, mocTyJUPYIOT UACHO COTMKEHUS
BepOaIbHOW U BU3YAJIbHOW KYJIBTYP, KOTOPAast B XYIOXKeEC-
TBEHHOM IPOM3BEICHUM 3TOr0 BPEMEHH TEKCTyallU3U-
pOBaHa 4yepe3 OrPOMHOE KOJIMYECTBO JCTANBHBIX U JaXKe
M3JTUIIHUX OMUCAHUHN MPEIMETOB U SIBICHUIA MTPUPOIBI, &
TakKe dYepe3 aHTPONoMOPGhHU3M HEKHUBBIX OOBEKTOB H
00BEKTHBAIIUIO ATHX aHTPOIIOMOP(OB.

[Ipo3anveckue TEKCThI (BpaHIY3CKOro mmcaTens XX
BEKa, HACTOSAINETO BIOXHOBUTEISA W TBOpIAa (eHOMeHa
HoBoro pomaHna B eBponeickoil TuTepaTypHOil Tpaauliuu
— Anena Po06-I'puite — mnpeacTaBsUTd U MPOAODKAIOT
MIPE/ICTAaBIATh COOOM OOINBIIOE WCKYIIEHHWE Ul HCCe-
JIOBATEJIS, MHTCIPUPYIOIIETO TPATUIIMOHHBIC U CHHTE3U-
POBaHHBIC MOAXOJBI K M3YUCHHUIO €r0 JINTEPATYPHOTO Ha-
Cleus, 9TO, 10 HallleMy YOSKICHUIO, 00BICHACTCS Oora-
TOW W CBOCOOpa3HOW HAppaTUBHOW MaHEpOH aBTopa.
HecMoTpss Ha BHYIIUTEIBHOE KOJHUYECTBO COIMAIBHO-
HUCTOPUYECKUX, JTUTEPATYPOBEIUCCKUX U S3IKOBEIUSCKUX
TPYAOB, MOCBSIIECHHBIX OTACIBHBIM BOIPOCAM TOITUKU H
TBOpuecTBa A. Po0-I'puiie, OCHOBHBIE CITOCOOBI M MeXa-
HU3MBI CEMUOTHUYECKOTO KOHCTPYHUPOBAHUS BO3MONCHLIX
mupog B ero pomane « Dans le labyrinthe » ocrarorcs
MIPAKTHICCKHA HEHCCIICIOBAHHBIMU.

MpsI mojiaraeM, 4TO CO3JaHHE U TEKCTyalu3alus BO-
00pa)kaeMOro HJIH BO3MOXHOI'O MHKPOKOCMA SIBJISETCS
XYI0KECTBEHHO TPe0oOpa30BaHHBIM THAJIOTOM ITHCATEIS
C OKDPYXKAIOIIUM €ro MHUpPOM. B KOHTEKCTE CEMaHTHUKU
BO3MOXKHBIX MHPOB, OIPEACISIONICH XapaKTePUCTUKON
MHUKPOKOCMOB, TIOCTPOCHHBIX B XYyI0KECTBEHHOM Happa-
TuBe XX Beka, €CTh UX (PUKIMOHATIBHOCTH [7, ¢. 175],
BO3HHUKAIOIIAs BCJICACTBHE (HOPMUPOBAHMS ITHUCATEIEM
HEKOTOPOTO0 CEMAHTUYECKOro Kapkaca M MOAAJbHOCTU
[Tam »xe] ero BeIcka3bpiBaHuUs. 10 MHCHHIO CEMUOTHKOB, B
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YAaCTHOCTH C TO3UIUU BHYTPEHHEH pedepeHimu, mexa-
HHU3MOM TIOPOXKIEHHUS CMBICIOB BO3MOKHBIX MHPOB €CTh
pedepeHTHOCTh O0BEKTOB / CYOBEKTOB / COOBITUI H/HIH
neiicTBUi. B XymOKECTBEHHOM TeKCTe (paHIy3CKOTro
aBTopa-HoBopoMaHucTa A. PoO-I'puiie « Dans le labyrin-
the » Takast pedepeHTHOCTh BepOaTHU3UpOBaHA C TIOMO-
IIBI0 KaHala cxoocmea MeX Iy TpaBiopoit « La défaite de
Reichenfels » u MupoM, co31aHHBIM B HAPPATHBHOM IIPO-
CTPaHCTBE 3TOr0 POMaHa.

C 1mespio onpeneneHuss 0COOeHHOCTEH ()YHKIMOHHUPO-
BaHHsS CEMHOTHYECKOrO KaHaja, BBIBOMIIETO BO3MOXK-
HBI MHUp 3a MpeAeNbl caMoro ceds M XapaKTepu3upy-
OIIEr0 BTOPUYHOCTH IOCIEIHET0 B MPOAYI[HPOBAHUU
TEKCTOBBIX CMBICIIOB [TaM ke, ¢. 176], oOpaTumMcs K Ta-
KHM (hparMeHTaM XyI0KECTBEHHOI'O HAPPATHBA THCATEIS:

Je suis seul ici, maintenant a [’abri. Dehors il pleut,
dehors on marche sous la pluie en courbant la téte,
s abritant les yeux d’une main tout en regardant quand
méme devant soi, a quelques metres devant soi, quelques
metres d’asphalte mouillé ; dehors il fait froid, le vent
souffle entre les branches noires dénudées ; le vent souffle
dans les feuilles, entrainant les rameaux entiers dans un
balancement, dans un balancement, balancement, qui
projette son ombre sur le crépi blanc des murs. Dehors il
v a du soleil, il n’y a pas un arbre, ni un arbuste, pour
donner de ['ombre, et l'on marche en plein soleil,
s abritant les yeux d’une main tout en regardant devant
soi, a quelques metres seulement devant soi, quelques
metres d’asphalte poussiéreux ou le vent dessine des
paralleles, des fourches, des spirales.

Ici le soleil n’entre pas, ni le vent, ni la pluie, ni la
poussiere. La fine poussiere qui ternit le brillant des
surfaces horizontales, le bois verni de la table, le planché
ciré, le marbre de la cheminée, celui de la commode, le
marbre féle de la commode, la seule poussiere provient de
la chambre elle-méme : des raies du plancher peut-étre,
ou bien du lit, ou des rideaux, ou des cendres dans la
cheminée [13, c. 4].

B MHMIIMATIBHOM CIleHEe pOMaHa ITOBECTBOBAHUE HAYHM-
HAeT TOMOJIMEreTHYECKUI ITOBECTBOBATENb, BBIPAXKEH-
HBI MECTOMMEHHEM 1-To JIMIla €IMHCTBEHHOrO YHCiIa je
(je suis seul), KOTOpBI JIOKANMH3UPyeT ceOI B
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npoctpaHctie (ici, maintenant a [’abri) IO OTHOIICHUIO K
npeameraM (la table, le planché, la cheminée, la
commode) WA MX OTOOpPaXEHHSAM Ha 3CPKAJIBHOU H
MOJIMpOBaHHOM ToBepXHOCTAX (le brillant des surfaces
horizontales, le bois verni, le planché ciré, le marbre de
la cheminée). B Toxke BpeMsi, OH HUKAKUM 00pa3oM He
UAeHTUGHUIUPYET ceOst, MPEACTABISAS MHpP, COCTOSIIHI
HCKITIOUUTEIBHO M3 MAaTEPHAIbHBIX OOBEKTOB M ITPUPOJI-
HbIX siBIeHuH. [TokazaTteapHON B 3TOM Cllydae ecTh dCTe-
THKa KHHeMaTorpada Kak CO3HATENbHBIH TIPHEM U300pa-
sumenvrocmu [11, c¢. 69], naromuii aBTOpy BO3MOXXHOCTh
CO3/1aBaTh GO3MOJICHbIE MUPbL, WCTIONb3Ysl MPHUEMbI Harl-
JIBIBA, PUKCHPOBAHUS U JETAIM3aUM TOrO, YTO IOMaaeT
B 0OBEKTUB KaMmepbl. VIMeHHO Omaronmapsi COJMIKEHUIO
KAHEMATOrpah)UueCKOl U XYI0KECTBEHHOU COCTAaBHBIX B
ICTETHKE UCKYCcCTBa XX BeKa B HAPPATUBHOM IIPOCTpPaH-
ctBe pomaHa A. PoO-I'puiie HaOmromaeM OCOOCHHBIN
PUTMHYECKUI PUCYHOK, YCHUIIHBAIOIIUNA MOHMANCHBIU W
HECKOJIbKO HeecmeCmBEeHHblll N UCKA-JICEHHbIN XapaKTep
OBITHS TJIABHOT'O IMTEPCOHAKA.

B uuTHpyeMOM TNpPOHM3BEICHUU BBIIAEIIEM IEPBBIA
B03MOJICHBIIL MUKPOKOCM — MUp SI-TIOBECTBOBATES, pede-
pEHTaMK KOTOPOTrO, Ha MEPBbIMA B3MVIAA, BBICTYNAIOT MIPE-
METBI, OOBEKTHI U SABJIECHHUS TPUPObl. OTMETHM, OIHAKO,
YTO BO3MOXKHBIA MHpP SI-moBecTBOBaTeNss uMeeT aedop-
MHUPOBaHHbIE / UCKa)KEHHBIE KOHTYPBI, TOCKOJILKY Happa-
TUBHbIE OOBEKTHI M IMOBECTBOBATENb CYIIECTBYIOT CAMH
no cebe Oe3 Maneiiieil B3aMMHOW OOYCIIOBJICHHOCTH.
[oBecTBOBATEb BH3YAIH3UPYET YHHBEPCYM, HATIOTHEH-
HBI He O00BEKTaMH M MpPEAMETAMH, HMEIOIIUMH CBOU
aHAJIOTH B JIEHCTBUTEIHHOM MHUPE, & TOJBKO HEKOTOPBIMHU
CUMYIAKPAMU TIOCTICTHUX.

Wpero cuMyssiun peaJbHOCTH B BO3MOKHOM MuUpe S1-
MTOBECTBOBATENIS BUIUM, NPEKIE BCErO, HE B HA3bIBAHHU
MIPEAMETOB, 0OBEKTOB MJIH SBJIEHUH IPUPOIBI, HO B OTOO-
pPaXKEHHH MX HEKOTOPOTO BO3MOXKHOTO COCTOSIHHS / ac-
MeKTa / XapaKTEPUCTHUKKM B KaKOM-TO OIpEIETeHHbIH MO-
MeHT. CUMYJIATHBHAsST OCOOEHHOCTh 3THUX IPEIMETOB U
00BEKTOB CBSI3aHA C TEM, YTO B HAPPATUBHOM TPOCTPaH-
ctBe pomaHa A. PoO-I'puiie ux BHeUIHWE MapaMeTpbl U
CBOMCTBA TOJAHBI KaK BEYHO BO3MOMKHBIE M TAKHE, YTO
PaCTSAHYTHI B HACTOSIIEM, TOT/Ia KaK B aKTyaJbHOM MHPE
OHU HE €CTh MOCTOSHHBIMH U TJIABHBIMH IOKA3aTEISIMU
MPEeTMETOB:

Sur le bois verni de la table, la poussiere a marqué
[’emplacement occupé pendants quelque temps — pendant
quelques heures, quelques jours, minutes, semaines — par
de menus objets, déplacés depuis, dont la base s’inscrit
avec netteté pour quelque temps encore, un rond, un
carré, un rectangle, d’autres formes moins simples,
certaines se chevauchant en partie, estompées déja, ou a
demi effacées par un coup de chiffon.

Lorsque le contour est assez précis pour permettre
d’identifier la forme avec certitude, il est aisé de
retrouver [’objet original, non loin de la. Ainsi la trace
circulaire a-t-elle été visiblement laissée par un cendrier
de verre, qui est posé juste a coté. De méme, un peu a
I’écart, le carré qui occupe le coin gauche de la table,
vers [’arriere, correspond au pied d’une lampe en cuivre
placée maintenant dans le coin droit : un socle carreé,
haut d’environ deux centimetres, surmonté d’'un disque de
méme épaisseur portant en son centre une colonne
cannelée [13, c. 4].
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[puBeneHHBIN BbINIE (PATMEHT CBUAETENHCTBYET O
TPHUHIKAIIC S3bIKOBOW UIPBI B MPOIECCE CUMYISAIUH pe-
aNBHOCTH, CYyTh KOTOPOH 3aKIIOYaeTcs B 3aMeHe 00
MOJIMEHE peabHOr0 3HaKaMH peasibHoro [5, ¢. 372-373].
B atom cMmbiciie, Bce, YTO KacaeTcsl aKTyaJlbHOTO MHPA,
Ha3BaHO M 0003HAYEHO TAKMMH S3bIKOBBIMHU 3HAKAMU, KaK
le bois, verni, la table, les objets, déplacés, un cendrier,
de verre, une lampe, en cuivre. 3HaKU PEATHLHOIO BBICTY-
MAIOT CUMYJISIKPAMH TE€X TIPEMETOB U 00BEKTOB, KOTOPHIE
0TOOpaXeHbI B IOBECTBOBAaHUH. Pedb umer o koHTypax (/e
contour), ouepTaHusx (estompées déja, a demi effacées)
nu otpakenusx (la trace circulaire) 0ObEKTOB, XapaKTe-
PHUBHPYIOIIUXCS Pa3sHOOOpasHeM TeOMETPUUYECKUX (HOpM
(un rond, un carré, un rectangle, d’autres formes moins
simples) 1 (3a)MEHAIONIMX UMEHA PEaJbHBIX OOBEKTOB W
MPEIMETOB, YTO, B KOHEYHOM WTOre, U co3aaeT 3hQexT
HEKOH JIBOWCTBEHHOCTH.

CeMHOTHYECKMM MEXaHHU3MOM TOPOXICHUSI KOIHU
WITH Takoro cebe ABOWHHKA €CTh MPOAYIIMPOBaHHE HOBO-
ro 3HakoHOcHTeNs (A'), MPeOBIBAIOIIETO B OTHOIICHHUIX
MPAKTHYECKH aOCOMOTHOrO HMKOHH3Ma C MPEIBLIYIIAM
sHakoHocuteiaeM (A). IIpu stom, (A') pedepeHnmanbHO
ykaspiBas Ha (B), 3aeficTByeT B Xy/M0KECTBEHHOM TEKCTE
¢dopmyny: (A') ectb He uTO HHOE, Kak (A), oo (A")=(A),
BCIIE/ICTBHE YEr0 B MIOBECTBOBAHUH BO3HHUKAIOT JBa OO
Oomnbiie 00beKTa-IBOWHUKA. C TOYKU 3pEHHs CEMHOTH-
YEeCKHX CTYAWH, OAWH pedepeHT MOXKET BOCIIPOU3BO-
JIAThCS HECKONBKUMHU CIIOCO0aMH, HO KaXIbli pa3 OH
Oymer UMeTh pa3lIuYHbIC 3HAKH O0TOoOpaxkeHus [3, ¢. 139],
a MOTOMY BH3YallbHO M CTPYKTYPHO OJIH3KHE 3HAKOHO-
CHTENH, YKa3bIBAIOIINE Ha OAWH Pe(epeHT, He SBISIOTCS
UICHTUYHBIMU HOCUTEIIAMH, TIOCKOJIBKY (A) u (A') He 0OT-
HocsTesl K oqHOMY pedepenty (B). Takum obpazom, (A)
JIeWcTBUTENBHO OTChUIaeT K (B), Ho (A') oroOpaxaer cam
3HaK (A) Kak 3HaK 3HaKa [TaM xke].

DuIOoCOPBI-MOCTMONEPHUCTHI  TTOJIATAIOT, YTO CO37a-
HHE 3HAKOB 3HAKOB CBSI3aHO C MOTEpell HCXOIHOTO pede-
peHTa OTOOpaXKeHHs, YTO, B CBOIO Ouepelb, 00yCIaBIIu-
BaeT BO3HUKHOBEHHUE «3HAKOB Oe3 pedepeHTa» [TaM ixKe,
c. 139] umu cumymsikpos [12, c. 12]. Tak, cumynaxkpom un
cendrier de verre (CTEKIITHHAs TETIENIbHUIIA) €CTh la trace
circulaire (cinen ot Kpyriiod QoOpMBbl), MOAMEHSIOUIHI
CYIIHOCTH TIPEMETa Ha €ro KOHTYpHI / 00OJIOUKY, a CH-
MYJISKpoM pied d’une lampe en cuivre (HOXKa MEIHOT'O
CBETHJIBHUKA) BBICTYMaeT le carré qui occupe le coin
gauche de la table (Hekuii KBaapaT B JICKOM YIIIy CTOJIA).
B 4MTATENBCKOM CO3HAHWM «CTEKJISHHAS TETIENbHUIA»
acCcOLMUPYETCsl C UIMEHEM «IeneNbHALay (un cendrier) u
aTpUOYTUBHON XapaKTEPUCTHUKOH «CTeKIsiHHAsY (de ver-
re), HO HUKOMM 00pa30M He C Ha3BaHUEM «CJIell KpYyrion
dopmbI». Mcxoms U3 TOro, 4TO CUMYJISKPBI BOCIIPOU3BO-
JUSIT TOJNBKO OOpa3sHYH HMHTAIMIO pedepeHTa, CyIecT-
BEHHO OTJIW4Yasch OT Hero [8, c. 116], moxem mnpen-
MOJTOXKUTh, YTO B BO3MOXKHOM Mupe SI-moBecTBOBaTEIISI
HUMEEeT MECTO IOAMEHA JEHCTBUTENHHOTO / aKTyaJbHOTrO
MOMJICTBHBIM U CHM YJISIIMOHHBIM.

OTMeTHM, YTO 3CTETHKA CUMYISAKPOB (OT Jatr. simu-
lacrum — nodobue, xonus, 060UHUK) CTaja TPUHIUIIHI-
aNbHOW JJIsI TYMAaHHTAPHBIX HCCICIOBAHUI JIMHTBOCE-
MHO3HCa COBPEMEHHON TIHIeppeasbHON AeHCTBUTEIb-
HoctH [9, ¢. 149]. Cam TepMHH CHUMYJISKP ObLI pa3pado-
TaH W BBEJCH B HAYYHBIH y3yC (paHIy3CKUM COIIHOJIO-
roMm u ¢unocodpom-nocrmoaepuuctom JKanom boxapus-
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POM, KOTOpBIA MOHMMal €ro Kak pe3yJlbTaT mpolecca
CHUMYJISIIMM BCICJCTBHE 3aMCHBI PEabHOrO 3HAKAMH
peansHoro [12, c. 10]. Ilo3unmoHupys CUMYISKp Kak
HEYTO, CKpBIBAIOIIEE M HMCKaKaIOIIee TIYOOKYIO peajb-
HOCTh WIIM JIa)K€ MaCKUPYIOIEe OTCYTCTBUE IOCIEIHEH
[2, c. 12], uccnenoBaTens mojaraji, 4YT0 UMEHHO OH MO-
KET MOPOXKAATh THIIEPPEaTbHOCTh C MOMOIIBI0 HEKHX
MoJIeJIel peaNbHOTrO, He MMEIOIIUX COOCTBEHHBIX MCTOY-
HUKOB B peanpHocTU [TaMm >xe]. Hanm mpmeeit cumynsk-
pusamuu padotanu MHOTHE (QHI0CO(BI-ITOCTMOIEPHNUC-
1hl, B yactHoctH K. Baraii, JK. Jlenes, II. KimoccoBcku,
MPOBO3IJIAIas TOYBOW BO3HUKHOBEHHUSI U Pa3BUTHS (e-
HOMEHA CHUMYILIIMHA PEealbHOCTH «O0IIecTBO MoTpediie-
Hus» [9, c. 144]. Kpome Toro, mpobnemaTuky cumy-
JSIKPOB, KaK CBOCOOPA3HBIX KOMHUIA WK JIOXKHBIX 00pa3oB
[10, c. 195], paccmatpuBan emie Ilnaton, otmedast TOT
(bakt, 4TO MOCIEeTHNE BO3HUKAIOT HA OCHOBAaHHHU OTCYTCT-
BUSI CXOJICTBA [TaM kKe].

C mno3ummii Qunocopun, CUMYISIKp €CTh 3HAKOM,
OTPHUILAIONIMM OPUTHHAN (HEKYIO BEIlb) U €ro KOMHUI0 Kak
TIOXOXKEE WIIM TOXKIECTBEHHOE M300pakeHHWe STOH Belln
[6, c. 49]. VI3 BBIIEU3IOKEHHOTO CIEAYET, UTO Peyb UIET
JUIb 00 00pase, JIUIIEHHOTO CXO/CTBA M OCBOOOK/ICH-
HOT'O OT CBOEH KOMUM [TaM Ke].

OTTankuBasch OT MOHUMAHHS CUMYJIAKPA KaK HEKOETo
MYJISDKa, BUIUMOCTH WM Jake MMHUTAIMU odpasa [4, c.
384], mpenmnonaraeM, 4To BTOPOU 803MOIICHBIL MUp B HAP-
paTUBHOM IIPOCTPAHCTBE AHAJTU3HUPYEMOro poMaHa
(BO3MOXHBI MHpP COJNIaTa) SIBISIETCS CHUMYJISKPOM Kak
3HAKOM, JIMIICHHBIM O3HAYAEMOH UM EHCTBHTEIHHOCTH.
DTO CBOEro poja «Irycrasi CKOpJIylay», yKa3blBalolas Ha
Halnu4yue OTCYTCTBMA peanbHOcTU [Tam xke]. CnenoBa-
TENbHO, €CIIM BO3MOXKHBIH MHp SI-TTOBecTBOBATENSI UMEET
BCEro JIMIIb HCKa)KCHHbIE KOHTYPHI, TIOCKOJIbKY OH Ha-
MOJTHEH BEH[aMHU-CUMYIISIKpaMHU, TO BO3MOXHBII MHP COJI-
Jara SIBISIETCS CAMUM CHMYJISIKPOM, KOTOPOMY MpHCYIIa
MIPOU3BOJIHOCTh 3HAKOB, HE COOTHOCAIIASCS C AEHCT-
BUTEIILHOCTHIO.

HmxkenpuBeneHHbIl  (parMeHT MOBECTBOBATEIBHOMN
PeaIbHOCTH CBHIETENILCTBYET O €€ CUMYIISIMH, a CEMHUO-
THYECKUM KaHAJIOM, AKTHBHUPYIOIIMM 3TOT BO3MOXKHBIN
MUp coJiiaTa, ecTh uepHo-Oenas rpaBiopa «La défaite de
Reichenfelsy:

Le tableau, dans son cadre de bois verni, représente une
scene de cabaret. C’est une gravure en noir et blanc datant
de lautre siucle, ou une bonne reproduction. Un grand
nombre de pesonnages emplit toute la scene : une foule de
consommateurs, assis ou debout, et, tout a fait sur la gauche,
le patron, légerement surélevé derriere son comptoir.

Le patron est un gros homme chauve, en tablier. 1l est
penché en avant, s ’appuyant des deux mains au bord du
comptoir, surplombant les quelques verres a demi pleins
qui garnissent celui-ci, ses épaules massives courbées

vers un petit groupe de bourgeois, en vestes longues ou
redignotes, qui semblent au milieu d’une discussion
animée ; debout dans des attitudes diverses, ils sont pour
la plupart en train d’effectuer avec les bras des gestes de
grande envergure, affectant méme parfois le corps entier,
et sans doute tres expressifs. <>

A Décart, comme séparés de la foule qui les entoure
par une zone inoccupée — étroite certes, mais suffisante
néanmoins pour que leur isolement soit sensible,
suffisante en tout cas pour les signaler au regard bien
qu’ils se situent a l’arriere-plan — trois soldats, assis a
une table plus petite, ’avant-derniére vers le fond sur le
coté droit, tranchent leur immobilité et leur raideur avec
les civils qui emplissent la salle. Les soldats ont la téte
droite, les mains posées sur une sorte de toile cirée a
carreaux : ils n’ont pas de verres devant eux. Eux seuls
enfin ont la téte couverte, par un bonnet de police a
courtes pointes. Tout a fait au fond, les dernieres tablées
se mélangent plus ou moins a des gens debout, en un
Sfouillis assez tumultueux dont le dessin est d ailleurs plus
flou. Au-dessous de [’estampe, dans la marge blanche,
une légende est calligraphiée en écriture anglaise : « La
défaite de Reichenfels » [13, c. 9-10].

To, 4TO TpaBIOpa €CTh CBOCOOPA3HBIM ITOCPETHUKOM
MEXIY BO3MOXXHBIMU MHpaMH, OOBSCHIEM TEM, YTO OHA
BBICTYIIA€T 3/€Ch B POJU CEMHOTHYECKOrO KaHaya, SBJIs-
sICh MYJISDKOM, JIMIIICHHBIM 00O3HAaYaeMOW ei JeHCTBU-
TENLHOCTU. BO-IIEPBBIX, B HCTOPUUECKUX UCTOYHUKAX HET
HaMMaJIeHIIero ynoMUHAHUS O OWTBE WIH IOpaKEHHU
nox Petix¢enscom. Bo-BTOpBIX, IpaBropa-CUMYJISKp, Kak
HMKOHUYECKHUU 3HAK, UCIOJIHET PYHKIIMIO Ha3bIBAHUS, HO,
Oylydd NpEAMETOM BH3YaJIbHOTO (HM300pa3UTEIBHOTO)
HCKYCCTBA, OHA COBEPIIEHHO HE COOTHOCHTCS C UMEHEM «
la défaite » («mopakeHue»), MOCKOJIBKY B MIOBECTBOBAHUU
CKa3aHoO, YTO Ha HEW MpEICTaBIEHBl HEKOTOPBIE CIIEHBI U3
kKabape, HO HHKaK HE Pa3TpPoOM BOWCK HJIH IOpaKEHHE.
Hcxoast U3 BBIMIEU3IOKEHHOTO, JEaeM BBIBOJ, YTO Ta-
KAM 00pa30M IHCaTellb MAaCKUPYET OTCYTCTBUE peajlb-
HOCTH, Mpeyiaras 4YUTaTeIi0 HEKylo «oOMaHKy». Mmes
TaKOM HMCKaXX€HHOW JNEeMCTBUTEIHHOCTH BIIOJIHE CO3BYyYHA
Te3UCy 00 «obIIeCcTBE MOTPEOIEHUS» KaK YCIOBHOTO CTH-
MYJIATOpPa CHMYJISKPOB, O YeM CBHJICTENBCTBYIOT TAaK)KE
TeMaTHKa U MEePCOHAXKH, BOIUIONICHHBIE HA TPABIOPE: une
scene de cabaret; une foule de consommateurs; un petit
groupe de bourgeois; plusieurs groupes de buveurs; une
masse d’hommes, vétus presque tous en ouvriers. Tak,
MOABOISA UTOTH, O0OpaTM BHHMAaHHE Ha TO, YTO B Happa-
TUBHOM TpocTpaHcTBe pomaHa A. Po0-I'puiie « Dans le
labyrinthe » gosmooicHble Mupbl CKOHCTPYHPOBAHBI Kak
HEKHME CHMYJISKPHI, KOTOPBIE COXPAHAIOT OINpEAETEHHYIO
CBS3b C MX pedepeHTaMu B JIE€HCTBUTENLHOM MHpPE, HO HE
SIBJIIFOTCSL KX TOYHBIMHU KOTTHSAMH.
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Possible Worlds’ Simulation in Narrative Space of French Literary Text of XX century (on the Material of the Novel by A. R.—
Grillet « Dans le labyrinthe »)

R.

Savchuk

Abstract. The paper has outlined and has analyzed the basic narrative and semiotic mechanisms of possible worlds’ creation in a French
literary text of modernism of the period of Nouveau Roman from the point of view of semiotic studies. For the purpose of determining
principal tendencies of the possible worlds forming and formatting by French author A. R—Grillet in his novel « Dans le labyrinthe »
have been found out the regularities of the creation and the development of text possible worlds as some simulacrums through the
process of simulation of the narrative reality in a narrative. It has been pointed out that in the analysed novel the semiotic canal of
possible worlds’ constructing is a monochromatic engraving-simulacrum « La défaite de Reichenfels », having a function of

figurative sign, deliverd from any reality, which it named and designated.
Keywords: narrative, narrative space, possible world, simulacrum, simulation, narrative reality, framing, semiotic canal.

CumysikpH3alusi BO3SMOKHBIX MHPOB B HADPATHBHOM MPOCTPAHCTBe (PPAaHIY3CKOr0 XyA0:KeCTBEHHOr0 TekcTa XX Beka (Ha
martepuaje pomaHna A. Poo—I'puiie «Dans le labyrinthe »)
P. U. CaBuyk
AHHoTaums. B crarbe ouepueHs! U NPOaHATM3UPOBAHBI OCHOBHBIC HAPPAaTUBHO-CEMHOTHYECKUE MEXAHU3MBbI CO3JJAHHS BO3MOXKHBIX
MHpPOB BO (DpaHIly3CKOM IPO3aM4eCKOM TEKCTe 3IMOXH MojepHu3Ma nepuozna HoBoro pomana ¢ mosuimii ceMHOTHKH. C LIeJIBIO
OIpe/eIeHNs] 10Ka3aTeNbHbIX TEHICHIMI (opMupoBaHus U (opmarupoBaHust (paHiy3ckuM nucateneM AneHoMm Po6-T'puite
BO3MOJKHBIX MHKPOKOCMOB B poMaHe « Dans le labyrinthe » BbIsICHEHBI T1aBHbIC 3aKOHOMEPHOCTH HOPOXKICHHS M Pa3BePTHIBAHUS
BO3MOJKHBIX MHPOB KaK HEKOTOPBIX CUMYJISIKPOB B acIEKTe CHMYJISKPU3aLUU IOBECTBOBATEIBHONW PEAIbHOCTH XYHO0KECTBEHHOIO
HapparuBa. YCTAaHOBJIEHO, YTO B AHAJIM3UPYEMOM MPO3ANUYECKOM IIPOM3BEICHHM CEMUOTHYECKHM KAHAJIOM KOHCTPYMPOBAaHMS
BO3MOXXHBIX MUPOB €CTh 4epHO-0enast rpaBiopa « La défaite de Reichenfels », BeIcTynarommas n300pa3uTelIbHBIM 3HAKOM, JIMIIIEHHBIM
Ha3bIBaEMOH 1 0003Ha4aeMOI UM PEaJIbHOCTH.

Knroueswie cnosa: xyooscecmeennvlii Happamus, HappamusHoe nPOCMPAHCMEO, 803MONCHbIL MUD, CUMYIAKD, CUMYTAKPUIAYUS,
n08ecme08amenvHas peaibHOCHb, CEMUOMUYECKUT] KAHAT.

56



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(19), Issue: 84, 2016 www.seanewdim.com

IlepuenTUBHUI 3MICT AHTPONMOCTEPEOTHIIIB i3 T'YCTATUBHAM KOMIIOHEHTOM
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AHoTauisi. Y nponoHoBaHiil po3BiJui Ha JEKCHKOrpadiuHOMY Marepiani pO3IJISHYTO €THOKYJIBTYPHI CTEPEOTHIH i3 TYCTATUBHUM
KOMITOHEHTOM: 3’ICOBaHO Crenu(iKy MOBHOI pernpe3eHTalii CeHCOPHUX KOMILIEKCIB, IKUMH BUCTYIAIOTh IIEPLENTUBHI aHTPOIOCTEe-
PEOTHITH; 03HAUCHO 30HY MOTEHLIIHOI CTepeoTHIi3allii; ONMCaHo Pi3HOPiBHEBI MOBHI 3aCO0H, 110 3yMOBIIIOIOTH I'PAJaLlil0 CEHCOPHOI

O3HaKHu.

Knrouogi cnosa: wymmese cnpuiinaimmsi, 2ycmamugHuil MOOyc nepyenyii, nepyenmueHi crmepeomuni, aLmponocmepeomunu.

TicHuit B3a€M03B 30K KaTeropu3alii 3 CHCTEMOIO CIpHIA-
HSTTS CBITY II’SIThbMa OpraHaMH YyTTs, 3 OJHOrO OOKY, 1 3
00pOOKOI0 CEHCOMOTOPHHUX 1 MEPIENITUBHUX JaHUX 3a JI0-
nomororo MoBu [3, c. 307], 3 iHmoro, poOUTH aKTyajib-
HUMH JOCTI/DKCHHS CIICIM(IKA MOBHOI pernpe3eHTamii
CEHCOPHUX MEHTaJIBHUX KOMILIEKCIB, SKUMH BUCTYIAIOTh
MIepIENITHBHI €THOKYJIBTYPHI aHTPOIIOCTEPEOTHUIIN — IIEBHI
yCTaJleHi, BiJHOCHO YCBi/JIOMJIEHI, pEryJIspHO BiITBOPIO-
BaHI MEHTaJIbHI CTPYKTYPH, SIKi Ha piBHI €MOLIHHOrO Ta
aCOIIaTUBHOTO CIPUUHATTS PIKCYIOTh pe3yabTaT npodi-
JIIOBAHHS CBITY €THIYHOKO CBiJIOMICTIO, Ta 00’ €KTHBOBaHI
PI3HOPIBHEBUMH MOBHHUMH 3aco0aMi, IO € BiJOUTKOM
JIHTBOKYJABTYPHO 3HAYMMOI iH(pOpMaITi.

OCKIJIBKH CTEPEOTHIN € PE3YJAbTaTOM CHCTEMaTH3allii
(heHOMEHIB y CBIZIOMOCTI, BIIIOBIIHO, BIIOMOCTI PO HUX
MOXYTb OyTH OTpHMaHi JIIIE 32 YMOBU BHBUYEHHSI CHCTe-
MU MOBHUX (DaKTiB, SIKi IOBHHHI BECTHCS SIK Y CHHXPOH-
HOMY, TaK 1 B JIaXpOHHOMY AacIleKTaxX OJHOYacHO, 00
«Oy/nb-sIKMI TOBHUI CHHXPOHHHI OMHC MOBU HE MOXeE
00ifiTHCs O€3 MOHATTS apxaisMy Ta iHHOBamii» [4, c. 40].
VY cBOEMY AOCIIKEHHI MU BiAIITOBXYEMOCS BiJ MaTepia-
niB «CnoBHHKa yKpaiHChKOi MOBH : B 11-T1 Tomax (1970-
1980) — nani CYM», 1o € HaAiiHUM JKEpesioM BHBYEH-
HS JIIHTBOKYJIBTYPHUX ()EHOMEHIB y mAiaxpoHii. AHaii3
CTEPEOTHUIIIB CEHCOPHOTO CHPUHHATTS, 3a(iKCOBaHUX
Matepiazamu CYM, yMOXIIMBHTh PO3B’SI3aHHS HHTAHHS
mono ¢ikcanii Ta crocoOiB TIyMaueHHsS BiJIOBiIHOTO
JIEKCUYHOTO Iapy YKpaiHChKOI MOBH; IO3BOJHTH BH-
SIBUTH Ta BCTaHOBUTH CTYMiHb iH(OPMATUBHOI IOCTaT-
HOCTi BIJIIOBIIHOTO LITIOCTPaTUBHOTO MaTepiajy; IacTh
3MOT'y 3pOOUTH BHCHOBKM IIOJI0 CIOCOOIB PO3KPHUTTS
3HA4Y€Hb €THOCTEPEOTHIIIB; JO3BOJIUTH 3’ ICYBATH ITUTAHHS
mono iX yCTaJeHOCTI B YKPalHCBKill JIiHTBOKYJIBTYPI.
O3HauMMO, 1110 KOJIO HAIUX ITOUTYKiB 0OMEXeHO 0a30BH-
MHU JIEKCEMaMH1 OJHOIO 13 I’ SITH MEPUETITHBHUX MOJYCIB —
T'YCTaTHBHOT'O, POJIb SIKOTO y CUCTEMI BiIUYTTIB € JIOCHTh
BaroMo0 i 3HAYMMOIO Y JKUTTI JIFOICH.

Jlekcuka Ha TO3HAYEHHS CMaKy B JIHTBICTHIN YIIPO-
JIOBX 0araTboX HEeCSATUIIITh Oyiaa 00’€KTOM BHUBYEHHS
HAYKOBIIB. Y TOJIi 30py JOCHTIIHUKIB OHOMACIOJIOTTYHUIA,
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUI Ta HOMIHATHBHUI ACIIEKTH; €TH-
MOJIOTiYHI, CeMaHTH4Hi Ta (DyHKI[IOHaJbHI OCOOIMBOCTI
T'YCTATHBHOI JIEKCHKH, 3B’S130K 13 1HIIMMH CJIOBaMHU BCe-
PEeIvHI JIEKCUKO-CEMaHTHYHOI TPYIHU Ta 3a i1 MeXaMu To-
mo (X. AnwstHep, JI. Amkinasi, T. bapaac, M. Binoyc,
M. bopucenko, 1. I'aiinaenko, K. I'epacumona, H. I'yroBa,
A. Bucorpkuii, I1. Bopober, H. Boctpsikosa, O. Xap-
koBa, C. Kapagraesa, JI. Kim, JK. Jleunipka, O. Makapoga,
T. Matseea, M. MoxocoeBa, M. Ilerpurmmn, M. Ilime-
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HoBa, B. CigenpuukoBa, JI. Cobuyk, H. Tumeituyk,
JI. lupina JI. Hran, ta in.). CMak npu IbOMY BH3Ha-
YaeThCsl SIK MPOLEC CIPUHHSATTS, 110 O3HAYAE Y4acTh BH-
IMX KOTHITUBHUX EJIEMEHTIB, SKI IHTEPIPETYIOTh CCH-
copHy iHdopmarito [2, ¢. 324]. [Tonpu BenHMKY KiIBKICTh
HalpanoBaHb, T'YCTaTHBHUI KOMITOHEHT SIK CKJIaJoBa
€THOKYJIbTYPHHX aHTPOIIOCTEPEOTHIIIB HE CTaB IIpeaMe-
TOM 3alliKaBJICHHS HAyKOBIiB. BHBUEHHS MOTEHIATy
OCTaHHIX B aCIIEKTI JIIHIBO-KOTHITHBHOTO aHai3y J03BO-
JIUTh PO3KPUTH HALIOHANBHY crnelu]iky iX BHYTPIIIHBOI
oprasi3aiii Ta 3’sCyBaTH, SIK BiJOyBa€ThCS OINpPAIIOBaH-
Hs iH(OpMAaLii PO CBIT y CBIJOMOCTI HOCIB yKpaiHCBHKOI
JIHTBOKYJIBTYPH.

TpaauiiiHO BHOKPEMJIIOIOTH YOTUPU OCHOBHHUX CMa-
KOBUX BIUYTTS: COJOAKHIA, COJOHHM, TipKUN 1 KHCIHA,
SIKUM Y MOBI BiJIIIOB1JIalOTh YOTHPH NEPBUHHI HA3BH CMa-
KY COI00KUL, CONOHUL, 2ipKutl, Kucauil. BiTIOBIIHI Ha3BU
XapaKTepU3yIOThCS BIACTHBICTIO BUPAKaTH O3HAKH TpeJi-
METIB HE Yepe3 BiIHOMICHHS 0 1HIIUX MPEIMETIB, il YU
oOcraBuH, a «0Oe3mocepeJHb0, CEMaHTUKOIO BJIACHOI OC-
HOBH. BOHHM CHIpuiiMalOThCS sSK HemoximHi i Mopgo-
JIOTIYHO HE CIIBBIIHOCATHCS 3 IHIIUMH YaCTHUHAMH MO-
Bu». [lepBUHHI HA3BU NPOCTUX CMaKiB MPOMUIIIN HANHIOB-
IIMH UDISX PO3BUTKY, PE3YJABTATOM YOrO € iX CeMaHTH4-
Ha HE3aJIeXKHICTh, BUCOKHUI CTYIIHb y3arajibHEHHs, HEMO-
THUBOBaHICTh, CTHJIICTUYHA HEHTPaJbHICTh, CIOBOTBIpHA
MIPOAYKTUBHICTh, IO JTO3BOJISIE O3HAYUTH OCTaHHI sIK Oa-
30Bl TIO3HAYEHHS CMAaKOBHX SIKOCTEW, SIKI «XapaKTepH-
3YIOThCS HAWOULIBIIT PO3BHHEHOIO, MOPIBHAHO 3 IHITUMHU
Ha3BaMHU CMaKy, baraTto3Ha4HicTion [1, c. 5].

3a Matepiaiamu CYM, KiIBKICHO JOMiIHAHTHAMH €
aHTPOIOCTEPEOTUIIN YYTTEBOTO CHPUHHSATTS, 3arpyHTO-
BaHI Ha BJIACHE CEHCOpHiH O3HAaIll, 0a30BUM KOMIIOHEH-
TOM SIKMX € TIPUKMETHUKH SIpKUtl, KUCAUL, CONOOKUL, CO-
JIOHUil, 10 BUCTYNAIOTh Ha3BaMH OCHOBHHMX BHIIIB
CMaKOBUX BINYYTTIB, Ta IEpEeNalOTh sIepHE 3HAUYCHHS
‘sikuii Mae cBoepigauil cmak’. Iop.: conookuii ‘sixkuit Mae
CMaK, BJIACTUBHUH I[YKPOBi, MEIOBI 1 T. iH.; IPOTHIEKHE
ripkuii, kucnuii, cononuii’ [CYM, T. 9, c. 446]; cipkuii
‘SIKUI Ma€ CBOEPIAHUH MKW, pi3Kuil cMak (Harp.: XiHa,
ripunit)’; ‘mporunexxHe conoaxui’ [CYM, T. 2, c. 74];
cononutl ‘SKUA MICTUTH y cOOl CilIb 1 Ma€ XapaKTepHHH
cMak, 1o Horo Hamae citb’ [CYM, T. 9, c. 451]; xucauti
‘SIKUA Ma€ CBOEPIMHUN TOCTPHH CMak, CXOXKHM Ha CMakK
onry, aumona tomo’ [CYM, T. 4, c. 153]). OueBuaHo,
0 O3HAYEHI T'YCTaTUBHI HOMIHAHTH € OCHOBHUMH BUJIO-
BUMH Ha3BaMHU 3arajbHOI0 IOHSTTS «CMak» i IMPOTH-
CTaBIISIFOTHCS y CBIJIOMOCTI MOBIIB SIK Ha3BHM Pi3HUX CMa-
kiB. [loHsTTs, MO GOpMYyIOTH iX cuTHI(IKaTH 3 JOTTYHOI
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TOYKH 30pY, € PIBHOIIPaBHUMH, JIe KOXKHA 13 HaBEICHUX
HOMIHAITIH MOXKE TIPOTUCTABIIATHCS TPHOM 1HIIUM (COJIOM-
KU — MPOTUIIC)KHE TipKUH, KUCIUH, COJIOHUMN; KUCIUN —
O3Ha4ae He COJIOHWH, He TIPKUH 1 He COJOAKHN Tomo). Y
CEMaHTUYHOMY 3MICTi SIEPHUX CMAaKOBHX Ha3B BUSIBIIS-
I0ThCsI iHTErpytodi (00’ €HYIOU1) KOMIIOHEHTH: ‘O3HaKa’ —
‘sKicTh’ — ‘cMak’ 1 audepeH-1iiHi, Mo SBISIOTH OO0
O3HAKH BHIIOBOI PO3PI3HEHOCTI: ‘CONOAKHMNA’ — ‘TIpKUi® —
‘kucauit’ — ‘comonmii’. OTKe, CEMaHTUYHI 3B’ SI3KH BiAIIO-
BiTHMX HOMIiHAIiil Y JIO'IYHOMY IUIaHi 3aCHOBaHi Ha IIO-
PIBHSUTBHUX, CYMICHHX MOHSTTSX, IO IIepe0yBaroTh y
BiJTHOIIICHHSX IE€pPeXpellyBaHHs, a JIHTBICTHYHO — Ha
3MICTOBIM CXOXKOCTI ¥ BIAMIHHOCTI IX K MOBHHUX OIU-
wune [1, c. 53]. Taxi crepeorunu BUPOPMOBYIOTH
y3araJbHEHUI 00pa3 y Mexkax CyOMOIeNi «racTpOHOMIYHI
YIIOJ00aHHS», 10 YMOXIIMBIIIOE 3’SICYBaHHS 3araibHOI
CHPSIMOBAHOCTI €TaJIOHHUX O3HaK (OakaHMX Ta Hebaka-
HUX), Y pPe3yJbTaTi 4oro rnepuentTuBHUN oOpa3 mocrae 3
YiTKO OKPECJICHUM TUTIOBHM KOMILIEKCOM XapaKTEPHCTHK.
MoByieHHEBA ~ aKTyallizallisi 0a30BHX T'yCTaTHBHHX
ajl’eKTUBIB BiIOYBA€THCS B aTPUOYTUBHHUX KOHCTPYKIIISX,
nie 00’ekToM pedepeHii BUCTYNaroTh HOMiHamii, po3mno-
JIJIEH] y MeXax pi3HUX TEMAaTHYHHX TPYI: a) Ha3BU POC-
JIMH, 1X YacCTUH 1 IUIOAIB, SIKUM BHYTPIIIHHO BIIACTUBHN
MEBHUHA CMaK: 6UHO2pao, 5200a; NOJUH, pPeobKd, XPIH,
JIUMOH, wjasenb, meper Ta iH. 0) XapuoBi MPOIYKTH, Ha-
T0i, CTPaBH, JIIKH TOIIO, SKUM BIIACTUBHMI MEBHUH CMak:
nepeys, 20piiKa, 2ipyuys; TbOOAHUK, YYKEPKd, UWOKOIAO
Ta iH. [Ipy TOMy BiNOBiJHA SKICTH CHPUUMAETBCS SIK
pe3ynbTaT 0CcoONMBOTO CHOCO0Y TPHUIOTYBaHHS: 6Hopuy,
Keac, Kkanycma, nupie, miCmeyko, 8apeHHs;, mapams, oce-
Jedeyb, 02ipox Ta iH.; B) PCUOBUHH, JUIA AKX 3a3HAUCHA
SKICTh € BHYTPILIHBO XapaKTEepHOIO: MeOd, YYKOp, Cilb,
pona, oyem, Kucioma Ta iH.; T) POJOBE Ta BUIOBE ITOHST-
TS CMaKOBOT'O BIMYYTTSA: cMak, npucmak. Pe3yabTatom
MTOETHAHHS O3HAYCHUX I'yCTATMBHUX HOMIHAHTIB 13 00’ €K-
TOM pedepeHIlii € aHTPOIHI ETHOKY/IbTYPHI CTEPEOTHUITHI
00pasu: conookuil meo, CoNOOKUI YyKop, CONOOKUL BUHO-
2pao, CoNoOKull Kauaw, CON00Ka 31200d, CONOOKULl CIK,
CONOOKULL nupie, CONOOKUL NPSAHUK, COJNOOKe MICMeuKo,
CONIOOKe BaApPeHHsl, CONOOKULL Yall, 2ipKull NOIUH, 2ipKUll
KOpiHb, 2ipKa pedvka, 2ipka yubyis, 2ipKka 2opiiKa, 2ipKi
JUKU, KUCAULL mepeH, KUcauil (Keacnuil) Oopuwy, Kuciuu
K8AC, KUCIA Kanycmad, COJOHA MApaus, COJNOHUL ocele-
deyb, CONIOHE Calo, CONOHA Cilb, CONOHA pona Ta iH.,
aKTyalli30BaHi MOHOMPOQIEHOIO CEHCOPHOIO 03HAKOIO.
HaiiBupasHilmM JIEKCHYHUM ITiJICHITIOBaYeM CTEpeo-
TUITHOrO 00pa3y 3a BHXIJHOI T'YyCTATUBHOIO O3HAKOIO, €
TPOII OCi TICEBJIOTOTOXKHOCTI — MOPIBHSHHS — aKT JyMKH,
CHpsIMOBAHOI Ha BCTAaHOBJICHHSI CXOXKOCTI, SIK i Ha BUSB-
JIeHHSI B O0’€KTI TOpPIBHSHHA HOBUX BJAaCTHBOCTEH.
O0’ekTaM¥ TIOPIBHSHHS TaKHX CTEPEOTHITHHX 00pasiB €
peadtii, o MICTATh BiJIOMi YKpaiHCBKOMY €THOCY O3HAaKH.
Jl1st 03HAKK ‘CONMOIKUI’ TAaKUMH BHCTYIAIOTH: Me0, Y-
KOp, YYKepKd, 8apeHHs, WOKOIA0, GUHOSPAO, NPIHUYOK
(Harp., conoO0Kul, K Meo, CONOOKUl, K YYKOp, CON0O-
Kutl, 5K YyKepKa, CONOOKUll, K 8APeHHs; COA0OKUU, SK
UWOKONIAO; CONOOKUL, SIK BUHOSPAOD, CONOOKUL, K NPSIHU-
4oK); I O3HAKU ‘TIpKHi~ 00 €KTaMH 31CTaBJICHHS BUCTY-
MAIOTh: 2ipuuys, nepeyv, NOJUH, pedbKa, XxpiH (HAmp.,
2IpKull, sIK nepeyv,; 2ipKutl, K NOJUH, 2ipKUll, 1K PeobKd;
2IpKull, SIK XpIiH, 2ipKutl, sIK 2ipuuys); 00 €KTaMH IMOpiB-
HSHHS aTpuOyTa ‘COJOHMH € pona, cilb, mMapawv,
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02ipoK, cwo3a (HANp., CONOHUL, K pONa, COAOHUL, 5K
Cilb; CONOMULL, 5IK Cb03A,; CONOHUL, SIK MAPAHb, CONOHULL
5K 02IPOK); VTS O3HAKU ‘KUCIUN 00’ €KTaMU 3iCTaBIICHHS
BUCTYNAIOTh: JUMOH, Waseinb, oyem (KUCautl, sik TUMOH,
KUucautll, sIKk oyem,; Kuciuti, 5K waeeav). llpu Tomy 3a-
YBaXXHMO, y TO3UIi 00’€KTa 3iCTaBieHHS IO IpeaMera
JIECKPHITIIT TPENCTaBICHI SK yCTaleHi 00 €KTH MOpiB-
HSHHS, 110 CXOSATH O €THIYHHMX ETaJIOHIB: Med, YyKop,
NoOaUH, pedbKd, XPIH, PONa, Cilb, Waselnb, 02IPOK, JUMOH,
c1bo3a Ta 1H., TaK 1 HEYCTaJCHI: yyKepKa, WioKoadao,
sapenns, mapamv, oyem Ta iH. Y NOPIBHSUIbHIN KOHCTPYK-
ii 1 ycraseHi, 1 HeycTajeHi 00’ €KTH TOpPIBHSHHS MICTATh
SICKpPaBO BHPaXKEHI O3HAKH, SIKI € XapaKTepHUMH JUIs
YKpaTHCBKOI'0 €THOCY B IIEBHHX YMOBaX, 1 SIK HAaCIiJOK
BUKOPHCTOBYIOTBCS JIJISI XapaKTEPUCTUKH MI3HABAHOTO —
cy0’€KTa OpiBHSIHHSI.

3a cTyneHeM aKTUBHOCTI JOMIHYIOTh O0’€KTH 3iCTaB-
JIEHHSI, IO TSDKIIOTh A0 TpenMeTHOi (peHOMeHoorii Ta
CXONATH J0 CTHIYHUX €TaNIOHIB (TIop. I pywii 6yau 300posi,
aK Kynaxu, ma conooki, ak meo [CYM, T. 9, c. 446];
Ilaxno ... conookumu, aK yyKop, ouepemsaHumMu WnUIKa-
mu [CYM, T. 11, c. 524]; € cnosa 2ipki, ak noaun, ¢
neodocmueni cnosa [CYM, T. 5, ¢. 300]; FOwxka 6yra co-
aona, sk pona [CYM, T. 8, c¢. 880]). O3HaueHa crony-
YyBaHICTh € 30HOK TOTCHIIIWHOI CTepeoTHMi3allii y Me-
kKax sAKOi (OPMYIOTBCS  pEryjsipHO  ITOBTOPIOBaHI
ICTOPUYHO3YMOBIIEHI CTEPEOTHUITHI 00pa3u.

Oco0IMBO  BapTICHOIO BHUIAETHCS CITIBBIAHECCHICTh
TYCTaTUBHOI O3HAKH, IO TPAAYIOETHCSA TIIMOOKO HAIlio-
HAJIbHUMHU CHHTAKCUYHUMHU KOHCTPYKTaMH, SIK OT: CO/I00-
Kutl, axc Hyoums, CONOOKULL, axNC HAOMO; COJOOKUL, aAdiC
NPUMOPHULL, CONOOKe, adic 3 Oyl 6epHe; COJIOOKULL, adiC Y
Oyni 3IUNAEMbCA; SIPKUL, axc OUXaHHs 3a0Usac; ConoHull,
aoic A3UK NPONIKAE, MAKULL KUCIULU AXC CKPUBUBCS, KUC-
U, adic 3y0u (3uKa) 3600umv,; KEACHUIL, WO adC OYI HA
1004 8UNA3AMb, KPUBUMBCS, 5IK 00 KUCT020, KUCTUL, adic
cmpax; Kucie, ajc 6 pom mucHe, SKi 1HIUBIITyalli3ylOTh
SIKOCTi, IIO TII03HAYalOThCS, Ta BHUCTYNAIOTh 3aCO00M
YTOUHEHHS X IHTEHCUBHOCTI (3a4acTy HaIMipHOT).

['ycraTuBHI JIeKCEMU Y CTPYKTYpPi CTEPEOTHITHUX HOMi-
Hallii KOHKPETH3YIOTh Ta IHTEHCH(]IKYIOTh CBOIO CIIiB-
BIJIHECEHICTH 13 JICHOTATHBHOIO PEATIEI0 3a JOIOMOTH JI0-
JIATKOBHX MOBHHUX 3aco0iB, sIKi BKa3ylOThb Ha CTYIiHb
BUSIBY HA3BaHOI SKOCTI (HEIOCTaTHHOI, JAOCTATHBOI YU
Ha/JMIpHOI) y OLJbII ITUPOKOMY KOHTEKCTI, HaNpUKIA,
CMAK NpUEMHULL, Y MIpy CONOHUL, OUHIi MAKi COA0OKI, 6
MIpy KUcaull Keac, HAOMIPHO KUCAUU CMAK Xuba; 00a
sKace Hibu cipka Ta iH. HaBemeni ¢opmu e 3acodbom
MOBTOPHOI 1eHTH(]iKallii CMaKOBOI SKOCTi, IO BXKE Ha3-
BaHa 3aco0aMu MEepBUHHOI HOMiHaIlii, TOMY X MOXXHA BU-
3HAYUTH SIK JIOJATKOBI MPsIMi HAIMEHYBaHHS, SIKI € OJTHUM
13 3ac00iB rpajanii CMaKoBOI SIKOCTI.

3a HeoOXiMHOCTI CEeMaHTHUYHY 1 aKCIONOTiYHY 3HA4H-
MICTh CMaKOBOi O3HaKH YBUPA3HIOIOTH 1 TPAIYIOIOTh «IIe-
pexoan» BiJ 3BUYAHHOTO CTYIIEHS BHSBY CMaKOBOI O3Ha-
KU JI0 BUILIOI'O Ta HIKYOTO CTYIEHIB MipH BHSBY O3HAKH,
3a J0MOMOrH ()OpM SKICHOI OIIHKH, IOKa3-HUKAMH SKOT
CIIYT'YIOTh CJIOBOTBIpHI MOp({)eMH, sIKi YTBOPIOIOTH HOBI
JIEKCUKO-ceMaHTH4Hi oauHuui [5, c. 132]. Cnenudivsni
a(ikcH, BUCTYNAIOTh MOTUBYIOUMMH eJIeMEHTaMH Ta IH-
¢epeHiiinnME 03HakaMu. Tak, Oubiry abo mepeOinb-
LIeHy MIpy BWSIBY CMaKOBUX SIKOC-TEH Yy CTPYKTYypi
aHTPOIOCTEPEOTHINIB, 3aIPYHTOBAaHUX HA MOHOCEHCOpPHIH
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O3Halll, IePealoTh T'YCTATHBU COA00-UUL, CONOOEHbKUL,
CONoOIUULL, CONOOIOWUL,  HAOCON0O-KULL,  KUCTIOWUL,
KUCIIOUUL, NPEeKUCIUll, KUCIiwull, 2ipKyeamul, 2ipKiuiut,
2IpKywutl, 2ipKyquil, npe2ipkuil; COAOHIUULL, COJIOHIOWUL,
CONoHIOYUI,; CKIafHI (GOpMHU CIiB, OmHA 3 SKUX MOXKE
Oyru npedikcoBaHa, K OT: COAOOKUU-CONOOKUL, KUCTULL-
KUCau, KUCTIOYUL-NPEKUC-TI0uUl, 2IpKuli-npecipkutl Ta
iH. HomiHamii cMaky conooxyeamuil, 2ipKyeamuii, KUCy-
eamuil, KUC/8UL, KUCTIEHbKUL, COJIOHY6amull Ta 1H. BUpa-
JKAIOTh HEIMIOBHOTY BUABY CMaKy, MEHIIY Mipy HOro BHs-
By. O3HaveHi HOMIHAI[ii € CEMAHTUYHUMH CHHOHIMH,
TOTOXKHUMHM 32 TPEIMETHOMOHATIHUM 3HAYCHHAM, SIKI €
MIPOJIOBXKEHHSIM CHHOHIMIYHOI'O PsIIy, IO BHPAXKAIOTh
3HAYCHHsA 0a30BUX CMakiB (IOP. K6auid COJIOOCHbKA,
cmpasa conoouia, KUcaoul si01yKa, 600a 2ipKyeama, nim
coNloHysamuil Ta iu.).

BiATiHOK HEJOCTaTHHOTO CTYINEHS BHSBY O3HAKH JO-
JIATKOBO YMOTHBOBYE 1 0a30BUil KOMIIOHEHT CIIONYYEHHS
— IMEHHUK npucmax (npucmax — «JIOAATKOBUH CMaK y
yomy-HeOymb [CYM, T. 8, c. 26]). Top. Homy 30anocs,
Wo 600a Mac AKUUCH HENPUEMHUTL, ZEPKY8AMUIL RPUCMAK
[CYM, T.8, c.26]). O3naueHi HoOMiHaIli, OKpIM 00’€K-
TUBHOTO JIGKCHYHOTO 3HAYEHHs, MICTATh 3HAYEHHS
Cy0’€KTHBHE — II€PEIalOTh CTaBJIECHHS MOBIS (ITO3UTHB-
He/HeraTHBHE) 110 BUCIIOBJICHOI TYMKH.

I'pananis sIKICHOI O3HAKH MPOAYKYE PyX IO CEHCOPHIH
IKaJIi, 110 3yMOBJIIOE PO3BUTOK Y 3MICTi aHTPOITHHUX CTe-
PEOTHUITHUX 00pa3iB «raCTPOHOMIYHOD» CYOMOJEIN JA01aT-
KOBUX 3HAYCHb, MOTHBOBAHUX BHYTPIIIHIM 3MICTOM SIK
TyCTaTUBHUX KOMIIOHEHTIB, TaK i 00’€KTiB XapaKTepHucC-
TUKH. 30KpeMa, MPOEKIil0 Y MEHTaJIbHY chepy OTpUMYe
CyOCTaHTHBOBaHHH TPHUKMETHHK cosodke (Hamp. 00io:
bopwy 3 kawero, 2onyoyi, kypuama i conooke [CYM, T. 2,
c. 119]), mo po3BHBaEe CEHCOPHOMECHTAJILHE 3HAYCHHS
‘cononka crpaBa — (PPYKTH, KOMIIOTH 1 T. iH., SKi ToJa-
IOTHCSL HANPUKIHII 00ixy’, ‘mecepT’. JlomaTkoBU KOHO-
TAQTUBHUHA BiTIHOK MEHTAJILHOI CepH y 3HaYEeHHS ‘i3 Xa-
PaKTepHUM CMaKOM, 110 HOTO HAJA€ CilIb’ BHOCUTH CTaa
O3HaKa, sika HaOyBa€ O3HAKH 3a MI€I0 — JIENPUKMETHUK
npoconeHutl y CTpYKTypl aHTPOITHOI'O CTEPEoTHIry (op-
My€ CEHCODHOMEHTAJIbHE 3HAa4YeHHS ‘TPOCOYYBaTH,
HacuuyBatu ciuuto’ (Ciukap.. eénakogysas y MiwKu 3
3epHoM KycHi 000pe npoconenozo cana [CYM, T. 8,
c. 291]; Ha cmonax cmpasu-cmpasu, mak bameuxy miii! ..
mam i S€WHL,.. I XO0N0Oyl0 3 pPaKamu i 3 HPOCOIEHOI0
ocampunxoro [CYM, T. 8, c. 291]). lllnsaxom obOpazHux
acoliamii, sKi yMOTHBOBaHI Xa3sHOBHTICTIO NPENCTaB-
HUKa YKpaiHCHKOTO €THOCY, O3HA4YeHi 00pa3u Oomocepes-
KOBaHO 3aCBiUyIOTh ()OPMYBaHHS IOJJATKOBOI CEMHU ‘TIPO
3amac’.

MeHTanbHa CKJIaJI0Ba CIIOCTEPEXKEHA 1 B 3MICTI ycTa-
JICHUX CIIOJIYYCHb, SKi MOTPAKTOBaHI HAMH SIK MOBHI OJTU-
HUIll CHeIiaTbHOI KOMYHIKAIil — HaIlliOHAJbHI TEPMIiHH,
SIKi YCYBarOTh PO301KHOCTI MK IHAWBIAyalbHUMU 3HaH-
HSM 1HOMBiJIa T4 3HAHHSAMH YCHOT'O MOBHOTO KOJIEKTHBY.
CrepeoTHUTEpMiHH 13 TYCTATUBHUM KOMIIOHEHTOM Je-
MOHCTPYIOTh NE€PBHUHHY MO3UIIF0 HECEHCOPHOTO 3HAYEH-
Hs, 110 3HAWILIO CBi BHSB Yy Ha3BaX NESKUX POCIHUH 3i
BTOPHUHHOIO CEHCOPHKOI. Taki cTepeoTuItHi odpasu y Me-
xax QiroMopdHOi cyOMoOmeni pOo3BUBAIOTH MEHTAJIBHO-
CEHCOpHI 3HAYCHHS, K OT: COJIOOKUNl nepeub ‘TICBHUI
COpT TepLIo, SKUH YKUBaeTbcs sIK mnpunpasa’ ([lpu
BUPOWYBAHHI HA HACIHHS NOMPIOHA NPOCOPOBA I30/15Yi5
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conookux copmie nepuio [CYM, T. 8, c. 301]); conoo-
Kuil 20pox ‘TIONIbOBA 1 TOPOJHSI TPaB’IHUCTA POCIUHA PO-
JIMHU 0000BUX 3 KpyrauM HaciHHsAM (Mawmo, a conooxuii
2opox mu nocaoumo mym? [CYM, T. 9, c. 446]); conoo-
Kuit Kopinp (Te came, IO COJIONCIb; JIOKpHUIlI) ‘Oara-
TOpiYHA POCIHMHA POAWHUA OOOOBHMX, KOpiHb $KOI BHU-
KOPUCTOBYIOTh y IIPOMHCIIOBOCTI Ta MEIUIIMHI’, a00 BU-
XOJISITh 32 MEXI CEHCOPHOTO 3HAUEHHS Ta y MeKaxX MOJENi
«30BHIIITHIN OO JIOJUHN CBIT» PO3BHBAIOTh MEHTAJIBHI
3HAQYEHHS: KuUCAi [pyHmu ‘IPyHTH, Yy SKUX € BUIBHI U
yBiOpaHi ioHH BozHIO Ta amtomiHito’ (Ha [lonicci nepesa-
arcarome Kucai oeprosoniozonucmi rpyumu [CYM, T. 4,
¢. 153]); kucna cine ‘cinb, MO MiCTUTH BOJIEHbB, 3IaTHUIM
3aMinryBaTics MetanoMm’ (Kucium nazusaemvcs gikcaoic,
00 cKk1ady K020 68edeHa KUcaa cinb abo crabka Kucio-
ma [CYM, T. 4, c. 153]).

CriocTepexeHo, 110 CMaKoOBi HOMiHAI{ SIK CTPYKTYpHI
KOMITOHEHTH aHTPOIHHX CTEPEOTHIIB €, Yy IepeBaXKHil
CBOIM OUTBIIOCTI, BHpa3HO akcionorizoBani. Tak, coxon-
KU cMaK BHUKJIMKAa€e TMPUEMHI BiquyTTs. ToMy, Ha OCHOBI
MIPSIMOTO HOMIHATUBHOT'O 3HAYCHHS a1 €KTHB COJIOOKULL Y
CTPYKTYpi CTEPEOTHIY MpPOAYKYE NO3UTHBHOMAapKOBaHI
KOHOTaIli ‘IpUEMHUN Ha CMak’, ‘CMa4yHHWil’, IO peasi3y-
FOTHCSI KOHTEKCTOM (...nupiz.. Conookui, ... ¢ pomi max i
mane [CYM, T. 9, c. 446]; Ipywi Oyru ... conooki, sk
med [CYM, T. 9, c. 446]).

HocissMu IO3UTHBHOI aKCiOJIOTii, SIKa 3apa30M BUKOHYE
(YHKIIIO MiCUIIEHHS CMaKOBOI O3HAKH, € 1 MIPUKMETHHK
Medoeuti (MedeaHuil), A€ OIIHKA TPOYUTYEThCS HOTO
BHYTpilIHBOI0 (popMoto ‘comonkuit, sik men’. I[IpaBomip-
HOIO BHJA€THCS yMKa LIOA0 HMPUKMETHHKA MedosUtll SIK
BTOPMHHOI Ha3BU aTpuOyTa ‘COJIOOKHI’, IO IO3HAYae
YCKJIaTHEHY CMaKOBY SIKICTb, Ta IIPOYUTYETHCS SIK TaKHM,
IO Mae OUThII HACHYEHY SKICTh HIK COI0OKUll, Ta Y
CTPYKTYpPi €THOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHUINB BUKOHYE (hyHK-
it0 ceMaHTH4HOI rpafamii ([]eti medosuil, yeii uyoosuti
naio [CYM, T. 10, c. 95]), un ¢QyHKIif0 rpaganiiHoro
YTOYHEHHS, sSIKa OCOOJHMBO UiTKO TIPOSIBISETHCS MPHU
KOHTAKTHOMY B)KMBaHHI 3 €THIYHOIO HOMiHaLi€exw (/Ipo3o-
Ppi Ouni Haue cmixaiu conooKkum medosum cokom [CYM,
T. 4, c. 664]). IIpu ToMy a7’ €KTHB Med06uUIL MOKE BUCTY-
MaTH K «CaMOCTIHHUI KOHKpeTn3aTop o3Haku (Yopruti
0pi30 Y Mypasax wosKosUX ulykae Chiiux, Meodoeux sa2io
[CYM, T. 9, ¢.527]), Tak i y CKJIaai KOMIIO3HTIB-
atpubyTiB (Mu npunecemo 6o0cuHi CMOKeU MeO080-
conodki [CYM, T. 9, c. 414]) Ta KOMIIO3UTiB-HOMiHAHTIB
(Tym e6opoxu conoOKux RPAHUKIG-MEOOBUKIB, 6 s3KU
o6yoauxie [CYM, T. 9, c. 446]).

AHani3 crnonyuyBaHOCTI all’ €KTHBIB 2ipKull, COIOHULL
Ta Kucauil CBIAYUTH MPO T€, IO B iX 3MICTI HasBHUUN
HAJUTMIIOK BUSBJIEHHS HAa3BaHOI SIKOCTI — 3BiJCH W Hera-
THBHA IX aKCIOJIOTis, 3yMOBJICHAa ECTETUKO-EMOIIiHHUM
¢oHoM crpuiiManHs (Ecmb iwe naunu ociowi, 2ipkKi,
necmepnyuo cononi [CYM, T. 6, c. 582]; Ilesno doxyuu-
aa mo6i zipwm 3a pedsky 2ipky [CYM, T. 6, c. 754];
Yopuuil mepen Kpacysascs 3-nid 3e1eH020 JUCMmY, a No-
Kowmyeas, makuii-mo eyce kucaui npuitmosca [CYM,
T. 4, c. 153]; Ocipok Oyoce Kucauil, 6e3 ycaKkozo cmaxy
[CYM, T. 9, c. 392]). Ilpu ToMy 3ayBa)kKUMO, Y KOHTEKCTI
MOXKE BIiIOyBaTHCS HEWTpasi3aiis HETaTHBHOI OIIHKU
SIKOCTI, sIKa TI03HAYAEThCA 32 PaxXyHOK YBEIEHHS HOCIs
ITO3UTHUBHOI OIIHHOCTI — ineHTH(dikaTopa cmaunui (Top.
Tepen ocinniii ecmaunun [CYM, T. 11, c. 213]; Bonu
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[nicosi sazoou] 6yiu maxi kucni, maxi cmauni! [CYM, T.
T. 11, c. 624)).

Omxe, Matepiamn CYM 3acBiT4yIOTh IMHPOKUN CTpa-
TYM JIUCTpUOYLIi CITOJY4yBaHOCTI T'yCTaTHBHOI O3HAKH,
e SIZIEpHY 30HY YTBOPIOIOTH JIEKCEMH COIOOKULL, COOHUL,
2ipkutl, Kuciuil — Ha3BU TPOCTHX (IIEPBUHHUX) CMaKiB.
TekcroBi MaTepiany 3acBiIYYIOTH BUCOKHH CTYIIHb TO-
TOXXHOCTI BHUKOPHCTaHHSI O3HAYEHUX JIEKCEM Y IPSMOMY
BXKMBaHHI, SK CTPYKTYPHUX KOMIIOHEHTIB aHTPOITHHUX
€THOKYJIbTYPHHX CTEPEOTHUIIIB, 3aIPyHTOBAHNX HA BIIACHE
CEHCOpHIW O3Hami, sKi BH(OPMOBYIOTH Yy3arajlbHEHHH
CTEpPEOTUITHHIN 00pa3 y Mexax cyOMOJeNi «racTpoOHOMIY-
Hi yrmonoOanHs». CHonydyBaHiCTh O3HaY€HHX T'yCTATHB-
HUX aJ €KTUBIB i3 00’ekramu pedepeHuii (iMeHHUKaMu
PI3HUX TEMaTW4YHUX TPYN) € 30HOK IOTEHIIHHOI

cTepeoTHIi3amii y Mexax sKoi (GOPMYIOTHCS PEryasipHO
MOBTOPIOBAHI MEPIIECNITHBHI aHTPOIMIOCTEPEOTHITH, AKTyaTi-
30BaHi MOHOIPO(DIIFHOI CCHCOPHOIO 03HAKOIO, TPpajallis
SIKOI 3yMOBJICHa PI3HOPIBHEBUMH MOBHHMHU 3aC00aMHU.
Taxi 00pa3u € eTHIYHO MPOAKIEHTOBAHUMU; BUPI3HSIIOTh-
Csl SICKPaBO BHPAXKCHOKO aKCIONIOTi€I0 (TIO3UTHBHOIO/HE-
TaTHBHOI0); BOHH CKOHIICHTPOBYIOTH Ta Y3TOKYIOTH Y
CBOEMY CEMaHTHYHOMY TIOJi CBOEPIHY MATITPY CMaKOBOT
CEHCOPHKH, 10 (opMye MoJie BiAMITHUX CMaKOBHX YIIO-
Jo0aHb, sKe 00’ €IHY€ MPEeICTABHUKIB YKPATHCHKOT'O €THOCY.

Hu3ska MeHTaIbHUX OMepaliiii 3yMoBIOe HOPMyBaHHT
CTEPEOTHIIIB i3 TYCTATUBHUM KOMIIOHEHTOM, IIIO0 BTPaTH-
JIU 3B’S30K 13 TEPIENTHBHOK O3HAKOW. AHaJi3 OCTaH-
HIiX — y MOJAJIBIINX PO3BiAKaX aBTOpA.
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J/KEPEJIO NIIOCTPATUBHOI'O MATEPIAJIY
CYM - CnoBHuK yKkpaincekoi MoBH : B 11 1./ [romn. pex. kon. I. K. binonin]. — K. : HaykoBa gymka, 1970-1980.

Perceptual content of ethnic stereotypes flavoring mode of perception (on lexicographical material)

T. Semashko

Abstract. The article on the materials «Dictionary of Ukrainian language: in 11 volumes (1970-1980)» considered ethnic and
cultural stereotypes flavoring mode of perception, which play an important role in the linguistic representation of reality. The author
defined the specificity of language representation of sensory systems, which are the perceptual ethnic stereotypes; it noted a potential
area of stereotyping; isolated multilevel language tools that contribute to the gradation characteristic touch. Stereotypes of the
flavoring component is concentrated in its semantic field is a kind of palette of taste sensation, different from other cultures, form
field distinctive taste preferences, which brings together representatives of the Ukrainian ethnos.

IlepuenTuBHAasK COCTABJIAIOIIAS AHTPONOCTEPEOTHIIOB ¢ BKYCOBBIM KOMIIOHEHTOM (HA JIEKCMKOrpagHyecKOM MaTepHaJie)
T. ®. Cemamko
AHHoTaums. B crarbe Ha Matepuanax «CioBapst ykpauHCKOro si3bika: B 11-tu Tomax (1970-1980)» paccMOTpeHbl 3THOKY/IBTYPHbIE
CTEPEOTUIIBl C TYCTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM, KOTOpbIE WIPAlOT BAaXXHYIO pOIb B IPOLECCe A3BIKOBOrO OTOOpasKeHUs
JIEHCTBUTENBHOCTH. ABTOPOM oOIpejieieHa crienuduKa A3bIKOBOH PENpe3eHTAll CEHCOPHBIX KOMILIEKCOB, KOTOPBIMU BBICTYIAOT
MEPIENTHBHBIE aHTPONOCTEPEOTHIIBI; OTMEYEHO 30HY MOTEHIHMANBHOW CTEPEOTHITM3ALIN; BBIIEICHBl PA3HOYPOBHEBBIE S3BIKOBBIE
cpecTBa, 00yCIaBIMBaIOLIME IPATAIMI0 CEHCOPHOro Npu3Haka. CTepeoTHIIbI U3 BKYCOBBIM KOMIIOHEHTOM KOHLIEHTPUPYIOT B CBOEM
CEMAaHTHYECKOM IIO0JIe CBOEGOOPa3HYI0 NaIUTPY BKYCOBOW CEHCOPHKH, OTJIMYHYIO OT JAPYIHX KyIbTyp, (GOpMHpYIOT mone
OTJIMYUTEIIBHBIX BKYCOBBIX IPENOYTEHUH, KOTOpOe 00bEeIUHSET NPEACTaBUTENeH YKPAHHCKOro 3THOCA.
Kniouegvie cnosa: uyscmeennoe gocnpusmue,  2yCmMamuHUill  MOOyC — nepyenyuy,  nepyenmueHvle
anmponocmepeomunbi.

cmepeomunbl,
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CHHTEeTHYHOCTDH TAHATOJIOIrHYEeCKUX MOTHBOB B mpo3e¢ Huxonas I'oross

H. 10. TumeHnko

KueBckuii HallmoHaNbHBIN TUHTBUCTUYECKHN YHUBEPCUTET, T. Kues, Ykpauna

Paper received 22.03.16; Revised 29.03.16; Accepted for publication 05.04.16.

AnHotamus. B craTee uccnenyercs npobieMa XyIoKeCTBEHHOM HHTEPIIPETAIMi CMEPTH KaK SIBJICHHS U IpoLecca B JIUTePaTypHOM
MIPOU3BE/ICHUH B OJJHOM M3 acIeKTOB — CBOeoOpa3ye TaHATOJIOTMYECKUX MOTHBOB po3bl H.I'orois. BeIsBieHB! comepikaTesbHbIe 1
(opMasIbHBIE JOMHHAHTBI TEKCTOBBIX MaccCHBOB cOopHUKa «Bedepa Ha xyrope Onu3 Jlukanekm», B 4acTHOCTH, «Bedep HakaHyHe
WBana Kynana», «Ctpainas MecTby», «Maiickas HOub, WK YTOIIeHHULa», «CTapOCBETCKUE TOMELIUKNY; IoBeCTH «Buit», pomana
«MeprBble nymn». Ha ocHOBaHMM CTPYKTYpHOTO M CEMaHTMYECKOIO aHajlu3a ONpe/esieHa THUIIOJIOrMYecKas IIPHUHAIEKHOCTh
TaHATOJIOTMYECKMX MOTHBOB B mpo3e H.['oroms x apxernnuyeckuM MOTHBaM C OYEBHIHBIMH KOMIIOHEHTAMH ()OJBKIOPHBIX U
COOCTBEHHO JINTEpaTypHBIX. B TemaTidyeckoM miane y ['orosist npeBaaupyioT SMOIMOHATIBHO aKIEHTHPOBAHHBIE 3CTETH3ALMS JIO0

XOpPOpU3aIHs CMEPTH KaK IPOIecca.

Knrouesvle cnosa: manamonozuueckue Momuevl, apxemun, acmemus’auwl/xoppopus’auuﬂ cmepmu.

Beenenune. Eciiu 0 miyOokoM B3auMoOAEHCTBHH B cdepe
T'YMaHUTApPUCTUKU MOXKHO OBUIO TOBOPUTH yXK€ B KOHIIE
XIX Beka, To B XXI Beke HEHM30EKHOH CTAHOBHUTCS pas-
HOBEKTOpHAs MHTEerpanus cepbl NO3HAHUS KaK TaKOBOW,
KOT/Ia MEX/IUCIMIUTNHAPHbIE CBSA3U OOBEANHSIOT €CTeCT-
BEHHbIE HaykH, (uiocockoe 3HaHUE, NPHUKIATHYIO Me-
TOJIOJIOTHIO ¥ MaTeMaTHYECKUE ITOIXO/bI B TIOPOH TpyA-
HOCOIIOCTaBUMOI KOMOUHATOPHUKE.

YHuBepcalibHasl KaTeropusi CMepTu OE3YCJIOBHO SIBJISI-
eTcs OJHOM M3 JOMHUHAHT YeJIOBEYECKOro CO3HAHUs, Ta-
KM 00pa30M CTaHOBSICb OOBEKTOM OCMBICIIEHHUS (PHII0CO-
¢oB anTHUHOCTU U [IpOCBenIeHUs], MBICIUTENEH Heanc-
THUYECKOT0 M MaTEPHUAIMCTUUECKOTO HATIPaBJICHUH, SK3HC-
TEHIMAIUCTOB M IIOCTMOJIEPHUCTOB. Pa3ymeercsi, ux wuc-
cieioBaHusl ObLIH OB HEBO3MOXKHBI 0€3 paboT MEINKOB U
(bM3HOJIOTOB, KOTOpBIE MPEJOCTABUIIA OOMIMPHBIA 3MITH-
pHUYECKUil U TeOpeTHUeCKuil MaTepua.

Kax vy nmapanokcanbsHo, reqonucrckuil XXI Bek nepe-
BeJ HaydyHOe NMOHMMaHHE CMEPTH B JBa pa3HOHAIpaBiIe-
HBIX TIOJIIOCA: Y3KOCHEUHAIN3UPOBAaHHBIE aKaJeMHyec-
KU€ WCCIEJIOBaHUSI U IOIYJISIpHBIE, HEPEJKO ICEeBJOHA-
y4YHbIE BEpCUU M TUNOTE3bl. IIpy 3TOM OUYEeBHIHO, YTO B
CBOEM COBPEMEHHOM COCTOSIHUM HayKa O cMmepTu (pac-
MIPOCTpaHEHHOE Ha3BaHUE — TAHATOJOTHs) IO CYTH CBOEH
MEXIUCIMIUIMHAPHA, KacaeTcs psjia eCTECTBEHHBIX HayK,
XOTs He HcueprbiBaeTcsi UMHU. [Ipobiemsl, kacarommecs
BOCHPUSTUSL CMEPTH, €€ NPUYUH, MOCIEACTBUA U Jajb-
HeWlIed peleniyy, akTHBHO HCCIEeNYIOT HAYKH T'yMaHH-
TapHbIE, B YACTHOCTH (UIIONOrUsl. JINHrBUCTHI HE 000N
BHUMAaHHUEM pa3HOOOpa3HBIX TAHATOIIOIMYECKUX MPOsIBIIE-
HUH B SI3bIKE U PEYH, YTO MOATBEPIKIAETCS CYILECTBYIO-
el Tpaguimen ux ucciegoBanus [5; 12]. Bmecre ¢ tem,
JUTEpaTypoBeaYeCKHe paboThI CYIIECTBEHHO 00OramaroT
TOPU30HT TAHATOJIOTMYECKUX HCCIEJOBAHUN IMPUCYIINM
UM HayYHBIM BBI30BOM, METOJOJOTHYECKON MOIH(yHK-
LMOHAJIBHOCTBIO, OPHUEHTUPOBAHHOCTbIO HA TECHOE CO-
TPYIHHYECTBO C Pa3HBIMU OOJIACTSIMU HAYKH B IIEJIOM.
CoOTBETCTBEHHO, KaK CIpaBemnBo yrBepxkaaer P. Kpa-
CHJIHUKOB, «HA CTHIKE TaHATOJOTHH W JIUTEpaTypOBee-
HUSI BO3HUKIIO HCCIIEIOBAaHUE B OCOOON MEXKIUCLHILIN-
HApHOM 00JacTM — JIMTEpPaTypOBEIYECKOW TAHATOJIOTHU
(TaHATOJNIOTUYECKOM JIMTepaTypoBeneHuu)» [8]. BakHo,
YTO UMEHHO XYAOKECTBEHHAs JIUTepaTypa JaeT oOmmp-
HBI MaTepuan Uil TaHATOJOTMYECKUX HCCIIeIOBaHHM,
MIOCKOJIbKY Ka)KABIA TMHCATeNnb — 0 CYTH aBTOp HEKOeH
TAHATOJIOTUYECKON KOHILIENIUH, ero (aHTasus ¥ MHPO-
BO33pEHHE ITO3BOJISIIOT BBICTPaMBaTh OECKOHEYHOE KOJIH-
YEeCTBO MOJIENIel OTHOIIEHWsS K CMEpPTH U IIOTYy-
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CTOPOHHEMY MUPY.

Kpartkuii 0630p nydnuxanmii mo teme. Ilpenmoxen-
Helli P. KpacunbHUKOBBEIM TEpMHUH «JIHTEpaTypOBEIUEC-
Kasl TAaHATOJIOTHS» B NIEPBYIO OUEPEIb CIIOCOOCTBYET CHC-
TEeMaTU3alMi OTOOPaKEHHsI CMEPTH U BCEro C HeH CBs-
3aHHOTO B XY/I0’KECTBEHHOM TEKCTE, BHIWJICHSS B JIUTEpa-
TYPOBEMUMCKUX TPYAaxX BCE, CBS3aHHOE C ATOW HpodIie-
Moi. K cTaHOBJIEHHIO JTUTEpaTYpOBEIUYECKON TaHATOJO-
run no cyru npudactHel M. baxtun («TBopuecTBO
@pancya Pabie n HapopHas KynbTypa CPEIHEBEKOBBS U
Peneccanc», 1965), II. butmmn («IIpobnema xu3HU U
cMeptd B TBOpYecTBe Toscroro», 1929), HO. Jlorman
(«CmepTh Kak npobneMa croxera», 1993), u psa Apyrux,
He MeHee U3BECTHBIX uccienoBaTesneid. OcoOblii nHTEpec
K TaHaTOJOTMUECKOH cepe NEMOHCTPUPYIOT pOcCUiicKre
JUTEpaTYpOBEAbl, (OKYCHUPYSCh NPEUMYIECTBEHHO Ha
npexactapurensix «CepeOpsiHoro Beka» (M. L[BeraeBa,
A. Benpiit, JI. AHnpeeB u Ap.), KOTOpbIE NEHCTBUTEIHHO
JIEMOHCTPHUPYIOT SIPKOE M CaMOOBITHOE IPOYTEHUE TEMBI
CMEpTH; Ype3BbIYAfHO MHTEPECHO Oyiaromapsi CKpymyies-
HOMY aHQJIN3y TEKCTOB MOHOrpaMuecKOe UCCIEAOBAHUS
1O. CembixuHoOl 0 TaHaToioruu B TBopuectse JI. Tomncro-
ro. YKpanHCKOe JIMTepaTypoBeieHHe — IPEUMYIECTBEH-
Ho Hayana XXI Beka — ¢ HeMeHbIIIM BHUMaHHUEM OTHEC-
JIOCh K YKa3aHHOM NpoOJeMaTHKE, B YaCTHOCTH, 3TO
CTaThH, WHOTZA BIOCIENCTBUH muccepraiuu H. Mamnbim
mpo VY. Yurmena, JI. )Kanust o T. IlleBuenko u Jlece
Vkpaunke, H. TeHIUTHOM O COBpPEeMEHHBIX aBTOpPax
E. IlamkockoM u O. Yibsuenko, M. Illnenesoii o B. I'o-
JI0OOPOBKO U JIp.

OpHaKO MHOTOYHMCIICHHBIE UCCIIEIOBAHHS TaHATOJIOTH-
YECKUX aCIIEKTOB XY/JI0KECTBEHHOT'O ITPOM3BECHUS JINIIb
YIIOMHUHAIOT O TaKOM YHHMKAaJIbHOM IIpEICTaBHUTENE pPYC-
CKOU JIUTEpaTyphl U YKPAHHCKOTO XYI0KECTBEHHOTO MH-
pa, xak H. B. T'oroxne [1; 6; 12]. Eciu oOpatutkest kK Mac-
CHBY HCCIICZIOBaHUH, MOCBSILIEHHBIX MpobieMe «['oroip u
CMepTh», TO oOpamiaeT Ha ceds BHUMaHHE OOMIHE MaTe-
pHana He O TBOPYECTBE MHCATENs], a O €ro COOCTBEHHOU
CMEpTHU, TAKUM 00pa3oM, JIMYHOCTh XyJ0KHUKA TPHOOpe-
712 MA(POIOTU3NYECKIE XapaKTEPUCTHKH, BMECTE C TEM Ha
nepudepun UCCIeIOBaHUH OCTAJIHCh TAaHATOJOTHYECKHE
acIieKThl MpousBeneHni aBropa. K coxaneHuto, uHorma
aHamM3 ObIBaeT W3JIUIIHE OMOIMOHAIBHBIM, KaK Yy
¢mrocoda K. Ucymnosa: «...M3BeCTHO oco0oe MpHCTpac-
the [orons kK n300pakeHHUIO BCUecKo HexuTH. Jlornka
abcypna B "PeBuzope" u mosTtuka 3arpoObs B "MepTBBIX
nymax" poxnaroT (aHTaCMaropuird MHpa MOHCTpOB,
KHs13el TieHa, 300MopdHBIX YyynoBuml. JKuBoe 1 MepTBOE
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MeHsoTC Mectamu» [6]. JIuckyraOenbHOCTh Mog00HOTr0
YTBEPIKEHUS OUEBUTHA.

Lenblo Hamero MCCiICAOBaHMS, TAKMM O0pa3oM, sB-
JISieTCsl BBISIBIICHHE CBOEOOpa3usi TaHATOJIOTMUECKUX MO-
TuBOB B npo3e H. T'oromns.

Marepuansl 1 MeToAbl. V3yueHue TaHaTOIOrMYecC-
KHX MOTHBOB B TBOpuecTBe ['Oroist ocymiecTBisiercsi ¢
WCIIONIb30BaHUEM OOIEHAYYHBIX (aHANW3, CHMHTE3) U (u-
JIONOTUYECKUX  ((YHKIIMOHANBHBIN, MUIIOJIOTMYECKHUH,
CTPYKTYPHOCEMHOTHYECKUH,  CPaBHUTEIbHOUCTOPHYEC-
KUit) METOJIOB.

Marepuanom sl UCCIEAOBAHUS CTAJU MIPOM3BEICHUS
Torons: cOopHuk «Beuepa Ha xyrope Onm3 J{MKaHBKH»
(«Beuep nakanyne MBana Kymana», «CrpaniHas MecTby,
«Maiickast HOYb, WK YTOIUIEHHUIa», «CTapOoCBETCKUE
TIOMEIIMKW»); IOBeCTh «Buii», poman «MepTBbIe TyIIny.

PesynbTaTsl U ux obcyxnenne. HecomHenHo, uMeH-
HO XIX Bek ¢ TpuyM(pOM HAEOIOTMU pPOMAHTHU3Ma B €r0
TIEpBBIE IECATUIICTHS U DKJIEKTHYHOCTHIO MOJIEPHUCTCKHIX
TEHJICHIIUH B KOHIIE MPOJEMOHCTPUPOBAI PUIUTHAAIEHO
HOBBIE PaKypChl XY/I0)KECTBEHHOW TaHATAJOTUH, OYEBHUI-
HO, 4TO «IEPCOHOJIOTHYECKasi MpopadoTKa TEMBI CMEPTH
B XIX B. mpuHamiexur He ¢uiocodam, a MUCATEISIM.
TBopuectBO A. IlynikuHa OKOHUATETFHO CHUMAET 3alpeT
Ha UcciefoBaHue mpobieM cMepTH M cyabObl. [TymkuH
HE OTBOPaYMBAETCSl OT TOPECTHOTO 3pEJHIIA CMEPTH, HO
OH, CBHJETENb IUIACTUYHO HEPapXU3MPOBAHHOTO MHPA,
MPEANOYHUTACT CMEpPTH ee o0pa3» [6]. OdeBHIHO, YTO
MMEHHO XY/IO)KECTBEHHBIH 00pa3 cMepTH — (POKyc TaHa-
TOJIOTMYECKON YacTU KapTHHBI MHpa PYCCKHX ITHcaTelen
XIX Beka, MHIUBUAYAJIbHBIA JUIsI KaXKIOrO U3 HUX, HO B
LIEJIOM HACBHIIIEHHBIN TICUXOJIOTMYECKUMH U (prtocodcku-
MU cmbicnamMu. [loaToMy o0coOyr0 3HAaUYUMOCTH ISt
XapaKTepPUCTUKH TaHATOJIOTMYECKHX MOTHUBOB HpHOOpe-
TaeT HappaTuB U COOCTBEHHO HAppaTop, BEAb MPEUMY-
IIECTBEHHO MOBECTBOBAHHE BEJIETCS C TOUKH 3pPEHHS Jpy-
roro JuIa, CO3eplarIero cMepTb. JJOMUHAHTHOW KOM-
TIO3UIIMOHHOW XapaKTEPUCTHUKON SIBIISIETCS 3aBEpIIICH-
HOCTh CIOKETa, BECOMOCTh (hakTa cMepTH st (halyisl,
KOI/Ia OHA MOXET CTaTh KakK 3aBsI3KOH, TaK M KYJIbMH-
Hanyer Ju00 pa3BsA3KOW, HO HEMPEMEHHO Ba)KHBIM KOM-
TIOHEHTOM COOBITHHOCTY TIPOW3BE/ICHHSI.

Kak w mns apyrux yHUBeEpCadbHUX KaTETOpUH, JUIs
TAQHATOJIOTUYECKHX MOTHBOB CYIIECTBYET LENBIH P
Kknaccudukalmii, OCHOBaHHBIX Ha INPHUHIMITHAILHO pPa3-
HBIX KpUTEpUsX, B yactHOcTH, P. KpacuiabHUKOB, Hasbl-
Basi apxeTUNnuyeckue, Mudoaoruueckue, (QoIbKIOPHBIE,
COOCTBEHHO JIMTEpaTypHble MOTHBBI, OOOCHOBaHHO YT-
BEPXKIAeT, YTO B OCHOBHOM MOTHBBI CMEPTH B XYIO-
JKECTBEHHOM TIPOU3BEIICHUH HMMEIOT apXETUIUYECKYIO
npupoxy [8, c. 13]. Bmecte ¢ TeM yudeHbI PUBOAUT U
JIpyrHe TPHUHIMIIBI TUIOJOTHH, KOTOphle OyayT mpH-
MEHEHbl B Hallled CTaThe: HaCHJIbCTBEHHAs/HEHACHIIBCT-
BEHHAsl CMEPTh, HAJIUMYHE/OTCYTCTBHE TAHATOJIOTUYECKON
pednekcun, Bepa/HeBepre B NOTYCTOPOHHUH MHp, H30-
OpakeHHE CMEPTH C TOYKH 3PCHHS YMHpAIOIIero/Had-
monatens [8, c. 16].

B tBOpuectBe 'orosst, oueBHIHO, aKTUBHO (PYHKIHO-
HUPYIOT MOTHBBI, CBSI3aHHBIE C M300pa)KEHUEM CMEPTH,
tak, K.lVcynoB cuuWraer, 4YTO «IOMIMHHBIM KYJIBTOM
cmeptd otMedeHa mpo3a H. I'oroms. Opnako rorones-
CKHii TeaTp TeHed He cTai snocoM Cmeptu. 350 3axieo-
HYJIOCh COOCTBEHHBIM M30BITKOM: B IT09Max HallLTH CBOE
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MECTO M THPIIECTBEHHbIE 00pa3bl, 1 UCTOPUOCODHS Ha-
JeXbl, 1 To, uTo M. baxTuH Ha3Ban "katapcucoM MoIll-
smoctu". Ha T'orone pycckas KynbTypa MOYTH HcUepajia
TIO3UTHBHBIE TOMBITKU IMOHATH CMEPTh B IpEAeNax JINY-
HOCTHOTO omnbITa» [6]. Bmecte ¢ TeM uccnenoBarenu He
BBISICHIJIM TTPOMCXOXKJICHUSI TOPHKOT0O onTuMu3Ma [ oros
W €ro UPOHUYECKOro IMETETa M0 OTHOIICHHIO K CMEPTH,
YTO MBI U TIONBITAEMCSl CENATh, PACKPHIBAsI THIIOIOTHIO
TAHATOJIOTMYECKHX MOTHBOB B €ro NHpou3BeAeHHsX. B
coopuuke «Beuepa Ha xyrope 0m3 JIMKaHBKI» 32 Kaxy-
IAMUCS (POIBKIOPU3MOM M OBITOITUCATEIHCTBOM ITOTHHU-
MAaloTCsl TNIyOOKHE OHTOJNIOTMYECKHE IPOOJIEMBI, B TOM
yuciie W Oyarofaps CUHTETHYHOCTH TaHATOJIOTHYECKHX
MOTHBOB. OCTaHOBUMCSI Ha HEKOTOPHIX HauOolee mokasa-
TENIFHBIX TIPUMEpax dTOro.

Tparuueckuii croxker paccka3a «Beuep Hakanyne HBa-
Ha Kynana» MakcMMaibHO HACBHIILIEH TaHATOJIOTHYECKHU-
MHUM MOTHBAMH: OJIMIETBOPSIONIAs CMEPTh CTapyXa-Belb-
Ma, COOCTBEHHO ONHMCAHUE KOTOPOW HABOAUT YKac Ha
[JIABHOTO Teposi, Hen30exHash pas3Bsi3Ka — MPECTYITHUK-
[erpo mpeBpaiaercst B Kydky nermia. Ho camoe crpari-
HOe coOBITHE NpOW3BeAEHHs: cMepTh MBacs oOT pyku
BO3JIFO0JICHHOr0 cecTpbl. HabmromaeM KOMITO3MIITMOHHBIN
MIpUEM peTaplaliy: aBTOp AaeT BO3MOXHOCTh [lerpy ot-
CTYNHUTh OT (haTanbHOrO IOCTYIKA, IICUXOJOIHYECKU
JIOCTOBEPHO TepenaBas epeXUBaHus U OTYasIHUE TIepCo-
Haxa. [Ipu3bIB BeAbMBI K YOWMHCTBY IiepelaHO TNepH-
¢pazoii: «He Bupath Tebe 3010Ta, MOKaMECT HE AOCTa-
Helllb KPOBU YEJIOBEYECKOW» /MOJuepKUBaHHUE Halle. —
WN.T./ [4, c. 53], HO manee COOBITUS HATHETAIOTCS KAaTacT-
poduuecku: BeapMa MoABOAUT K [leTpy kepTBy, «IoKa-
3bIBasi 3HAKOM, YTOOBI OH OTCEK €My TOJIOBY» (TaM ke).
Jlanee HaOmofaeM HarHeTaHWE TJIAroJIOB, KOTOpPBIE IMO-
LIMOHAJILHO WHTEHCHUBHO IEPEAAlOT COCTOSHHE TJIaBHOIO
repost: [letp BHauane ocTonOeHes, TO eCTh MOTEPSUT BOJIIO
K CONPOTHUBIICHNUSI, TIOHUMasI CTPAIHBIA IpeX, Ha KOTOPBIH
€ro TOJKAIOT. 3aTeM «CAEPHYN OH MPOCTHIHIO» W Y3HAl
Opata cBoecii moOmMoit. [locime dero «kak OCIICHBIMH,
MOJCKOUYMII C HOKOM K BezbMe [lerpo u yxxe 3aHec ObLIO
PyKy» (TaM ke), HO €ro OCTaHaBJIMBAET HAIIOMHUHAaHHE
BacaBproka, Toxe HeCIy4yailHO CO «CMeEpTENbHOW» aco-
LMALUeH: «CJIOBHO ITYJIIO [TOCAAMI eMY B CIIUHY». A yKe
OT HECMETHBIX COKPOBHII, ITOKAa3aBINUCS 1107 3eMIIel
«['nma3a ero 3aropenuce. . . ym nomyruics. . . Kak 6e3ym-
HBIM, YXBaTWICS OH 3a HOX» (Tam xke). [lerpo mbITaercs
yOeKaTh OT COAESHHOr0, U KOTJla «MEPTBBIH COH OXBATHII
ero» (MOKHO TOBOPHUTH 00 aJUTIO3MU: COH-CMEPTh, HE 3ps
B aHTHUYHOW MH(OIOTMU OHU pOIHBIE OpaThs), Hapys
3a0bIThe. Takum 00pa3oMm, yxKe TOIBKO B OJHOM ITPOH3BE-
JIEHUU BHIMM DPa3HOPOTHOCTH TAHATOJIIOTMYECKUX MOTH-
BOB, YTO U B JaJIbIIciiieM OyIeT CBOHCTBEHHO HACIEAUIO
nucatens. CMepTh yXKacHa, MO CYTH OHa XOpPOpPHU3UPY-
€TCsl, HACBIIIAETCS Y)KACOM.

Haceiena n3zobpakeHnemM cmeptu moBecTb «Crpari-
Hasl MECTh», B KOTOPOH MMEHHO CMEPTh SIBJISIETCS CIOKe-
TooOpasyronmM anemMeHToM. KoBapHoe yOuiicTBo 60eBo-
T'O TOBapHII[a, COBEPIIEHHOE U3 KOPBICTHBIX MOOYXKICHHH,
CTaHOBUTCS MTPUYMHON JabIIEHIINX CTpPAIIHBIX 3JI0/es-
Hui. [1o 4aCTOTHOCTH YIIOMUHAHUSI CJIOBO «MEPTBBINY U
«MEpTBEI» MOBECTh ITPEBOCXOAUT BCE OCTAIBHBIE TPOU3-
BezsieHus [oronsi. MepTBbIe BCTAIOT U3 MOTHII, JIUKO KpH-
4ar, cTpajas IpU COBEPUIEHUH KOJIYHOM HOBBIX IIpe-
cTymieHuil. HemanoBaxHO, 4TO IEHTPAJIbHBIN MEPCOHAK
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— OJIMLIETBOPEHHOE 3710, CEIOIee CMEPTh, HE IOJKaJIEeBIIUHA
COOCTBEHHBIX 35T, BHYKa H JI0Ub, HE UMEET UMEHH, — €T0
Ha3bIBAIOT Wi KaTepuHUH OTell, WM KOJAYH, TO €CTh OH
JIUIIEH 3alIUThl CBETJIBIX CHJI, KOTOPYIO MONYYaloT IMpH
MMEHOBaHMU. B ToOBecTH JocTHUTaeTcs MaKcUMallbHas
XOppopH3anys uepe3 TUIepOoOIHM3UPOBAaHHOE BOCCO3/a-
HHUE MHpa HEXUTH, 0OpEUEHHOM Ha BEYHBIE MYKH.

Hosemna «Maiickass HOYb, WIH Y TOIUICHHHUIIA» OJITH-
3UpYeT MHP MEPTBBIX, oOpamasch K HapoaHoH Mudoo-
run. DosbkiIopHBIE 00pa3bl PycajoK — MOJOABIX JEBY-
IIEK, MOTMOUINX HEEeCTECTBEHHOH CMEPTBhIO, CTAHOBSITCS
OJTHMM M3 KOJIOPUTHBIX KOMIIOHEHTOB BOCCO3JaHHUS yKpa-
WHCKOW MEHTAJIBHOCTH, TJIe JIaXKe 3araJ0uHble CYIIEeCTBa
MIOTYCTOPOHHETO MHpa TIPH OIPENEIIECHHBIX YCIOBHUIX
MIOMOYb BIIIOOJICHHBIM, OKa3aBIIMXCS 3aTPYAHUTEIbHON
curyauuu. B 3ToM ciydae HaOIromaeM 3CTETHU3AIHIO
CMepTH, NOCKOJIBKY caMa ITaHHOYKa W ee CBUTa M300pa-
YKEHBbI HEOOBIKHOBEHHO ITPUBJIEKATEIbMU, HAIPUMED, MEep-
BO€ IIOSIBJICHHE IAHHOYKH: «...NIPUBETJIMBAasi TOJOBKa C
OJECTAUIMMU 0YaMH, THXO CBETHBIIMMUCS CKBO3b TEMHO-
pycele BOomHBI Bosoc» [4, c.79]. Bmecte ¢ TemM Mmauexa-
BeJbMa OTMEYEHA MeyaThio 3JI0T0 Hayaja: Heompese-
JICHHOE «YTO-TO YEpHOE» BUIHEETCs] BHYTPH €€ Tella, 4TOo
U OTJIMYAET €€ OT OCTAIBHBIX YTOIICHHHII.

OpHo u3 Haubosee CIIOPHBIX Mpou3BeneHui [oroms —
«CrapocBeTckue MOMEIINKN» JaeT BO3MOXXHOCTh UHTEp-
MIPETHPOBaTh MpodJIeMy cMepTH B uHOM Kitoue. CoOct-
BEHHO, CIOKET €ro MPOCT U OECXUTPOCTEH, HO MPH 3TOM
rIy0oKo mcuxonorudeH u ¢unocopuueH. PacturensHoe
nipo3sibanue [lynpxepun MBanoBHsl u Adanacust VBano-
BUYa, «3aMKHYTOCTb» UX YKM3HEHHOTO IMKJIA Ha €€ Kak
HCKYCCTBE, He)KHEHIIINE OTHOIIECHHS JIPYT K JAPYTY TMO3BO-
JISIFOT PaccMaTpUBaTh MOBECTh M KAK HPOHUYHYIO, HO TIIy-
OOKO CEHTUMEHTAJbHYI0O HIWUIMI0, M KakK SHHTaQHIO
«CTapOCBETCTBY» B LIEJIOM, U KaK TTTyOOKO CKPBITHIH y:Kac
JIyIIEBHOTO Ipo3sibaHusi. CMEPTh TE€pOEB SBJISETCS BIIOJ-
HE JIOTMYHBIM TPOAOJDKEHHUEM HX JKU3HH: CyeBEepHas U
MHuTenbHad [lynexepus VBaHOBHA paclieHHBaeT Bo3pa-
LIEHHE HEeKOrja JIIOOMMOI KOIIEYKH, KaK 30B CMEpTH.
Adanacuii IBaHOBMY B cajy CIBIIIAT YeH-TO TOJOC U
TaKKe BIIOJIHE YBEPEH, YTO ITO IMPU3BIB NOKOHHOH CyII-
pyru. I'oBopst 00 Adanacuu lBaHoBu4Ye, mucaTenb HC-
TONB3YEeT Pa3BEPHYTYIO M, Ka3aJoch Obl, CTaHAApPTHYIO
Metaopy «TasTh, KaK CBEYa», HO Pa3BUBAET XYIOXKECT-
BEHHOE CPEJCTBO 3HAYUTEIHHO MOJHEE: «...yrac Tak, Kak
oHa /cBeuka — M.T./, xorna yxe HUYEro He OCTaJIOCh, YTO
OBl MOTJIO MOIACPKUBATH OemHOe ee miams» [4, ¢.223].
[Tynbxepust FIBaHOBHa B mpeaBepre CMEPTH TPOTraTebHO
3a00THTCS O MYX€ U CTPaJaeT He O HEOTBPATUMOCTH KOH-
1a, @ OT CO3HaHMs ero Oyaymiei 3abpomenHoctd. Ho ca-
MO€ IIEHHO€ B TEKCTE€ HE TOJBKO MPOCIEKUBAHUE YMHpPa-
HUS TepPOEB, a MPEXKIE BCEro HOBATOPCKOE IS JTUTEPATy-
PBI TOTO TIEPHO/IA TICUXOJIOTUYECKH AETaTM30BaHHOE BOC-
CO3JJaHUE TEPEKUBAHUS MOMEHTA CMEPTH OCTaBIIUMCS B
xuBbIX. CMepTh JkeHbl crana s Adanacus BaHoBna
CTpalIHEeHIIUM TOTpsiceHHeM: «JTO TaK Kazaloch €My
JIMKO, YTO OH Ja)ke He 3ariakam» [4, ¢.223], To ecTh IMo-
LIMOHAJIbHASL PeaKIMsl HeCTaHIapTHA, NEHCTBHs MEpCOHa-
’Ka aBTOMAaTH3MPOBAHbI, COBEPILIAIOTCS II0 TOJCKA3Ke
OKpY’KaroUMx. I'ope MOTHOCThI0 OCO3HAETCS M BBLIMBAECT-
csl TOJNBKO IOCNE MOXOpOH, Korjna Adanacuii MBaHoBUY
BUJIUT ITYCTYIO0 KOMHATY, U3 KOTOPOW BBIHECIIH JIaXKe CTYJ
JKEHBI, — 3Ta IIyCTOTa M BBI3BIBAET Yy HEro OOMJIBHBIE
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cie3pl. DaKkTUUECKH, MBI BHAMM aMOHMBAJIEHTHOCTH H30-
Opa’keHUs] CMEPTH — C OJJHOW CTOPOHBI, OHA «OCTPAaHHSIET-
cs», C APYroil — SCTETH3UPYETCs, ee KapTUHBI HE TpeJio-
CTaBJISIFOT TATOCTHBIX (PM3HOJOTMYECKUX MOAPOOHOCTEH.
B nupuueckom orcryrieHnd ['oroiab MPOHUYHO MILTIOCT-
pUpYEeT CBOM B3IJISIBI Ha CaMOYOMHCTBO «CIydaeM W3
KHU3HW»: SIKOOBI OH «3HAJN OJHOTO 4YeloBEKa B IBETE
IOHBIX emie cum» [4, ¢.223], KOTOpBIl MOTEpsT BO3IO0-
JICHHYIO U MHOXXECTBO pa3 0e3pe3ysbTaTHO IBITAJICS I10-
KOHYHTH C c000i. OueBHIHBIN I'pDOTECK B HarHeTaHHU
CTHJINCTHYECKUX MPUEMOB: pSIbl JIUTETOB «HEXHO,
OelieHo, Mep3Ko, CTPACTHO, CKPOMHOY», SMOLMOHAIBHBIX
TUNepOol «Y)KACHBIX TOPBIBOB AYIIEBHOI'O CTpaJaHM,
TaKoOW OCIICHOM MaNAImIe TOCKH, TAKOrO IOXKUPAOIIETO
otuasiHusD» [4, ¢.223] nouepkuBaer AudQepeHpoBaHue
lorosem Tpex BHIOB CMEPTU: HEECTECTBEHHOI'O 4YeJOBe-
YEeCKOW MpHUPO/Ie CaMOyOHMICTBA, Y)KACaIOLIEro MpecTyIl-
JIeHUsI TIPOTHB Hee — yOWICTBa, OOJIE3HEHHOTo, HO 3aKO-
HOMEPHOT'O yracaHHsl.

B noBectu «Buit» HapogHOIOITHUYECKHE NpEACTaBiIe-
HUS O HEYHCTOH CHJIE U €€ HEOJOJIMMOCTH, Ka3anochk Obl,
TIOJIHOCTHIO 3aTMHJIM TaHATOJOTMYECKOE Havajo, CBOe-
00pa3HO pean30BaHHOE B XYIOXKECTBEHHOW TKaHU IIPO-
n3BeneHus. HeoueBnaHocts cmeptu [laHHOUKM (OHA Be-
JetT ceOsl, Kak KHMBasi, HO SIBJISETCS MEPTBOW) KOMIIO3H-
LMOHHO (POKYCHPYET CTpax IJIaBHOTO reposi, Belb XoMma
Bpyr He moHMMaeT, He B COCTOSIHUM Pa3rafaTh MOJOOHBIH
napagokc. ['ubens ke caMoro repost 00yciIOBJIeHa UMEH-
HO apXeTWIHYECKOH NPHUPOJOH CMEepPTH KaK cTpaxa Hu
cTpaxa Kak cMepTH. Buit HajeneH BHelIHeH aTpuOyTHKOMN
MOJI3€MHOr0 apcTBa — napcTBa CMepTH: «BECh B UEpHOU
3eMJIe», HOTU U PYKH «KaK JKHIUCTBbIE KPENKHE KOPHUY,
«cKazall Mmoa3eMHbIM rojocom» [4, c¢.363], oTcioma He-
oOeMMOCTh €ro POKOBOW cuiibl. Bmecte ¢ TeM Xoma
rHOHET (OYeBH/IHA AIO3HS HA AaHTHYHBIE U XPUCTHAHCKHE
Mudsl: Menysa ['oprona, sxena Jlora) 1 oT cOOCTBEHHOTO
JOOOIBITCTBA, HE YJEPKaBIIUCh OT B3rsiAa Ha Bus. Ta-
KUM 00pa3oM, Xxoppopuzauusi cMeptu B «Buey, orreHe-
Hasl MECTUYECKUMH (4yaoBuIna) M OypieckHbIMU (Oyp-
cakH) oOpa3aMu.

3HaKoBOE MPOU3BEACHHE XYJOKHUKA — 1modMa «MepT-
Bble AyIIM» aMOHMBaJeHTHAa B OTHOIICHHU TaHATOJIOTH-
YECKMX MOTHBOB, IIOCKOJIBKY MeTadopudyeckuii u Oyk-
BaJIbHBIA CMBICII 3arjIaBUsi TIO3BOJISIET CJEIAaTh BBIBOIBI O
MepTBeHHOCTH Mupa [Inromkuaeix 1 Hoznpessix, Kopo-
6ouex n CobakeBuuell. BMecTe ¢ TeM MOUIMHHO MEPTBBIE
KpecTbsiHe, Oylarofapsi OCTaBJIeHHOMY 10 cebe B peaiib-
HOM MHpE CIIe[ly, CTAHOBATCs Ooliee peajbHbIMHU, PUHO-
Cs TpPH 3TOM TJIABHOMY TE€pOI0 TMOMJIMHHBIN OaphbIil.
MomeHHHUecTBO UMYMKOBAa HEKOTOPHIM 00pa3oM Ko-
nryHcTBeHHO. [loka3aTenbHa M peaknusl ITOMEIIUKOB Ha
Npe/JIOKEHHE KYIUTh MEPTBbIE Iylru: MaHHWIOB Heno-
ymeBaeT, Kopobouka myraercs, CobakeBUY OTHOCHTCS
MOZ03PUTETHHO, TO €CTh KaXKblii IMEHHO B 3TOT MOMEHT
TIOJTHOLIEHHO PAaCKPHIBAET CBOW XapakTep, CJIOBO «MepT-
BBIi» CTAaHOBUTCS JIAKMYCOBOW OyMaXKOM JUIs IepcoHa-
xel. [TapajgokcaiabHO, 4YTO COOCTBEHHO MOMEHTOB CMEPTH
B MPOU3BEACHUN KaK TaKOBBIX HEMHOT'O: CMEPTh POJHBIX
[TmomkrHa @ MOXOPOHBI MPOKYPOpPa, MEPEKPHIBAIOIIIE
U1 YnuukoBa BbIe3] U3 ropoga. Ho BMecre ¢ Tem mpo-
MO3IJIOE COCTOSIHUE MEPTBEYHMHBI CO3/a€T HEMOBTOPUMO
CapKacTU4Hyl0 aTtMmocepy TIOdMBI, TakUM 00pa3oM
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JIOCTHTAETCS «THXas XOpPOpHU3ALH»
MIPOU3BEACHHH.

BeiBoasl. XynoxectsenHoe Hacneaue H. ['oromns, Te-
MaTHYECKH MHOTOOPa3HOE U 3CTETHYECKU HETTOBTOPHMOE,
MIPE/IOCTABIISET YHUKAJIBHBIA MaTepHa Il U3Y4ECHUS Ta-
HATOJIOTHYECKUX ACIIEKTOB XYIOXKECTBEHHOrO TeKcTa. B
OCHOBE M300pa)KEHUs] CMEpPTH MHCATEeIeM — apXETHII
CMEpPTU KaK HEKOW HEMO/BJIACTHOH UYeNIOBEKY CHIIBI, Y4TO
JlaeT BO3MOXKHOCTH ISl BBUIBJICHUS CHHTETUYHOCTH
TAHATOJIOTUYECKMX MOTHBOB B IIPOM3BEACHHSX aBTOpa.
[Npexne Bcero, MPOCIEKUBAEM JIBE OCHOBHBIE XYH0XKECT-
BEHHO-MUPOBO33PEHUECKHE TEHACHIWNHU: 3CTETH3alusl U
XOppopH3alysi, KOTOPbIe MPAKTUYECKH HE MEePECEKaroTCs

CMCpTH B OTOM

B TEKCTax. 3areM oOpamaroT Ha ce0si BHHUMaHHE Iepe-
TuieTeHue (OJIBKIOPHBIX (CTONIKHOBEHHE IIOTYCTOPOHHETO
Mupa u peasnbHocTH («Buit», «CrpamiHas MecTe») U Tpo-
TecKoBBIX («MepTBble nymm», «Buii») TenaeHuumi, mnpu
9TOM HE HCKIIIOYaeTcs KOHIIEMIUS CMEepTH Kak ecTec-
TBEHHOT'O Nepexojia U3 OTHOrO MPUPOIHOI'O COCTOSHUS B
npyroe («CrapocBeTckue THoMenukn»). Mrak, cymiect-
BEHHAsl HEOJHOPOJHOCTh TaHATOJOTMYECKUX MOTHBOB B
mpo3e H. 'oronst oOyciaoBieHa Kak XYIOXKECTBEHHBIM
MacCTepCTBOM IHCATENs, TAK H OCOOEHHOCTSMH €ro MUPO-
BO33peHHs, 00bEANHUBIIETO OPTOAOKCAIHLHOE XPUCTHAH-
CTBO M YKPaWHCKUU (OIIBKIIOP.
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Abstract. This article studies the issue of artistic interpretation of death as a phenomenon and a process in a literary work in terms of
distinction of thanatological theme of prose by N. Gogol. Content and form dominants of the following text blocks were discovered:

short story collection “Evenings on a Farm Near Dikanka”, namely “St John's Eve”,

TS

‘A Terrible Vengeance”, “May Night, or the

Drowned Maiden”, “The Old World Landowners”; the short novel “Viy”, the novel “Dead Souls”. On the basis of structural and
semantic analysis typological belonging of thanatological theme in Gogol’s prose to the archetypical theme with obvious components
of folklore and, naturally, literary ones were defined. From the topical point, emotionally accentuated aestheticization or

horrorization of death as a process prevajl in Gogol’s works.
I}(oeyworﬂ};: thanato. ogic%lot emg arc}z )
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etype, aest?zeticization / horrorization of death.
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AHorauisi. TBopu cydacHoi kuraiicbkoi nucbMeHHHLI [{anb Croe BUPI3HAIOTBCS CKIIAIHICTIO NMPOYUTAHHSA Ta PO3YMiHHS, 30KpeMa
4yepe3 yMUCHE HarpoMapKeHHs 00pa3iB-CUMBOIIB. Y CTaTTi NPUAUICHO yBary MeXaHi3MaM PO3KPHUTTS NCHXOJIOTIYHUX KOHOTALiH
o0pa3y n3epkaia B onoBigaHHAX «Bimy, «XBipTkan, «MuTb, KOJIM 3aKyBaia 303yis» Tomo. Ha ocHOBI 00pa3y azepkaia Ta HoOro
(YHKIIOHAJIBHOTO HAaBAaHTAXKCHHS y TBOPAaX IPOaHalli30BaHO MeTaOpHUHE HANOBHEHHs apXEeTHIIHOrO 00pa3y J3epKajia Ha OCHOBI

3aca/l ICuxoaHall 13y

Knrouosi cnosa: oopas, ceioomicme, nCuxoananis, 03epKano, «ix.

Hane Croe — kuTaiicbka NHCHMEHHHIIS-aBaHTApANUCTKA,
ska 3ifinula Ha mitepaTypHy apeny y 80-t1i pokum XX
cToiTTsa. Hapoauiacst B iHTENITEHTHIH POAMHI, 3pocTajia
mig HarmsgoM 0alyci B cenmi Ha 3axomi Kwuraro. s
TepuTopisi Oylla He JIMIE KOJMCKOI KUTAaHCHKOI MHCEM-
HOI KYJIBTYpH, @ W OCEpPEIKOM 3 MIHUMH BiIbMAallbKUMHU
Ta S3WYHUAIBKUMH TPATUINSIMH, 1 TOMY BHTOKH OCO0-
JIUBOTO aBTOPCHKOI'O CTWIIIO MUCHMEHHUII CIiJ| IIyKaTH
came TyT. [lomopocninias, crnocid po3yMiHHS HaBKOJUIII-
Hporo cBity [lanp Croe 6arato y yomy BH3HA4aBCS BiKe
3aX1HOI0 TPAAUIli€r0. Y TPUIALATH POKIB BOHA O3HAHOMHU-
nacst i3 tBopuicTio @. Kadku, i 3 BiaTOmi Bigkpwia s
ce0e CBIT MOJIEpHI3MY.

anp Croe Bipuia, 1110 KOXHa JIIOJJMHA MA€ YHIKAJIbHUN
BHYTpIIIHIA CBIiT, BTIM OHI BiI4yBalOTh WOr0 OLIBII
rM00KO, a 1HII aBTOMaTHYHO OJIOKYIOTH Oy/Ib-siKi HOTO
nposiBU. Y CBOIX TBOpaxX aBTOPKa BIAETHCS IO AYXOBHHX
TIONIYKIB, TIparHe 300pa3uTH TAEMHUYMWH, YHIKAIBHUNA Ta
0e3MEKHMI TMPOCTIp CBIZOMOro Ta HecBimomoro [1, c.
232]. 3 1i TOYKH 30py, YMTa4 BCE X 3/JaTEH 3pO3YMITH ii
TBOPH, IO ¥ JIOBOJWUTH ICHYBaHHS 300pa)KyBaHOI'O HEIO
BHYTPIIIHBOTO TICHXIYHOTO CBITY JIIOAWHH, a TaKOX
YHIBEpCaJIbHICTh HOro BimdyrTss KokHMM 3 Hac. Came
tomy llanp Croe MOCTIHHO HIyKae «CHIBy4acHHUKa» MIy-
KaHb CBOiX repoiB. B omnomimanusx Ilane Croe momii
HEJOTiYuHI, HIYUM HE IOB’SI3aHHUX MIX CO0OI0, a Yaco-
MIPOCTOPOBI OPIEHTUPH 3aIUIyTaHi, ab0  OCTaTOYHO
3HIBENbOBaHI. PO3yMiHHS TBOpIB YCKIIaIHIOETHCS 1 3HAY-
HUM HarpoMajpKEHHSIM XYAOXKHIX o0pa3ziB. BrtiM, BOHM
BUSIBIISIIOTHCS. OCHOBHHM OCEPJISIM aBTOPCHKOTO 3a/IyMYy.
SIx roBopuTh cama nuchMeHHHMI: «CIIij criepiny BiqHaw-
TH TICBHI PO3JIOMU Ta MPOTATHHU Yy (YHIAMEHTI JIFOJICH-
KOT'O JKUTTS, @ IOTIM IOCTYIIOBO 3aHYPIOBATHCS TJIHOIIE
BCEpENMHY, 3aJIy4aloyd IEpBICHY CHIY JUIsl aKTHBi3ailii
muciensas» [1, c.123].

[Ipobnema BH3HAYEHHS CYTHOCTI JIITEPaTypHOrO
00pa3y He HOBa. Y (iocodChKiil TyMIli MOLIHBCHKOT'O
nepiony (nepiox Uynbmto ta Ukanero no 221 p. mo H.e),
TIOHATTS « & %/00pa3y» BU3HAYANOCA SK MOENAHHS («i»,
IO BKa3ye Ha ifielo pedi, Ta « $», Mo BUpakae il Iposis.
3aco060M I MAaTepiabHOTO BUPAKEHHS  «=» Ta «Fi»
BHCTYIIA€ « 5 /MoBay [2, ¢.170]. Bizomuii inocod maock-
koi mxonu UxyaHusu rosopus: « 5 & JTLAER, 5&
MA&E» [3] — T06TO, BENUKi iCTHHH YacTO CIOBAMHU He
nepenaTtu, iX CIiJ OCATHYTH cepueM. UuTaioum TBOpH
anp Croe, HEOOXiAHO NMPOHUKHYTU Y CTBOPEHHU HEIO
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CBIT TOHKHMX BIJYyTTiB, a HE BJABaTUCS OO AaHATIZy
0COOJIMBOCTEH Hapamii Ta CIOKETHHX-KOMITO3HIIIHHUX
cxeM. Y XyIOXKHBOMY TBOpi 00pa3 Moke BMIIaTu y co0i
rMOOKe YCBIZIOMJIEHHS aBTOPOM CYTHOCTI CBITY Ta
moficbkoro 0yTTs. CydacHUi KUTaHChbKHN KYJIBTYPOJIOTL i
JitepaTypo3HaBenb Uky ['yaHIIHR BBaXKae, 100 OCATHY-
TH aBTOPCHKY CBIJIOMICTb, CIIiJI TIOYMHATH 3 00pasy, «TyT
HaliMeHIIa MHWIMHKA Uil HbOTO € IIJINM BCECBITOM, TYT
BiH 3a0yBae Mpo IUIMH Yacy, MOMEHT JIsl HbOT'O — II¢ BiU-
HicTh [4, c. 71].

Binomuit niteparypuuii kputrk Jlen Illanbize y cBoii
npaili «PyiiHaiis xpamy» 3a3Hadae, 1o llaus Croe «HiOH
HABMHUCHO HArpoMajpKye o0pas3u, 100 YCKJIaJHUTH
YUTa4YeBl NUISLX 0 PO3YMIHHS TBOpIB...DyHaaMeHTabHI
3acaji ONOBIAAaHHS HEXTYIOThCS 1 3aMIHIOIOTBCS HeE3-
JIYEHHOIO KiJIbKICTIO 00pa3iBy [5, ¢. 235]. Omxe, HagMip-
HE BUKOPUCTAHHsS 00pa3iB OIIHIOETHCS K Baja CTHIIIO
Llasp Croe, ase BOJHOYAC i€ TOBOPUTH TPO BUHATKOBY
poiib 00pa3y B 11 XyIOKHBOMY CBiTi. ABTOpKa 3aIlo3u4ye
o0pa3u i3 pi3HHX cdep OyTTs: Bi POCIHH, TBapUH,
OyniBesb 710 KOJIbOPiB, cMakiB Ta 3amnaxis. Cepexn oOpasiB
POCIIHH, HANIPUKJIAJ, 3yCTPIYaEMO COCHY, TOIIOJIO, BepOy,
TYHTOBE OJIiifHE Ta KacTOpOBE JIEPEBO, TBAPHHU IPE-
CTaBJICHI JIeBaMH, JICONApJAaMH, IypaMH, KajkaHaMH,
METEIMKaMHM, MCIIKAHISIMA BOIOWM ToII0. Jleski obpasu
3akapOyBana nutsya cBigomicte llaws Croe, iHIII BOHA
BiKpwia s cebe y TBOpax MaWCTpiB 3axiJHOro
MojepHi3My, sik To y @. Kadku a6o T.C. Emiora, miie iHmi
CTaJ M BUSIBOM 11 ocoOucTOl (anTasii. Yci BOHU mepeBaxk-
HO ITO30YJIUCS TPATUIIIHHOIO KUTaChKOTO CHMBOJIIYHOT'O
HAroBHEHHS 1 c(hOPMyBajJIH OPUTiHAIBHY CUCTEMY CMHUC-
noBux KofiB y TBopax Ilans Croe.

Y 90-ti poxu XX cr. sickpaBuid 1 HeEOpAWHAPHUH
TBOpuHiA 10pobok Ilanp Croe mpuBepHYB 10 ceOe HeaOusi-
Ky yBary KMTaiCbKMX Ta 1HO3eMHHX JOCHiaHuKIB. Cepen
IHIIOTO 3 SIBUJIUCS 1 Tpalli, MPUCBSYEH] aHaji3y o0pa3Hol
cucreMu il TBOpiB. YUuMano BHUCHIIIB 30Cepe/PKeHi Ha
TpaKkTyBaHHI KOHKpETHHX o0pa3iB, sk To Croe Kaiixya,
Csio 1 «O0pa3 nabipunty B onosiganusx llanp Croe —
NOPIBHUTbHUN aHaii3 3 jmadipuarom X.JI. Bopxeca» [6],
Hyanp YyHcroanb «llorisim Ha CBIT ouyuMa IMKaad B
onoinanHi llane Croe «llukama» [7], abo Ha oOpa3Hiii
cHCTeMi KOHKPETHOI'O TBOpY, Hampukian, Ban 1[3in
«O6pa3uuii cBiT B HOBei Llanp Croe «OcTaHHE KOXaHHSD
[8] Ta «ObpasHa cucrema HoBenu «Crapa MaHIpiBHA
xMapuHa» [9]. BTiM 10 mporo 4acy Opaxye IOCIHiKEHb,
ne O XymokHiii o0pa3 po3rismaBcs HE JIUINE SIK
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pempe3eHTaTOp CHMBOJIYHMX 3HAuUeHb, ajne ¥ SsK

IHCTPYMEHT TICUXOJIOTIYHOTO aHaJIi3y XYIOKHBOTO TEKCTY.

Mertor0 3ampornoHOBaHOi CTaTTi € BH3HAYEHHS 0CO0-
JIMBOCTEH peripe3eHTallii apXeTHITHOro 00pa3y a3epKania y
nipo3i [aub Croe Ta #oro Mmeta)opuyHOro HalIOBHEHHSI Ha
OCHOBI 3acaj IcuxoaHamizy. lLle mormoMoke OUIBII
rJTMOOKO PO3KPUTH KAPTHHY BHYTPIIIHBOT'O CBITY TepoiB B
OITOBIJIAaHHSIX TUCHMEHHHMII Ta HAOJIM3HUTHCS 10 PO3YMiH-
HS TJIMOMHHOTO MiATEKCTY ii TBOPIB Y I[IOMY.

Hanp Croe, sk 1HII TNHUCbMEHHUKH-aBaHIapANUCTH
(30xpema, Mo SIub (3 5) Ta Cy Ty (752 )), 30cepeauna
yBary Ha rJIMOOKOMY piBHI MiJTEKCTY CBO€T MPO3H, KU
JOCSITaBCsl NUISIXOM  PO3IIMPEHHST O00pa3HOi CHUCTEMH.
Opnnak, Ha Biaminy Bix Mo Slus ta Cy TyHa, siki BUKO-
PHUCTOBYBaJM 00pa3 il 300pakeHHs Baj 30BHINIHHOTO
cBiTy, llanp Croe mparsysia HiJHITH Ha MOBEPXHIO IIIH-
OVHHMI BHYTPIIIHIM JOCBiJ 0COOMCTOCTI, 3BEPTAIOUYHCH
0 XYOOXHIX 00pa3iB, SK 3aco0y pPO3KPUTTS CaMo-
CBIZIOMOCTI TIiJI 1HIITUM KYTOM.

CamocBiiomicte 'y 3aximHiii ¢inocodii o3Hauae
YCBIIOMJICHHS JIFOJTUHOIO ce0e y SIKOCTI CyO’€KTa MHisUib-
Hocti. I'. T'erenp y mpami «®enomenomnorist ayxy» [10]
TIYMayuTh «CaMOCBIJOMOCTi» SIK HACTYIIHHUH eTar
po3BUTKY cBimoMocti. CrodYaTKy JFOJIChKA CBiIOMICTh
po3TyIsimae  TMpeaMeTH sAK O00°€KT T3HAHHs, IIe He
YCBIIOMITIOIOUH 1X cyTHOCTI. Lle 3a ['erenem — cBimoMicTh
Yy BY3BKOMY pO3YMiHHI. 3rofoM JIFOJICbKa CBIJOMICTb
MepEeXOJUTh BiJl TI3HAHHS pedeil /0 Ii3HaHHI CcaMoi
CBIJIOMOCTI, 1 JIUIIIC TOMI MOYKE Mi3HATU CYTh peuci. e 1 e
CaMOCBIJIOMICTh, TOOTO TIPOIEC YCBIAOMIICHHSI CaMoro
cebe, TpolleC CAMOPO3BUTKY Ta CaMOCTBEP/KEHHSI.
[TpuOiYHMKY NiaNEKTHYHOTO MaTepiaji3My CTBEPIUKYIOTh,
0 CaMOCBiZIOMiCTh, 1€ (i3iosmoriuHa QyHKIIS —Ta
BJIACTHBICTH MO3KY JIIOAWHH BiJoOpakaTH JiHCHICTB,
YCBIZIOMIIIOBATH ~ iCHYBaHHS ~ ce0e, HABKOJHIIHBOTO
cepe/loBUIlA Ta BiJHOMIEHHS 10 HBOIO Ha OCHOBI
COILIaJbHOI MPAKTHKK JIFOMUHKA. BiaTak caMOCBIJIOMICTb
He € Cy0’€KTHBHO 1HIMBIIYaJIbHOIO MPHHAIEKHICTIO, 1€
MIPOJAYKT B3aeMoAil Cy0’€KTHBHOIO Ta 00’ €KTHBHOIO,
pe3yNbTaT CYCHiIbHUX BiJHOCHH.

Ha nymky Lanb Croe, ntoanHa, MOPUHAIOYH Y )KUTTEBI
TypOOTH, YacTO HE MOXKE OCSTHYTH CYTHICTBH caMoi ceOe
Ta MpUpOAy cBiTy. BoHa mepekoHaHa y TOMYy, IO 3aro-
PYKOIO VCIIiXYy JIFOMUHM B JKUTTI € HE TOBCIKICHHI
JOCSTHEHHsI Ta 3700YyTKH, a Mi3HaHHSA ceOe, I YOro
HEOoOXiTHO TOIVITHYTH Ha cebe Kpi3b NpH3My peuel i3
J3epKabHOI0 TIoBepxHero. [lmaton y mpami «Jlepxasay
[11] nucag, 1o BUAMMMUIA CBIT € JHmIe MeTadoporo, imiTa-
LIEI0 PEATBHOTO CBITY. €IMHUM MOXIIUBHM TPOTOTHIIOM
peasibHO ICHYIOUOro CBITY € imealbHUi CBIT. PeanbHuit
HaM CBIT — 1€ J3epKaJIbHUI CBIT, ICTHHHE BiJIOOpasKEHHS
CIPaBXHBOTO CBITY. TaKUM YMHOM, JUIsi TOTO 100 moda-
YUTH CBIT Y IHIIOMY BHMIpi, CIiJI CKOPUCTATHCS CIIEIli-
IBHUMU 3aco0amu. Y XyHdOoXKHiH JiTeparypi Ta ycHill Ha-
POAHIN TBOPYOCTI TaKUM 3acO00OM YacTO BHCTYIAE A3€p-
kaio. Ile xapakrepHo i as mpo3u Lans Croe, 1e a3epka-
J10, 200 1HIIA Piv i3 QYHKINEO BiAI3epPKAICHHS, 3a3BUYal
JIOIIOMarae TOJIOBHOMY I'epO0 BiHAWTH Ta mi3HATH ceoe,
TIOBEPHYTHCS JI0 BUTOKIB CBOET OCOOMCTOCTI.

J3epkano it 0araTb0X CydacHHX JIFOJICH € 3BHYaii-
HUM TPEAMETOM ITOBCSKJICHHOTO BUKOPHCTAHHS. 3a3BU-
Yail BBaKAEThCs, IO 300paKEHHS Y J3CepKaji €
00EpHEHUM  BiJOOPaKEHHSIM PEANBHOr0 CBITYy, HOro
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1JIF030pHE BiATBOpeHHs, Mipax. [Ipore y dimocopchrux
KOHLIETIIISIX JI3€PKaj0 BUSBIISE TIIHMOOKUHA Ta aMOiBajeH-
THUW 3MmicT. Jlo mpukiany, yiroOleHHH NHUCbMEHHHUK
aup Croe X.JI. bopxec «000XKHIOBaB» H3€pKajio, HE
JIMBJISIYUCH HA T€, IO el MpeMeT HaBilOBaB Ha HHOI'O
CTpax MPOTITrOM YChOTO XKHTTS: «I3 caMoro AMTHHCTBA s
BiJIUyBaB CTpax Iepeja THUM, L0 PEATbHHH CBIT SKUMOCH
MICTHYHUM YHHOM TIOBTOPIOETHCS a00 AyOIIO€ThCHS,
MpoTe 1Ie BIAYYTTS OropTajo MEHE JIMIIE KOJNU I CTOSIB
HaBMIPOTH BEIHMKHUX J3epKasl. €IuHe, MO S MPOCUB Y
locriona Ta cBOrO SHroNa-OXOPOHII TEpe]] CHOM, 100
BHOYI MeHi He HacHWIIoCs J3epkaio» [12, c. 133]. ¥V cBoix
Bipmax X. JI. Bopxec yacro onmcyBaB 1eii crpax. ABTOp
BBaXXaB, IO J3EpPKajo MoXke y Oe3miui (GopM KOMiroBaTH
peaNbHUi CBIT, 1 1€ MPU3BOAMUTH IO TOTO, IO JIFOJWHA
MOXE 3aryOuTHCS y CBOIX (haHTacMaropisix: «B szepkanax
Kapasamom HemvlM,/ HEenpepbi6HO MeIbKarom Kapmumbl, /
umo bOecniomuee, yem Naymuna,/ u nyeusee, uem
ympennuil Ovim» [13].

X. JI. bopxec He BBakaB J3epkajia OOEpHEHHUM Bif-
00pa)KeHHSIM pPEaNIbHOCTI, HABIAKH, JJISI HBOI'O IIe abco-
JIIOTHO 1HIIMH, HENOCTYIHUH st JitoauHu cBiT. Komu mu
CHOIJISIIAEMO CBOE BiOOpa)KeHHsI y J3epKali, A3epKajo
KO)KHY XBWJIMHY 332 HAMH CIIOCTEpirae, B 1ied MOMEHT MU
BXKE HE OjHI: «3epkana ecmv nosciody. U s/ ne ooun 6
ce0ell CYMpauHol cnaivHe - / ecmb KoMy u3 2iyouH
3a3epKanbHbix/ MO ¢ COMHEHbeM 21510emb HA MeHsl,/ mo
yumame, CJLOGHO CMAPbLLL paseuH,/ KHUSU MOICTbIE
cnpasa naneso...» [13].

X. JI. bopxec, xoua i OOsIBCS JA3epKall, BCE X TaKU
BipMB, II0 B HHUX MOXKHa Io0ayutH nymy. B moesii
«JI3epkaa» BiH MUCAB: «A cmMpauuics Xon00HblX 3epKai/
6eIoMPaMOPHOTL pOo3bl POsLIL -/ 6 OMPANCEHUAX GUoeil
cebs 5,/ xoms nopolo u He ysuasal.../ Ha xpycmanenyio
cyeny 3epran/ 8vixoounu He boeu, He becwl,/ a eepoil mou
eO0UHCMeeHHOUL nbecwl,/ umo ee u cmompei, u uepan» [13].

JlexTo BBakae, 1110 JyIla JIIOJAWHHA MA€ Ti K caMi (yHK-
uii mo 1 a3epkano. BoHa Moxke BijzepkaiuTa Oymb-siKi
00pa3yu 30BHIIIHBOTO CBITY B JIIO/IWHI, OJJHAK 1[I KAPTUHU
OUIBII TIIMOOKOTO 3MICTy, SIKI HaJOBro 30epiraroTh CBOI
cign. [nes 3B’A3Ky MK JI3€pKajoM Ta YIS0 JHOIUHU
posBuBaeThes y TBopax llanp Croe. J[3epkano € mpoBia-
HUKOM IEpCOHa)ka y TOIIyKax cele, 1[e NEeBHUM YHHOM
Marigee J3epkajio. Mexi Ta piBHI JAyXOBHOTO CBITY ro-
JIOBHUX TEPOIB BIAPI3HAIOTHCSA, a OTXKE J3EPKAJIO MPOAY-
KY€ JJIsl KOOKHOTO 3 HUX OKpeMi KapTuHU. Tak, HanpuKIai,
y TBOpi «A 4/ Bim» «sa» mobauuna y A3epkaii mypoypose
caitBo, To 6yna crmHa Bosa. Ii wonoBik Jlao I'yaub Hisk
HE MII' 3pO3YMITH, IO «5» TOIWHAMH PpO3MIISLAAE Y
JI3epKaJli, caM BiH MIT' CIIOCTEpIraTd JIMIIC IEYHMBO, IO
3acTpsIJo y BIAcHUX 3y0Oax. | HaBiTh KoM «s9» Hama-
rajacsi MOAUTUTHCA 3 HUM MOOA4YeHWUM, BiH BCE IIIE MIr
PO3TIIENITH JINILE CBOi YOpHI 3yOu: «Y poTi HIOM urypsdi
Hopu!» [14, c. 14]. «SI» He mosnmmana cnpod po3Ka3aTu
mpo Bce Jlao I'yaHto, ane iXHi TyXOBHI CBITH HACTIIBKU
PI3HMIMCS, IO KOXKCH TOBOPHB CaM i3 COOOI0 Y CBOEMY
BJIACHOMY CBITi.

JI3epkaJio He yuIlle JOMOMAarae JIFOIUHI BiJHAUTH cede,
ane W copusie eeKTUBHIIIOMY MPOTUCTOSIHHIO OCOOMC-
TOCTI peaJbHOMY CBITy. B omoBimanHi «MuTh, KOJIU
sakyBana 303ynst/ A+ 5 WY A —Wk[A]», «1» sacTupascs,
KOJIK 3YCTPIBCA 3 «HHM» y I3epkaii. «BiH» Hacmpapmi
OyB KOpOTYHOM, Ha OJNiMX TOMiJIKaXx 30BCIM He OyJ0
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BOJIOCCS, XO4ya BiH OyB OOHOro BiKy 3 «s1». «Bin» He
BITI3HAB «s1», 1 BTIK, MOB 3JIO/Iiii, IIOXWJIMBIIN TOJIOBY [14,
c. 125]. Xrto x HacnpaBai Takuii, neid «Bim»? YoMy «si»
P 3yCTpidi 3 HUM BiguyB copom? DaKTUUHO, «BIH» — 1€
«sD» B Iy, 1, TOOAYMBIIH CHIPaBXHBOTO ceOe, YCBiIOMUB,
IO MiJi TPUBAIUM TATAPEM CYCIUIBHUM OYTTSIM, BOHH
Maibke He BIII3HAIM OAWH onHoro. Ilpodnuio Oarato
POKiB, BOHH CTaJIi CTapIIUMH, OIHAK HE AMBJISYKCH Ha IIE,
BHYTPIIIHIN «» TaK 1 3aJHUIIMBCSI KOPOTYHOM. BHyTpim-
HIl CBIT «s» HE JOCST 3pUIOCTi, HE 30araTuBCs, i came ue-
pe3 1e «si» BiguyBae copoM. HesBaxaioum Ha IOBTY
PO3IIYKY, 3yCTPIiY i3 BHYTPILIHIM «51» PO3KPUBAE CIIPABK-
Hill CEHC JKMTTS, HAJIa€ JKUTTEBOI MY)KHOCTI Teporo. Jlurre
TOJ, KOJM TOJIOBHUI TEpOH 3ycTpidaeThcsi 31 CBOIM
CHPaBXHIM «s1», YATa4 MOXE IO-CIIPaBKHbOMY 3aHYypH-
TUCS y TIIMOMHU OCOOMCTOCTI, 3pO3YMITH 3aILTyTaHHN CBIT
JIIOZICBKOI Jymmi. B omoBigaHHI «s» Ta «BIH» 3 JICTKICTIO
MOXYTb HIEPEUTH Y 3a3epKalyIsl, Ta 3a0yTH PO HOPMH Ta
NpaBWJia 30BHIIIHBOTO CBIiTY. B peanbHOMY XHTTI Tak
BiIBEPTO OYHTYBaTH NPOTH PEAIBHOCTI Ta CBITCHKOI'O
KHUTTS y)ke HenpocTo. M. aiinerrep BBaxkaB, 10 «iCHY-
BaHHS OCOOMCTOCTI y NMOBCSKICHHOMY JKUTTI BUMarae ii
TIOBHOT'O PO3YMHEHHS Y CHOCO01 JKUTTS 1HIIOI JIIOJMHH,
TaKUM YMHOM KO’KHA JIFOJIMHA sIKa BiJIMiHHA BiJl IHIIUX Ta
0coONIMBa 3 TOYKM 30pY BHYTPILIHIX SIKOCTEW B3araii
3HHMKae 0e3 cmiay» [15, c¢. 147]. Koxna momuna 3 ycix
CHUJI TIparHe JI0 BPiBHOBa)KEHOT'0, CTa01IBHOTO iCHYBaHHS,
TOMY TPOMaJIChKa TyMKa CTa€ IIOTEHIIHHUMU ITyTaMH, 1110
00OMEXYIOTh JroAuMHy. Yepe3 Iie MIOACHHE ICHYBaHHS
BJIACHOTO «s1» MAa€ 3a3HAaBaTH 3MIiH 315 33J0BOJICHHS
ICHYBaHHS 1HIIIHX.

[MoToi0i4HI cHiIM 3aBXIU MAarOTh 3MOTY NPOSBUTH-
csl Kpi3b J3epKajo, 3BaOIIOIOTh Ta BeAyTh 3a cobor. B
onoBifanHi «XBipTka/ K T », OIMH HOMepuii cTapuii
LIOJHS OMIBHOYI 3’ SIBIISIBCS y N3epKaji madu i mpoctsras
PYKH J10 «si». «S» MpsIMyBaB 3 HUM Y 3a/13epKauis, BHPY-
IIaB y MICTHYHY Ta XBWJIIOIOYY MOAOPOXK IO 3aKyTKIB
JIIOICHKOT Ay, «S1» IPOXOJIHB 10 MOCTY, OauuB MiHJIUBE
CsIiiBO, 3 iHIIOrO OOKY MIr moOaunTH 1ie Opy/aHe, CMilHe
Ta KaxXJIMBE OHOYACHO OOJIMYYs peanbHOro cBiTy. «F [
FAE—FIRYE L, BRA 2 HERE, B2
HME— 55T, WM RS B, AR, K
IR R YE R B2k, AN A#ARSS, EES
PRI /0. Bk, BATHWE R —FEZRE
HLELRE, R BRI A FE M I AL . Most nomika
CTOsUIa Ha Kymi CMITTsI, e OyB €IMHUIA OYIWHOK y I
MicIeBOCTi, TaM OyJia crapa mpocTopa KiMHaTa, B sIKid MU
HOYYBAJIM 3 POJHMHON. BreHp MM Xoamnu Ha 3BajHIIe
30UpaTH METaI00PYXT, J)KOJCH 3 HAC HE BiMUyBaB BTOMH,
MU BHKOHYBaJH CBOIO poOoTy HamojernuBo. Komu cyre-
HIJIO, MM HEMOB II[ypU TPONA3WIH y OYIUHOK, IIyKaruu
HAWTEeMHINIy Ta HANMOTAEMHIIIY CXOBaHKY B KiMHATI»
[14, c. 33].

VY NOBCSIKIEHHOMY JKUTTI JIFOJJHA 3aHYpeHa Y HOTOYHI
mpoOJIeMH, BOHA MparHe MaTepialbHUX CTaTKIB Ta IIiH-
HOCTeH. Y JaHOMY KOHTEKCTI Il KOpPENoe 10 30MpaHHs
MeTaJoOpyXTy, a SIKIIO IMOMISTHYTH 31 CBITY IyHIEBHOTO
3a[3epKaIlIsl, TO KYJIbTypa CY4acHOTO CBITY BXe IpH-
3BeJa O BTPAaTH CEHCY iCHYBaHHS CaMOro CBITY, 3aJlu-
LIMBIIM IO 001 Kymy CMITTS. Y HUX TypOOTax JIIOuHA
BTpaTHJIa CEHC CBOTO ICHYBaHHS, TOMY 3 MPUXOJOM HOUI,
KOJI BOHA 3aJIMIIAETHCS HAOAWHIL 3 COOOI0, BOHA MOXE
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JIMIIIE XOBATHCS y «KIMHATI» BIIACHOI JyIIi, HE HABAXYIO-
YHUCh MOTJITHYTH €001 y Biui. «SI» Kkpi3p OTBip mobauuB
CTpaxiTiuBi 06pa3m cBoix pomwuin: « i {5 E— UL EAE
MR & b BRI A BB ik, b
WL, — R P Bk, SRR BT A
IR BE o MRS A, R AR I B — AR SR A T
W, MAE TR, — IR — RIS &k
J§ . Titka i3numa Bepxu Ha cKakeHil cobai...Martu
Hamarajacs BWJII3TH 3 BaHHH, 00nMM44s il Oyao TycTo
3ajmTe 0arpsHOI0 KPOB’10, Y BHCOKO MiJHSATIH pyI BOHA
TpUMaJla TIacMO BOJIOCCS, 3 SIKOI'O 3BHCajia IIMaTKaMH
mikipa. BoHa He Morna kpuyaTtH, 3aBakana KicTKa, IO
MIIIHO 3acTpsia B ropii. BanHa Oyna IOBOJI BHCOKOIO,
BOHA KiJIbKa pa3iB Hamarajacs BHIEPTUCS B TOpY, Ta BCE
Oyio mapHo» [14, c¢. 33]. 3aBepuIyroUn IO MOIOPOXK IO
IJTMOMHHOTO TIOIIYKY ce0e, B MOMEHT BiJUTy4eHHS BiJ
TIOBCSIKIGHHOTO ce0e, «s» BXKE «pO3IIIeiB Oine csAiBO
CKJISIHOTO CBiTy, TIOYYB J3BiH 3a CIIMHOIO, TOW CBIT pO3-
nazascs Ha ynamkuy» [ 14, ¢.35]. 1o noBepHeHHI 3 3aa3ep-
KaJUIsl «s» MaB y)ke aOCOJIOTHO HOBI YSIBJIEHHSI CTOCOBHO
cBoro icHyBaHHA: «HIKAXTHOKFESE Jik, e
— MRS, AEA R RERE LR
HapEIITI MOYaB AOCIYXaTUCS J0 CBOT'O TOJIOCY, I M’ SIKUI
Ta MpeKkpacHuil 0ac, IO MOCTIHHO JIMHE JI0 MEHE y ByXa»
[14, c. 40]. ITicns wiel mogOpoXi «s1» HAPEIITi BiTHAKWIIOB
cebe i 0Oe3 CTOPOHHBOI JOIMOMOTM MII YyTH CBild
BHYTpIIIHIN ToJ0C. «SI» MOmoiaB MOMEPJIOro CTaplid,
TOZIONIaB CMEPTh, 1 Tenep He yB’s3He B ii masypax. Yac,
BiJIBEJICHUI IOMY, BiH BUTPATUTh HA MOUIYKH iICTHHHOTO
ceHcy uTTs. B omosimanni «/liamor y paro» Ilane Croe
3a3Hauvana: «Hamma myma To € Oe3KiHeYHHMH Xaoc, 1 MU
MOXEMO Ti3HATH ceOe JIUIIE B OYax iHIIOl JIouHm» |14,
¢.10]. MoxTuBO, A3epKajo i € THMH OYUMa JTyXOBHOI'O
CBITY JIIO/INHH.

B my3ei y micti XaHoii 30epiraeTbcsi KUTalCbKe J3€p-
Kano, Ha sikomy Hanmcano: «BEFWIHH, wisK, 78
4, BING, OBEH R A O »/l3epkano HemoB
COHIIE Ta MicCsllb, MOB BOJa Ta 30JI0TO, BUOJHCKYE
SICKpaBO Ta BiJI3EpKaloe TBOWO aymy» [16, c. 12]. Ilix
UM MOXHa PO3YMITH Te, IO COHIIC Ta MiCAIlb, BOJA i
MeTaJ MOXYThb BiJoOpakaTu TiHi Ta 00pa3u, sKi BiJi-
TparoTh OHY i Ty caMmy poJib B aylii roquHu. PakTudHo,
THOCEOJIOTis1, MPOCHiJKYBaBIIN iCTOPil0 3MiH MeTadopuy-
HOTO 3HA4YeHHs J3epKayia, Oued Ta Iyl BHSABWIA, IO
CMUCJIOBE HaBaHTAXKCHHS CIIIB ITi3HABATH — OAYUTH — OYi
— JI3epKajo — Ayla — HOHSATTS iCTHHH, a00 MPOCTO — MOBA,
y IEBHOMY MOBHOMY KOHTEKCTI € TOTO)KHHM [16, c. 10].

TBopuicts [[aHpCro€ MEBHUM YHUHOM Y3TOIDKYETHCS 3
LI€I0 JaBHLOIO KOHIIEIMINEIO, 1 Ba)KKO CKa3aTH, YU 1€ €
pe3y/IbTaTOM CaMOOCBITH aBTOPKHM, YM IIMM BOHA 3aB-
JII9y€E TaK 3BAaHOMY «KOJEKTUBHOMY HECBIZOMOMY», IIPO
sike aeranbHO ToBopuB K. I'. FOHr. OOpas m3epkana Tak
YM 1HAKIIe BUKOPHCTOBYETHCS aBTOPKOIO Maibke y KOXK-
HOMY ONOBijaHHi. J[3epkaso € mOYaTKOBUM €TaIrioM
CaMOITi3HaHHS, YCBIJOMJICHHSI ce0e TaKuM, SIKUM TH €, 11e
morJIsig Ha cebe 1 Ha cBiT 3cepemunu. Jlai mporec Oyme
TIOTJTHOJTIOBATHCST T YCKJIQJHIOBATHCS, Tepoi 3aHyproBa-
TUMYTbCSl y TJHOMHHU TiJCBIZIOMOrO, /IO MEpIIOKEpE
NICUXIKH, TEPEeXOJUTUMYTh Ha JpyrHd pIBeHb Ccamo-
mizHaHHA. OTKe, 3pO3yMiBIIM OCHOBHE CMHUCIIOBE HaBaH-
Ta)KEHHsI JIaHOTO 00pa3y MOYKHa HapemTi CXOIUTHUCS 3a
HUTKY, 11O BEJIE /10 PO3yMIHHS yCi€l cCHCTEMH TBODIB, a 1€
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€ JIOBI'Ui Ta 3BUBUCTUI NUIAX MOLIYKY JIIOAUHOIO BIACHO-
IO «s1», TIOBEPHCHHS IO BUTOKIB JIFOJCHKOI MHUBITi3aIlii,
YCBIZIOMIIGHHSI CBOTO Miclisi Ta pomi y cBiti. Y Oymab-
SIKOMY pasi He3allepeyHuM € Toi (akT, 1mo o0pa3u BOIH,
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Image as a tool of self-knowledge in Can Xue’s novels (on a basis of mirror image)

M. Voina

Abstract. The works of contemporary Chinese writer Can Xue are characterizing by the complexity of reading and understanding,
particularly through intentional accumulation of images and symbols. The paper pays attention to mechanism of psychological
connotations of the mirror image in the stories "Ox", "Gate", "The moment when the cuckoo cried" and so on. The article analyzes

metaphorical content of an archetypal image of mirror and its functional role on the basis of the principles of psychoanalysis.
Keywords:_image, consciousness, psychoanalysis, mirror, «Self».

O0pa3 kak cpeacTBo camonosHaHus repoes B npose llans Croe (Ha npumepe o0pa3sa 3epkaJia).
M. A. Boiina
AnHoTtanms. [Tpoussenenus coBpeMeHHOH kuTaiickoit nucatesnbHuLbl [ans Cros 0oTiIMYAIOTCS CIOKHOCTBIO YTEHUSI U IOHUMAaHMS,
B YaCTHOCTH H3-3a YMBIIUICHHOE HAarpoOMa<JeHUs 00pa30B-CHMBOJIOB. B crarbe yieneHO BHUMaHHE MEXaHH3MaM pPacKPBITHS
TICHXOJIOTMYECKUX KOHHOTaIMi 00pasa 3epkaiia B pacckasax «bbik», «Kamurtka», «Mur, korjaa mena KyKyikay u gpyrue. Ha ocHoBe
oOpasa 3epkajia u ero (GYHKIMOHAIEHOH Harpy3Ky B MPOU3BEICHHUSX IIPOaHAIN3UPOBAHO MeTapOpHUIECKOe COJePIKaHuE apXEeTUITHO-
ro obpasa 3epKajia Ha PUHIMUIIAX IICUXOaHAIN3a.

Knroueevie cnosa:obpas, cosnanue, ncuxoananus, 3epkano, «Ay».
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AHOTAI{sl. y CTaTTi PO3IIISAAETHCS KOTHITUBHO-TUCKYPCUBHA Kilacudikaiis BepOaizaTopiB KOHIENTY /MoaepaHmHicnib B THCTUTY-
LIHOMY AMCKYpCi, MiATBEPKYETHCS HUIIXOM JIUCKYPC-aHalli3y Te3a, 110 KOHLENTYaIbHO-TeMAaTHYHI TPy NPEACTaBICH] He JIUIIe
CHHOHIMIYHUM PsJIOM BepOanizaTopa KOHLENTY, a i IpylaMy aHTOHIMIB Ta JIEKCEMaMH, 110 II0B’s3aHi POI0-BUIOBHMH BiJHOLIEH-
HIMH, TOOTO MOXYTb IIepeOyBaTH y BiJHOIICHHSX T'IOHIMII, a TAKOXX KOHBEpCil.

Kniouosi cnosa: nexcuxo-cemanmuyna epyna, KOHYenmyanibHO-meMamuina 2pynd, OUCKypc, OUCKYPC MOLepaHmHoCni, OUCKypc-

AHANI3, KOHMEeHM-aHanis.

Beryn. TloeqHaHHS KOTHITUBHHX 1 KOMYHIKATHBHHX
aCIIeKTIB JIFOJICBKOI JIISUTBHOCTI BHM3HAYa€ KOTHITHBHO-
JUCKYPCUBHY TapaJurMy Cy4acHOi JIHTBiCTHKH. Poib
TOJIEPAHTHOCTI TPAaHC(HOPMYEThCSI B CYYacCHHX YMOBax
rirobasizallii Ta MacoBOi Mirpalii HaceleHHs 0 MEBHOI
CHCTEMU TIpaBWJ IIOBOJDKEHHS 3 YHIBEpCaJbHUMH Ta
OCOOMCTUMH IIIHHOCTSIMH. TOJIEpaHTHICTh mependavae
MHOXKHHHICTh CITOCOOIB 1CHYBaHHS, M’SKE, HEHACHJIb-
HUIBKE CTaBJEHHS IO I[IHHOCTEH CaMOOYTHIX KYIbTyp Y
BUNAJKy, KOJIHM IIHHOCTI Ii€i caMOOYTHBbOI KyJIbTYpH
ICTOTHO He cyInepevaTh YHiBepCaAIbHUM I[IHHOCTSIM, CaMii
TOJICPAHTHOCTI 30KpeMa, 0e3 sKOi HEMOXXJIMBE HEKOH(]-
JIKTHE CMiBICHYBaHHsI KYJIBTYp, €THOCIB, Hallil, pemiriii [1].

JIuckypc TOJNEpaHTHOCTI peasi3yeThesl y ABOX BUMIpax
— 0COOHMCTICHOMY Ta IHCTUTYLIHHOMY: Y3TOJDKEHICTh IUX
BUIB JHCKYPCY € 3alopykoro (opMyBaHHS HUBLII30Ba-
HOi nep<aBu. ITIATPYHTSAM B3aeMOIii 3a3HAYCHUX THIIIB
JIUCKYPCY € Y3TOIDKEHICTh KOHIEINTYaJIbHOI CHCTeMHU —
«IIOMIHYIOYOr'0 KYJIBTYPHOTr'O KoAy» [2], mo 3abe3mneuye
HECYIEPEYHICTh IHCTUTYIIHHUX I[IHHOCTEH (KOHIIENTiB)
KOHLIENTYaNbHIH KapTHHI CBITY Hallii. «3B’530K MiX COIIi-
aJbHUMM 1HCTHTYTaMH 1 CHMBOJIIYHOIO CHCTEMOIO, siKa
pOOUTH JIETITUMHUM NEBHUN MPOLIEC YU CTaH, KOHCTPYIOE
IHCTUTYUIMHUHA TIOPSAOK, 3a JIONOMOTOI KOTHITHBHO-
MParMaTHYHOr0 KOMIUIEKCY — YIIOPSIKOBAHOI CYKYITHOCTI
BCIX 1HJMBIqyaJbHUX 3HaHb IIPO OTOYYIOUY JIHCHICTB,
NpaBWIIa, I[IHHOCTI, HACTAHOBH, BIpyBaHHS, CIIPHSIE HOTO
30EpeXKCHHIO 1 TPAHCHALIT 3aBIIKH IIATBEPIKCHHIO B
CHUMBOJIaX 1 HisIBHOCTI» [3], came IIi TOJOXKEHHS 3yMOB-
JIIOIOTh AKMYa1bHICMb TAHOI CTATTI.

Orasn my6aikamiii 3a Temoro xocimkennst. [Ipooie-
Ma TOJIEPAHTHOCTI Ma€ MIXIUCHHUILTIHADHUHA Xapakrep.
Mo ii BuBueHHs 3BepTanucs dimocodu (Ix. Jlokk, H. JIy-
MaH, JL.I'ymineoB, €. Bucrpuipkuii, C. ﬁOCHHeHKo, Ta
iH.), momitosioru (H.I'acanos, H.JIeBana, B.JIekTopchbkuid,
M.XonakiBcbkuii, M.XOMSKOB, Ta 1H.), COI[OJOTA
(JI. Ipodbwmxena, B. Cokonos, L. Busch, K. Lohrmann Ta
in.), ninrsictu (B. Bopomnaesa, JI. Cunensaukosa, K. Cy-
muna, 1. Crepuun, K. Guthke, R. Haarbusch, ta in.).

Jlis Hamoro JOCITIDKEHHS aKTyaJllbHUM € BUBYEHHS
JIUCKYPCOYTBOPIOBAJILHOT  POJIi  KOHUENTY MOAepaHm-
Hicmb 1, BIANOBIAHO, HOrO TeMaTW4HA MPEICTaBICHICTh
Ha piBHI JUCKYpCY.

Knacuoikauiiine y3arajgbHEHHS JOCBiy, BHOKpEMJICH-
HSl KaTeropiil, ix ommc, AeTanbHe MOCHTIPKEHHS € Npes-
MeToM OaraThboX MOBO3HABYMX CTy.iil. Himenpki JiHrBic-
i I. Incen, B. IToprr, . Tpip [4] Ta iH. po3pobmsuiu
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TEOPiI0 CEMaHTHYHOI'O MOJNS 3 METOI CHCTeMaTH-3allii
JIEKCHYHOTO CKJajgy MOBH. 3riHo 3 Teopiero . Tpipa,
MOHATIHHUM (KOHIIETITYaJIbHUM) TIOJISIM BiAIIO-BiIAIOTH Y
MOBI JIeKcH4Hi, abo cioBecHi, mois. I'. InceH po3pi3HsB
JIEKCUKO-TPaMaTH4HI TOJs, A0 CKIAAy SIKAX BXOITH
C€TUMOJIOTIYHO pi3HI CJIOBa, 5Ki, BXOASYH B OIHY
CMHCIIOBY CHCTEMY, HaOyBalOTh CIUIBHHX TpaMaTHYHUX
o3Hak. B.Tlopiir mnporoHyBaB IOHSTTS  JIEKCHKO-
CHUHTaKCHYHOTO TOJIsI, TOOTO MPOCTi CITiBBiTHOIIEHHS (Ba-
JICHTHI BJIACTUBOCTI CJIiB) SIKI CKJIQZalOThCs 3 JIIECIOBA Ta
cy0’exTa un 00’ekTa ab0 MPUKMETHUKA i iIMEHHHKa [4].
[TpobieMaTHKOI0 CEeMaHTUYHHUX BiJHOIIEHb JIEKCUYHHX
OIMHMIIL Y MOBI Ta MOBJICHHI 3aliMaJIUCs ¥ CJIOB’SIHCBKI
nmocigauku 1. Apronea [5], O. bBonmapko [6], JI. Ba-
cunbeB [4], M. Kouepran, B. PycaniBcekmii, O. Tapa-
HeHKo [7] Ta iH.

Jly1s BU3HaYEHHS JIGKCUYHOI TPEICTaBIEHOCTI KOHIIETI-
TiB SIK Y MOBI, TaK i B IEBHUX JUCKYpCax 3aIllpOIIOHOBAHO
HU3KY TEPMIiHIB: JieKcuko-ceMaHTnuHi moist [10], ¢yHk-
LIOHAJILHO-CEMaHTHYHI TIOJIsI, CEMAaHTHUYHI KJIACH, CEMaH-
TH4HI rpymu [7], JekcuKo-TeMaTtuyHi moius i rpynu [7],
KOHIICTITyalbHO-TeMaTH4Hi 1ot [9] tomto. Ilix szexcu-
KO-CeMAHMUYHUM nOjeM PO3YMIIOTHCS YAaCTHHU KOH-
LEeNTYyaIbHOI KapTHHHU CBITY (CYKYIHICTh KOHIIEnTocdep,
JIOMEHH, KOHIICTITH), sIKi 3HAXOISTh CBOE BiNOOpakKEHHs
B OJMHHINIX MOBHOI KapTHHH CBITY, 00 €IHaHUX Yy
JIEKCHKO-CeMaHTHuHI 1oyt [9, c. 259-260]. Jlekcuko-
memamuuHne nojle BU3HAYAETHCA SIK 00’ €HAHHS CIIB 3a
JIOTIKO-TIOHSTIHHUM TTPUHIUIIOM, SIKHH BPaxoBYE 3araiib-
Hy TeMy TBOpY, HOr0 OCHOBHY NpOOJIEMAaTHKY, JKaHPOBI
ocobmBocTi [9]. e mepenycim knacudikariist IpeaMeTiB
Ta SIBHII, 00’ €THAHUX THUIIOBOIO CUTYaIli€r0 abo TeMoro. Y
JIEKCUKO-TEMAaTHYHOMY IIOJi  sJepHa ceMa He €
000B’SI3KOBOIO; JleKcuko-cemanmuyuna zpyna [4], [7],
CTaHOBUTH OO0 ’€HAHHS CIIiB 32 BHYTPIITHHOMOBHHUM
MIPUHIMIIOM, TOOTO 00’ €JJHAHUX X04a O OJHIEIO CIIEHOIO
JIEKCUYHOIO0 TapaJUrMaTuvHoOI0 ceMoro (abo xoua O ox-
HUM CITUJIBHUM CEMaHTUYHMM MHOXXHHKOM) Ha OCHOBI
O3HAaKd IHBAapiaHTHOCTI 1 MOXE ICHYBaTH JIHIIE SK
CYKYITHICTh OIMHUIL OJHi€l yacTuHu MoBHU [4]. Jlo nek-
CHKO-CEMaHTHUYHOI TPYNH 3apaxoBylOTb HE TUIBKU
CHHOHIMIYHI psiIy, a H TPYIIM aHTOHIMIB Ta iH., OB’ sI3aHi
CHUTBHICTIO NTEBHUX CHUCTEMHHX BigHomeHb. Kpim Toro,
CIIOBa B JIEKCHKO-CEMaHTHYHHX Tpylnax MOXYTb OyTH
TIOB’sI3aHi  POJO-BUIIOBUMH BiJTHOIIEHHSMH, TOOTO MO-
KYTb IiepeOyBaTH y BiJHOIIEHHSX TIiMOHIMII, a TaKOX
KOHBepCii [7]; 1ekcuko-memamuuna 2pyna Moxxe OXOII-
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JIIOBaTU JIEKCEMHU PI3HUX IIOBHO3HAYHUX YaCTHH MOBH,
SKIIO BOHHM BiJOOpaXXalOTh CHUIBHY cdepy peanbHOi
JIHCHOCTI 1 3yMOBJIEHI, MEPeAyCiM, TEMOIO i OCHOBHOIO
poOJIEMAaTUKOIO TBOPY, HOTO KaHPOBOIO Clielu(pikoro, a
TAKOX THMHU COLIaJIbHUMH, YACOBHMHU 1 JIOKaJIbHUMHU
(akTopamu, SIKi BIUIMBAIOTh Ha ()OPMYBAHHS 11iOCTHIIIO
aBropa [9]. Konuentu BiApi3HSIOTHCS OIWH BiJ OIHOTO
CTyNeHeM aOCTPaKTHOCTI, aCOIiaTUBHOI I'aMH, iCHYIOTh Y
KapTUHI CBITY HE XaOTHYHO 1 HE 130JIbOBAaHO, a JIMIIE
4yepe3 B3a€MO3B’SI3KM 3 IHIIMMH KOHIENTaMH — uepe3
maTepH oOpraHizaiii, y SKOMY BOHH IIEPETHHAIOTHCS,
KOMOIHYIOTBCS 1 B3a€MOJIIOTh, TOMY KOHUENMYAIbHO-
memamuuHne nojie BU3HAYAEMO SIK CYKYITHICTH JIEKCHUKO-
TEMAaTUYHHUX TPYN CliB, 00’€JJHAHUX CIIIIBHUM KOHIIEI-
TOM Yy CEMaHTHKO-(pYHKIIOHATEHOMY IIPOCTOpPI TEKCTY
[7]; xoHIENTyalbHO-TEMaTHYHE IOJE CKIAIA€THCS Bij-
TIOBIZIHO 3 KOHUenmydanvho-memamuunux 2pyn [7], sxi
OXOIUTIOIOTh JIEKCUKY PI3HMX YaCTHH MOBH, TEMaTHYHO
TMOB’sI3aHy 13 KOHIENTOM BU3HAYEHOI'O KOHIENTYaIbHO-
TEMaTUYHOT'O MOJISL.

MeTta wi€i cTaTTi — BU3HAYUTH NIPEJCTABIIEHICTh KOH-
LENnTy moiepanmuicmes B AUCKypcax crencinyx6 Himeu-
yuHU Ta BenmukoOputaHii B CHCTEMI KOHIENTYaIbHO-
TEMAaTUYHHUX TPYI, OCKIIBKA BOHH OXOIUTIOIOTH JIEKCHKY
PI3HUX YaCTHH MOBH Ta Pi3HOTO CTYIEHIO aO0CTPaKTHOCTI,
TIOB’sI3aHY 3 JOCIIPKYBAaHUM KOHIIEIITOM.

Marepianu i meromu. MarepiasoM JOCHIIPKEHHS
mocayryBanu odimiiiHi caiith  cmenciayx0 Bemukoi
Bpuranii (https://www.mi5.gov.uk, www.sis.gov.uk) Tta
Himeuunnu (http://www.bnd.bund.de, https://www.
.verfassungsschutz.de). AnHamni3 mpoBomuBcs i3 3acToCy-
BaHHSM JIMCKypC-aHali3y Ta KOHTEeHT-aHaui3y. Juckypc-
aHaJli3 CIpHSB BU3HAYEHHIO KOTHITHBHO-IUCKYDPCHUBHOI
knacudikaiii BepOatizaTopiB KOHLENTY /MOJIePaHmHICb
B IUCKypci criencnyx0 Bemukoi Bpuranii ta HiMmeuunnu,
KOHTEHT-aHaJIi3 J03BOJIMB HA/IATH KIIBKICHY XapaKTepHc-
TUKY TIPE/ICTaBJICHOCTI KOHIIENTYaJIbHO-TEMaTUYHHUX IPYII
B JIOCJIJUKYBaHHUX JUCKypCax.

Pe3yabTaTn Ta ix 00roBopenHs. J[McKypc TonepaHT-
HOCTI BHCTYIA€ OJHIE€I0 3 HAaWBaXKIMBILIMX CKJIaJIOBUX
KyJIbTYpH CYCIIJIbCTBA, aJke B HOro OCHOBI JieXaTh
0a30Bi NMPUHIWIHY CITIBICHYBaHHS Ta PO3BUTKY T'apMOHIM-
HHUX B3aEMHH MDXK PI3HHUMU TpyIIaMH CYCIILCTBA, a CaMe:
KyJIbTypa TOJNEMIKH, KyIbTypa Jiajory, IoBara Jo
1HIIIOT/iHAKIIOT MTO3MIIT, BIMOBA BiJ arpecii Ta BOPOXKOC-
Ti. Jluckypc TONEpaHTHOCTI mependavyae BpaxyBaHHS
ajZipecaT-aIpeCaHTHUX XapaKTEPHUCTHK (CTaTi, BIKy, CTaTy-
Cy TOIIO) ¥ CTBOpEHHs piBHONpaBHOI KOMYyHiKamii, e
MOBAYKAETHCS TOUYKA 30pY BCIX YYaCHHKIB.

Amnani3 BeO-caiitiB cnencnyx0 Himeyunnu ta Benukoi
Bpuranii 2014-2015 pp. A0BiB, M0 Yy HUX MO3HLIHOBAHO
JIUCKYpPC TOJIEPAHTHOCTI, IMparMaTH4Hi CKJIJOBi SKOIO
MIPE/ICTABIICHO TAaKUMH  KOHIENTYallbHO-TEMaTHYHUMHU
rpynaMHu: a) TOJEPAaHTHICTh SIK THIT JUCKYPCHBHOI ITOBe-
JiHKY, 10 nependavae akmusHull 0ianoe, 20pU30HMAanbHi
KOMYHIKAMUBHI ~ 38 'S13KU,  PO3YMIHHA U  NPULHAMMA
«IHAKOBOCMIY THWLO OOUHU Ma CNibHOM, i, 8IONOBIOHO,
MYAbMUKYTbIMYPATIZM, Peanizayiio INOKYMUGHUX YCMAaHO-
80K HA CAMOBUPANCCHHS,

0) TONEpaHTHICTH SIK IHCTYTUIIIHHUIA JTUCKYPC, parMa-
TUYHO OPIEHTOBAHWI HA 3a6e3neyenHsi 2apaHmoB8aH020
npasonopsdky, WO peai3yeTbCsi B KOMYHIKATHBHHX
CTpATETIAK NIOMPUMKU U NOZUYIIOBAHHA HOPM [ UYIH-
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HOCmell 2POMAOSHCHKO20 CYCRIbCmaa, peanizayii npasa
Oymu «iHWUM», OeMOHCMPAayYii aKMUGHOI 2POMAOSIHCOKOL
no3uyii, NonepeoNceHHst KOHQGIIKMIG.

Juckypc-aHanmiz  o¢imifiHUX  calTiB  creuciyxo
HimeyunHu M03BOJIMB BHU3HAYUTH KOHIENTYabHO-TEMA-
TUYHI TPYyOH, IO CKIAJAIOTh KOHIENTYaJbHI OIS
moaepanmuicmes K mun OUCKYPCUBHOI NOBediHKU Ta
MONIePAHMHICb 5K [HCIMUMYYIUHUL OUCKYDC.

KoHenTyaabHO-TEeMAaTHYHE TIOJE MOAEPAHMHICMb 5K
mun  OUCKYpCcueHoi noeedinKu TPEICTABICHO TaKUMHU
rpynamu:

Hianor sik ymoBa TojiepaHTHUX KoMyHikamiil (3%).
Des Weiteren hat das BfV in diesem Jahr ein
., Zukunftskonzept Wirtschaftsschutz — Prévention durch
Information und  Dialog” erstellt  (https://www.
.verfassungsschutz.de/de/oeffentlichkeitsarbeit/newsletter/
newsletter-archive/bfv-newsletter-archiv/ /bfv-newsletter-
2015-3/bfv-newsletter-2015-03-05.html).

JoBipa sik pe3yabTaT TOJEPAHTHHX KOMYHikaumii
(8%): Als Dienstleister fiir Demokratie wollen wir mit
unserer Arbeit tiberzeugen. Wir miissen verlorenes
Vertrauen zuriickgewinnen (https://www.
.verfassungsschutz.de/de/oeffentlichkeitsarbeit/interviews
/int-20150226-behoerden-spiegel).

3BopoTHHII 3B’SI30Kk fIK BpaxXyBaHHA NO3MIN
rpoMagasiHcbKoro cycmijiberBa (8%): Als Partner der
Zivilgesellschaft unterrichten wir vielmehr regelmdfig
die Offentlichkeit und weisen auf Gefahren hin
(https://www.verfassungsschutz.de/de/oeffentlichkeitsarb
eit/publikationen/allgemeine-publikationen/publikationen-
landesbehoerden-allgemein/plakat-bb-2014-07-
extremistische-strukturen-und-standorte-2014).

B3aemooia opeanie énaou ma cycninoecmea (9%): Zur
Offentlichkeitsarbeit des Verfassungsschutzes gehoren
die Beantwortung von Presseanfragen, Vortrags- und
Informationsveranstaltungen (http://www.
.verfassungsschutz.niedersachsen.de/portal/live.php?navig
ation_id=12261&article id=54335& psmand=30).

Monomoea, niompumka (3%): Das BfV motiviert mit
dem Aussteigerprogramm Personen zu einem Ausstieg
aus der linksextremistischen Szene, bestdrkt sie in ihrer
Entscheidung und unterstiitzt sie bei weiteren Schritten
(https://www.verfassungsschutz.de/de/arbeitsfelder/af-
linksextremismus/aussteigerprogramm-
linksextremismus).

Cnienpays, napmuepcmeo (11%): Zu dem Thema
Cyber-Sicherheit arbeitet der Bundesnachrichtendienst
mit anderen deutschen und ausldndischen
Sicherheitsbehdrden zusammen (http://www.bnd.bund.
.de/DE/Themen/Lagebeitracge/Cyber-Sicherheit/Cyber-
Sicherheit node.html).

KonienryansHO-TeMaTHYHE MOJI€ /MOAEPAHMHICIb 5K
iHemumyyiiHul OucKypc TPEACTABICHO TAKUMH TeMaTH4-
HUMH TPYIIaMu:

3abe3neuenns 2apanmosanozo npagonopaoKy
(22%): Im Rahmen der Cyber-Sicherheit sollen zum
einen die Gefahren fiir und Angriffe auf deutsche
Netzwerke und Computer rechtzeitig erkannt werden, ...

Zu dem Thema  Cyber-Sicherheit arbeitet der
Bundesnachrichtendienst mit anderen deutschen und
auslindischen Sicherheitsbehorden zusammen

(http://www.bnd.bund.de/DE/Themen/Lagebeitraege/Cyb
er-Sicherheit/Cyber-Sicherheit_node.html).
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Jemoxparisi Ta npaBa JIIOMHM K OCHOBHI HiHHOCTI
CY4YacCHUX TOJIEPAHTHUX KoMYHikauiii (9%): Wir
schiitzen unsere Demokratie vor Spionage und Sabotage,
vor Extremismus und Terrorismus, also vor jenen, die
versuchen, den  Staat zu  unterwandern  und
anzugreifen (https://www.verfassungsschutz.de/de/oeffent
lichkeitsarbeit/interviews/int-20150221-aachener-
nachrichten).

Peanizanii mpaBa Oytm «inmmm» (5%): Daneben
werden weitere parlamentarische Vertreter, aber auch
Akteure der ,,Multi-Kulti-Gesellschaft™ wie Medien,
Kirchen und die ,, Vielzahl verblendeter Claqueure mit
ihren,  Refugees-welcome -Transparenten™  fiir  die
Anschlige mitverantwortlich  gemacht  (https://www.
.verfassungsschutz.de/de/aktuelles/schlaglicht/schlaglicht-
2015-12-reaktionen-auf-die-anschlaege-in-paris).

JdemoHcTpaunisi aKTMBHOI TPOMAISIHCHKOI MO3WULIT
(6%): Brandenburg: Kommunen fiir Freiheit und
Demokratie (https://www.verfassungsschutz.de/de/
/oeffentlichkeitsarbeit/publikationen/pb-
rechtsextremismus/publikationen-landesbehoerden-
rechtsextremismus/broschuere-bb-2013-05-kommunen-
fuer-freiheit-und-demokratie).

IHonepen:xenns koHJikTiB Ta 3arpo3 (15%): Wie
die entsprechenden Behérden in anderen Staaten ist er fiir
die Bekimpfung des Terrorismus, des Extremismus und
fiir die Spionageabwehr zustindig (https://www.
verfassungsschutz.de/de/oeffentlichkeitsarbeit/interviews/
int-201502 12-politique-internationale-deutsch).

Omxe, Ha odinmiiHKUX cakitax crnencayx0 Himedunnu
KOHIIENT TOJIEPAHTHICTE Ma€ IMCKYPCOYTBOPIOBAILHHI
XapakxTep, IO MiATBEPIKYETHCS PIBHOMIPHOIO MPEICTaB-
JICHICTIO KOHUenmyanibHo-memanmuynux tpyn «Jle-
MOHCTpAIlisl aKTUBHOI TPOMAaISHCHKOI mo3uuii (6%)»,
«/leMokpatis Ta mpaBa JIIOJUHU SK OCHOBHI IIHHOCTI
Cy4acHHMX TOJIpaHTHUX KoMyHikamiii (9 %)», «3BopoT-
HUHA 3B'S30K SIK BPaxyBaHHS MO3MIIH TPOMaSTHCHKOTO
cycminberBa (8%)», «JoBipa» (8%), «B3aemosis opraHis
Braaun Ta cycmiibetBa (9%)». Ile € cBigueHHAM
3BOPOTHOTO 3B’SI3Ky Ta [iajlory MK TPOMAISHCHKHM
CYCHUJIBCTBOM Ta CHELCTYKOaMH.

Juckypc-aHamni3 odiuiiHuX caiTiB creucmyx0 Bemu-
KOOpHTaHIi TO3BOJIMB BHU3HAYUTH HAIIOBHIOBAHICTh
KOHLIENTYaIbHO-TEMATUYHUX TIONIB MOIEPAHMHICIb 5K
mun  OUCKYPCUBHOI N0GedinKU Ta MOAEPAHMHICMb 5K
IHCmMumMyyiiHuti OUCKYypC TaKUM YHHOM:

KoHnenryanbHO-TeMaTH4HE TIONE MOIEPAHMHICMb 5K
mun OUCKYpCusHoi nogedinku TPECTaBICHO TeMaTHYHHU-
MU TPyHaMH:

Hianor sik ymoBa TojiepaHTHUX KoMyHikamiil (1%).
... Political dialogue and a process of reconciliation are
not on the horizon as groups like Al Qaida have aims that
are absolute and non-negotiable  (https:/www.mi5.
.gov.uk/home/about-us/who-we-are/staff-and-
management/director-general/speeches-by-the-director-
general/director-generals-speech-at-rusi-2003.html).

JoBipa sik pe3yjabTaT TOJEPAHTHHX KOMYHikamii
(8%): ... Where we have a reasonable belief that such a
threat exists, we can carry out an investigation to
determine whether or not the threat is real
(https://www.mi5.gov.uk/home/about-us/what-we-
do/protecting-national-security.html).
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3BopoTHHIT 3B’SI30Kk fIK BpPaxXyBaHHA NO3MINH
rpoMagsiicbkoro cycmiibersa (10%): Report a
problem with this website or give us feedback. Report a
problem with this website or give us feedback. If you have
had (https://www.mi5.gov.uk/home/constant-nav-
items-holding/contact-us/report-a-problem-with-this-
website-or-give-us-feedback.html).

onomocza, niompumka (3%): ... closely with Business
Analysts you will help core investigative and operational
sections to work more efficiently and innovatively. You
will support the whole (https://www.mi5.gov.
.uk/home/bottom-nav-items-holding/privacy-policy.html).

B3aemooia opzanie enadu ma cycninecmea (9%): ... It
requires a collective effort in which Government, faith
communities and wider civil society have an important
part to play ... (https://www.mi5.gov.uk/home/about-
us/who-we-are/staff-and-management/director-
general/speeches-by-the-director-general/intelligence-
counter-terrorism-and-trust.html).

Cnienpauys, napmnepcmeo (11%): And they call for
increased levels of international cooperation
(https://www.mi5.gov.uk/home/about-us/who-we-are/
/staff-and-management/director-general/speeches-by-the-
director-general/the-olympics-and-beyond.html).

KoHienryanbHO-TeMaTUYHE TIOJIe MOAEPAHMHICMb 5K
[HCmumyyiHuti OUCKypc TPENCTaBICHO TAKUMH TeMaTH4-
HUMH TPYIIaMu:

Be3nmexka (22%): The Security Service provides
protective security advice to critical parts of the UK's
national infrastructure (https://www.mi5.gov.uk/home/
/about-us/what-we-do/protective-security.html).

Jemoxparisi Ta npaBa JIIOMHM K OCHOBHI HiHHOCTI
CYYacHHUX TOJIEPAHTHHUX KoMyHikamiin (9 %):
democratic country — the very thing MI5 exists to protect
(https://www.mi5.gov.uk/home/news/news-by-
category/speeches-and-statements/miS-today-and-our-
challenges-tomorrow.html).

Peanizanii mpaBa Oyru «immmm» (5%): MI5 has
achieved 1st place in the annual Stonewall Workplace
Equality  Index  (https://www.mi5.gov.uk/home/news/
/news-by-category/careers/miS-named-employer-of-the-
year.html).

JdemoHcTpaunisi aKTMBHOI TPOMAISIHCHKOI MO3WULIT
(6%): Do you have information which you think could be
of value to our work? Could it make a difference to
keeping the community safe? If so, please let us know
(https://www.mi5.gov.uk/home/what-you-can-do/how-
you-can-help-us.html).

Ionepenx:xenns: koHJIiKTIB Ta 3arpo3 (15%): ...the
Security Service has extended its role in providing
protective security advice and training, particularly in
counter terrorism (https://www.mi5.gov.uk/home/about-
us/who-we-are/staff-and-management/director-
general/speeches-by-the-director-general/director-
generals-james-smart-lecture-1994.html).

Ha BimmiHy Big koHTeHTy crencnyx0 Himeuuunwn,
KOHTEHT crencinyx0 Benukoi bpuranii mae memo iy
KapTUHY: KOHUenmyanvho-memanmuuna cpyna «Jlia-
JI0r» TIpeacTaBieHa MeHire. KoHIenTyanbHO-TeMaHTHYHA
rpyna «Peamizanii mnpaBa Oyt «iHmmM»  (5%)
aKTyaji30BaHa B JUCKYPCi, 30KpeMa, iH(pOpMaIi€e mpo
Te, mo MI 5 e Halikpamum poGoromaBiieM (3a Bepci€ro
JITBT-cninpHOTH «Stonewall») i ImiHye mepm 3a Bce
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npodecioHanisM mpu npuiiomi Ha podoTy. llei dakt €
SICKpaBUM TPUKIAZIOM TOJEPAHTHOCTI Ta JOTPUMaHHS
TIPaB JIIOANHH.

BucnoBku. TakuMm 4MHOM, MO)KHA KOHCTaTyBaTH, IO
1) KOrHITHBHO-AMCKYpCHUBHA Kiacudikallis BepOasizaro-
PIB KOHLIENITY TOJIEPAHTHICTh MOXKE OyTH BUpakeHa KOH-
UenmyanbHO-memMamuyHuMy TPYIaMu, [Ki HpeacTaB-
JICHI He JIWIE CHUHOHIMIYHMM psJIOM BepOaiizaTtopa
KOHLIENTY (PO3yMiHHS, HPUHHATTS «IHAKOBOCTI» 1HIIOT
JIIOIMHU Ta CIUJIBHOT), @ W TPy aHTOHIMIB (KOHQJIIKT,
3arpo3a) Ta JIEKCEMaMH, IO IOB’s3aHi POJO-BHIOBUMHU

BiJTHOIICHHSIMH, TOOTO MOXYTh TNepedyBaTH y BiJHO-
HIeHHsAX TrinoHimii (Oe3meka), a TakoX KOHBepCil
(memokpartisi Ta TipaBa JIOAWHK). 2) KOHTEHT-aHaJIi3 TUC-
Kypcy crnencinyx6 Himeuunnu Ta Benukoi Bputanii npo-
JIEMOHCTPYBAB, IO, HE3Ba)KAIOYM HA KPWU30BI CHTYyalli,
MOB’sI3aHi 31 3pOCTAlOuOI0 XBWJICIO TEPOPH3MY Ta
eKCTpeMi3My B €Bpomi Ta 3 HEHOPMOBAaHHM ITOTOKOM
MITPaHTIB, CIICICIYXOU IMO3HIIOHYIOTh ce0e BIICBHCHH-
MU, TOTOBUMH Y CIIIBIIPalli 3 CYCIUJIBCTBOM JI0 OYAb-SIKHX
BUKJIHKIB.
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The Concept “Tolerance” in the Discourses of Security and Intelligence Services of Germany and the UK

L. Yudko

Abstract. cognitive-discursive classification of verbalizers of the concept “tolerance” in the institutional discourse is studied in the
article; by means of discourse analysis there has been confirmed the assertion that conceptual-semantic groups are represented not
only by the synonymic row of the concept verbalizer, but also by groups of antonyms and lexemes which are correlated by
subsumption relations, i.e. they may be correlated by hyponymy or conversion.

Keywords: lexico-semantic group, conceptual-semantic group, discourse, discourse of tolerance, discourse analysis, content analysis.

Konuent monepanmnocme B nuckypceax cnenciay:x0 I'epmanun u Besukoopuranuu

JI. B. I0ako

AHoOTaIisl. B CTaThe pPacCMaTPHBACTCSI KOTHUTUBHO-IUCKYPCHBHAS KiacCH(UKALUsI BepOAIN3aTOPOB KOHIIENTA /MOAEPAHIMHOCb B

HMHCTUTYLIMOHAIBHOM JIUCKYpCe, HOATBEPXKIAETCS IyTeM IUCKYypC-aHalu3a TE3HUC, YTO KOHLENTYaJbHO-TEMaTHYECKUE IPYIIIbI

IIPE/ICTaBJICHbl HE TOJNBKO CHHOHMMHYECKUM PSIIOM BepOasi3aTOpPOB KOHIENTA, HO M TPYNIIaMH aHTOHHMOB, a TaKKe JIEKCEMaMH,

KOTOpBIE CBSI3aHBI POJIO-BHOBHIMH OTHOLICHHSMH, & IMEHHO IPEOBIBAIOT B OTHOLICHUSIX THIIOHUMHHY, a TAK)KEe U KOHBEPCHU.
Kniouegvie cnosa: nexcuxo-cemanmuueckas epynna, KOHYenmyaibHo-meMamuiecKas epynna, OUCKypc, OUCKYPC MOAEpaHmMHOCIY,

OUCKYPC-aHANU3, KOHMEHM-AHATU3.
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AHoTauis. Y cTaTTi NpoBeIeHO aHali3 MOHATh ErOLEHTPU3MY Ta Koorepauii y KOMyHiKallii 3arajioM Ta y CHTYyallil HeHOpo3yMiHHS
30kpeMa. Criuparounch Ha 3aca i COLIIOKOIHITUBHOIO MiAXOMY, rpadiuyHo 300pakeHO CKI1a/loBl KOMyHiKauii. BusiBieHo 30HH, B sIKHX
ICHye BIpOri/IHICTh BHHHKHEHHS HENOPO3YMiHHS, Ta ileHTH(IKOBAHO KOHKPETHI NpPOOJIEeMHM, IO HPHU3BOAATH 10 LOTO SBHILA.
PesynpraTé 1OCHIHKEHHS MiAKPIINIEHO MPUKIIAIAMH 13 aHIJIOMOBHOT'O JiaJIOT19HOTO AUCKYPCY.

Knwuogi cnosa: ezoyenmpusm, koonepayis, HenOPO3YMIHHA, CUMYAMUGHUL KOHMEKCH.

IIporsirom npyroi mojoBuHM XX CT. Ta Ha IMOYATKY
XXI cr. y ryMaHiTApHUX AUCIMILTIHAX BiAOYBaJIUCH TEB-
Hi KOJNMBaHHS IIOM0 HAIAaHHA OUIBIIOI 3HAYUMOCTI Yy
MOBJICHHEBIH B3aemomii abo eromentpusmy (b. Keiicap
[5]), a6o xoomeparii (I1. I'paiic [3]). IIpote i3 momiHy-
BaHHAM MDKIMCIMIUTIHADHUX TEHIEHII Ha JIIHTBICTHY-
Hill apeHi 3’ BJIAETHCA HOBUH MMIiIXIiJ — COI[IOKOTHITUBHHUI
— [0 TOemHYe Y CO0i COIliaJbHI/KOOIIEpaTUBHI Ta
KOTHITHBHI/eroreHTpuyHi prucd. OCHOBHUM IOJOXEHHIM
couiokornituictiB (I. Keukema [4], T. Ban [leiika [2]) €
Te, MI0 B3aEMOBHKJIIOUEHHS €TOIIEHTPU3MY Ta Koomeparii
HE TPUITYCTUME, a/pKe OOM/BI XapaKTEpUCTHKKA TPHUCYTHI
y KOMyHikamii Ta MiXX co0ol0 B3aeMoIOB’si3aHi. Binrak
IHIMBIyaJabHI Ta COLIaJIbHI PUCH OJHOYACHO PEIPE3CH-
TOBaH| Y KOMYHIKATUBHOMY IIPOIIECI.

MeTo10 1IHOTO JOCII/KEHHS € aHaJl3 eroeHTPUIHIX
Ta KOOMNEPAaTUBHUX PUC Y KOMYHIKallii B IIJIOMY, @ TAKOX
BHOKPEMJIEHHSI COILIIOKOTHITHBHHUX IT€PEyMOB BUHUKHEH-
HS HEMIOPO3YMiHHSI.

MarepiasioM JOCTiKSHHS CIYTYBaJld YPHUBKHU Iialio-
TYHOTO JUCKYpPCY, BWIYYEHI i3 TOMYyJSPHHUX aHIJIO-
MOBHHX CepiaJiiB. 3aCTOCOBaHI METOH € JIUCKYpC-aHali3,
KOHBEpCAIlliH1I aHai3.

PesyabraTu Ta ixne odrosopennsi. Ha nanomy erarri
PO3BUTKY JIIHTBICTHYHOI HAYKH COIIOKOTHITUBHUMN ITiXi]
HaiiroBHile copmynboBano 1. Keukemem y #oro kHusi
"lurepkynbrypHa mparmatuka” (2014). CroBmammu, Ha
SIKHX IPYHTYETBCS 1IeH MiJIXiJ], € HACTYIIHI: pernpe3eHTamis
SK ErOLEHTPUYHHUX, TaK 1 KOONEPaTUBHUX pHUC Y
KOMYHiKalii (ToOTO iHTerpaiis iHAWBiJyaNbHHX, IIOBE-
JIHKOBUX Ta eKCTPaJiHIBaJbHUX BIUIMBIB), a TaKOX
opieHTalisl SK Ha MOBIYI, TaK 1 Ha ciyxaya. 3asBICHHN
IIX1/1 XapaKTepH3yeThCS CBOIM XOJICTUYHUM TPAKTyBaH-
HSAM KOMYHiKarii [4, c. 46].

KomyHikarmiss mocrifiHO 0OanaHCye MiX eroneHTpuY-
HUMHU Ta KOONEPATUBHUMH TEHAEHUIsIMHA. EroueHTpu3m
eKCIUTIKYEThCSl B aKTHBYBaHHI HaWMOMITHINIOI iH(popma-
uii ("salience" y repminomnorii I. Keukema [4, c. 56]) mis
yBaru MOBIIS Y ITPOIIECi KOHCTPYIOBAHHS Ta iHTepHpeTarii
BHUCJIOBJIEHb, TOJI SIK KOOIEpallis — y MpoIeci TeHepyBaH-
Hi Ta (OpMyBaHHI iHTEHII], PENEBAHTHOI CUTYaTHBHOMY
KOHTEKCTY.

BapTto BigMiTHTH, NI0 TpaJMIiiHE IMOTPAKTYBaHHSI
koornepanii 3a I1. I'paiicom y konnenmii I. Keukeria otpu-
Mye Jeno BiaMinHe npountanHs. [1. I'paiic OpaB 3a ocHo-
BY ileaibHe TpOTiKaHHA KOMYHikauii [3, c. 42], mpote
I. Keukemr Haroyomrye Ha TOMY, IO KOMYHIKaTHBHI
npoGsiemMu (HEMOPO3yMiHHS Ta KOMYHIKaTHBHI IPOBAJIN) €
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HEBiJ’€MHUMH pHCAMH KOMYHIKQTHBHOrO Tpouecy [4,
c. 137]. Bigrak 3rigHO i3 COIIOKOTHITHBHHM ITiJXOOM

KOOIlepallis TPUCYTHS HAaBITh Yy MpoOJeMaTHYHIH
KOMYHIKallii.

Posrmsigaroun HEmopo3yMiHHs SIK OMH 13 HaWTHIIO-
BIIIMX BWIIB MNPOOJEMAaTUYHOI KOMYHIKAIlii, BapTo

NPUIHATH JI0 yBaru, 110 I SBUILE Ma€ JOCUTb CKIaIHY
MIPUPOAY dYepe3 Pi3HOMAaHITHI ()aKTOpH, MO CIPHYHHIO-
I0Th Horo, a came (PakTOpH CEMaHTHUYHOTO, MparMaTHy-
HOTO, KOTHITMBHOTO Ta KOHTEKCTYaJbHOI'O Xapakrepy.
BuxiJHUM TIONIOXKEHHSIM Yy HAIIOMY JIOCHI/DKEHHI €
HACTyITHe: KOMYHIKAaTHBHEe HeNopo3yMiHHs OanaHcye
MIX ITPOBAJIOM Ta YCIIIXOM Y CHUJIKYBaHHI, PO3yMIHHSIM Ta
HEpPO3YMIHHSIM, 3aHMal0O4H IIPH [IbOMY ITPOMIXKHY JIAHKY.

bananc HeoOXiHMI 1 B peryJIrOBaHHI €rOIEHTPUIHHX
Ta KOOIEPAaTHBHUX puUC MOBIIB. Sk 3a3nHauaB I. Keukemn,
BOHU MOXYTh OYTH IIpEJCTaBJIEHI Pi3HOI0 Miporo, MMpoTe
iXHs HasBHICTH 00OB’S3KOBA, a/Ke BOHU IHTEPAKTUBHI Ta
HeBiIiIbHI. BueHuii pemnpe3eHTyBaB iHIMBIAyaibHI Ta
colliaJIbHI PUCH JIAHIFOXKKOM, SIK BOHHM aKTyali30BaHi y
KOMYHIKalii (iHOUBiyaJbHI pUCH: MONEPEIHiH JOCBia —
MOMITHICTh — ErOIICHTPH3M — YyBara; COIllaJibHI pPHUCH:
aKTyallbHUH CUTYaTUBHHMH JOCBI — pEJIEBaHTHICTh —
Koorepartis — inTeHiis) [4, c. 47].

3rigno i3 1. Keukemem imguBixyanabHi pucu Oepyth
CBill MOYATOK y BIIACHOMY [OCBifli KOMYHIKaHTa, SIKHH
3YMOBJIIOE TIOMITHICTh ITIEBHHX KOMMOHEHTIB. EromeHt-
pHU3M CHPSMOBYE MOBI[SI Ha MOMITHE JJIS BiIacHOro "s1',
TUM CaMUM 3BEPTalOud yBary JIMIIE Ha IEBHI €EMEHTH
[4, c. 47]. Tomy MOBIIi i pearyroTh Ha OJHAKOBI CTUMYJIH,
CUTyaIlll TO-pi3HOMY, 3B@KalOYM HA  BIAMIHHUMA
TIOTIEPeAHIN JOCBI.

om0 comiaTbHUX pUC KOMYHIKAIlil, TO BOHA IEBHUM
YMHOM IHTEpIOpH30BaHI depe3 Te, M0 COIlaJbHe
MIPOITYCKAEThCS KPi3hb HPU3MY I1HIMBIMyanbHOro. Biarak
CHUTYaTHBHI KOMIIOHEHTH aKTHUBI3YIOThCS, MOJU(DIKYIOTh-
cs Ta aJanTyIOThCs, TPU3BOASYM 10 PEIEBaHTHOCTI Ta
CIIIOM Koomepamii, SKi 3pemTor MepeTBOPIOIOTHC Y
cnuteHy iHTeHIi0 [4, c.47]. Omxe, cowiajbHi pHUCH
KOHKPETH30BaHI Ta MPUB’s3aHi 10 MEBHOI KOMYHIKaTHB-
HoOi curyanii. ColliaibHE OTPUMYE 3BY)KEHE TPAKTYBaHHS,
OCKUIBKH IO yBark OEpyThCs JIMIIE OKpPEeMi COIliaibHi
pHCH, HEOOXIIHI ST BUBSACHHS 1HTCHIIIT.

Bucrynatoun y miITPUMKY 3asBICHUX TIOJIOXKEHB,
MPE/ICTABUMO KOMYHIKaIlll0 CXEMaTHYHO Y COLIIOKOTHi-
TUBHOMY Kimtoui y Puc. 1 anms kpamoi Bizyamizamii ii
KOMITOHEHTIB.
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PenesanTHicTh
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CoiokynbTypHHUI (HOH
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VYBara
MOBIIA 1

CrinbHe 3HaHHS

VYBara
MOBIIA 2

[NonepenHiit 1ocBig MOBIL 2

Puc. 1. Moznenb KOMyHiKarii MOHOKYJIBTYPHHX MOBLIB y COLIOKOTHITUBHOMY KJIFOUi.

3aCTOCOBYIOUYH COIIOKOTHITHBHUM IMiJIXiJl, BU3HAUUMO
30HH, B SKHX iICHY€ BIpOT'iIHICTh BUHHUKHCHHS HETIOPO3Y-
MiHHS Mi)K MOHOKYJIBTYPHHUMH, a CaMe aHIIOMOBHUMH
MOBIIMH.  XOJICTUYHO  TPAKTYIOUM  KOMYHIKaIlifo,
Kinacudikalis HE pPO3MEXKOBYE NPHUUMHU 3aJEKHO BiX
anpecara abo aapecanTa. [[Bi OCHOBHI 30HH, IIO MOXYTh
TO3UI[IOHYBATH TPYIHOIII Y JOCATHEHHI ITOPO3YMIiHHS, €
TakuMH: 1) eroneHTpuYHe ToJie; 2) KOOIepaTHBHE IOJIe.

1). EronenTpuyHe moJie XapakTepU3YeTbCsS HAI3BH-
YaiilHO BHCOKHMM piBHEM iH/AWBIIYaNbHOCTI, OCKIIBKU
KO)KHHI MOBEIb BOJIO/II€ BIACHUM IIOIIEPEIHIM JIOCBIIOM,
o Bu3Hayae (okyc yBard. ToOTO aBa eroumeHTpUYHI
mojist (YHKIIOHYIOTh 130JIbOBAHO 3a YMOBH BiJICYTHOCTI
CHUTPHUX 3HaHb, peleBaHTHUX cuTyamii. [Ipore moBoui
4acT0 KOMYHIKAHTH BOJIOMIIOTh IICBHUM CILJIBHUM
OaraxeM 3HaHHS, SKHM 1 IOCIYTOBYIOTBCS Y MpOILECi
CIiIKYBaHHA. B TakoMy BHUIAAKy 3a YMOBH HEMOXKJIH-
BocTi 200 Hea/IeKBaTHOCTI BU3HAYEHHS CITIIBHOT'O 3HAHHS
MOJKE BUHUKHYTH HEIOPO3yMIiHHS.

EroueHTpuysi nepeayMoOBH
HENOpPO3YMiHHS:

A) Po3bisycnocmi y npooyKyeanHi ma nompaxmy-
GAHHI BUCT06NIEHHS, 3YMO6/1EHI PI3HUM [HOUGIOYATLHUM
odoceioom.

Mike: You play witnesses?

Donna: I don’t play anything. I embody. And if I'm on
your team, you're a winner.

Mike: How can a witness make a lawyer a winner?
Don’t they all testify to the same facts?

BUHHUKHCHHSA
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Donna: You think if you cooked a meal with the same
ingredients as a chef it would taste the same? (then) When
1 cook, people win.

Mike: In that case —... (Suits, Season 1, Episode 7).

B manoMy ypHBKY MiaJOTi4HOIO AUCKYPCY HEMOpPO3Y-
MIiHHS CIPUYMHAETHCS PIi3HUM CIOPUAHATTSIM IOHSTTS
"CBIJIKY B IHCIICHOBAaHOMY CyJ0BOMY Iporieci”. B Toit uac
SIK YOJIOBIK KOHBEHIIOHAJLHO CTAaBUTLCS 10 CBIJKIB,
aTpuOyO4M 1M IPOCTE BUKOHAHHS CBOIX pOJICH, JKiHKa
CTBEPIDKYE, IO BOHA BTLIIOE, BKUBAETHCA B POJIb, THM
CaMHUM TapaHTylO4H mepeMory B cymi. i mepcrektuBu
MOXOATH 13 PI3HOTO MOMEPETHHOT0 JOCBIY, OB’ SI3aHOTO
i3 1HCIICHOBAaHMM CYJIOBUM IIPOIIECOM. A OTXKe, B Il
curyauii JlonHa HaB’s3ye cBiii erouenTpusm Maiiky. J[Bi
KOTHITUBHI 0a3W MOBIIB CTUKAIOTHCS, IPU3BOASIYU IO
HETOpO3yMiHHSI.

B) Pizna cmynins nomimnocmi noHams — 36epmaHns
yeacu Mmoeuyie Ha pi3Hi  pakmopu, YUHHUKU,
KoMnonenmu.

Shawn.: A marinating steak?

Gus: What, you want to eat that, too?

Shawn.: No, but don’t you find that a little odd?

Gus: That a man would eat a steak?

Shawn: That a man who was ready to kill himself
would take the time to marinate a steak for a future meal?
Dude. This was not suicide. This was murder. (Psych,
Season 1, Episode 5).

3BakarouM Ha Pi3HUH NpodeciiHui TOCBiJI, IETEKTUB
lon Ta dQapmaueBr ['ac 3BepraloTh yBary Ha pi3Hi
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eneMeHTH Ha Micui 3nmoumny. [ns Illona xapaxrepHa
TiIBUIIIEHA yBara J0 AeTaJiei Ul pO3KPHUTTS 3J104uHy. B
HOro TOJIOBI BCi KOMIIOHCHTH CKJIAJAIOTHCS, HIOM y masJ,
JUIs CTBOpEHHs 3araynpHOl KaptuHu. Ha mporusary, I'ac,
IO HE 3BHK JO TAaKOro PpOJY TPaKTyBaHHS JeTaliew,
B3arajli He 3BepTa€ yBary Ha HHUX Ta IHTEPIPETYE
CUTYyaIlll0 SK TepeciyHa JIIoAWHA, HE 3ajisHa HiSKUM
YHHOM Yy KPUMIHAJIBHUX PO3CIiNyBaHHSAX. TakuM YWHOM,
yBara, 10 IPYHTYETbCS Ha TOMNEPEIHBOMY JOCBifi, II0-
pizHOMY (DYHKIIIOHYE, aKTHBYIOUHCH 1 pearyiouu Ha pi3Hi
YUHHHUKH T4 NPOBOKYE BUHUKHEHHS HETTOPO3yMiHHSI.

B) Hemoorcnusicms, HeaoekeamHicms 6U3HAUCHHA
CRINBbHO20 3HAHHA ADO 11020 HEXMYGAHHA.

Debra: I got it, Dex!

Dexter: Got what?

Debra: The case that’s gonna get me my shield. This
one’s huge and Angel put me on it. Officially on it
(Dexter, Season 3, Episode 1).

Y naHoMy BUNAJKy HENOPO3YMIHHS BHHHUKA€E dYepes
HEMOJJIUBICTh iHTeprpeTanii JeHKTHYHOI pedepeHtii,
BupaxkeHoi 3alimeHHukoM "it". Jlelfikcuc He Hece B coOi
eKCILTIIUTHOI pedepeHIiii, ajyke Horo 3HaUeHHS HEe MOXKe
OyTn BUBEIEHE 13 CHUTYaTMBHOTO KOHTEKCTY. Biarak
JleOpa meMOHCTpye BIACHUN ErOLEHTPU3M, 3BaXKAIOUU
JIMIIEe Ha CBOI 3HAHHS Ta JYMKH. A OT)XKE, BOHAa HEXTYe
CHUTPHAM 3HAHHSM, OCKUIBKH IPEICTAaBIISE PEIyKOBaHY
Bepcito, 3po3yminy numie Ui Hei. B cBoio uepry,
Jlekcrepy HEOOXimTHO BIaBaTUCS OO0 YTOYHIOIOUOTO
TIUTaHHS JJIs1 JOCSITHEHHSI TOPO3YMiHHSL.

2). KoonepaTuBHe moJie BUMarae, mepii 3a BCe, CIH-
paHHS Ha aKTyaJbHUH CHUTYaTUBHHMH JOCBiZ, TOOTO Ha
00CTaBUHM KOMYHIKaTHBHOI CHTYyallii, aJpke I1HTEHMis
0a3zyeTbcs came Ha Wil iHpopmarnii. OTKe, CUTyaTUBHUH
KOHTEKCT Ma€ OYyTH OJIHAKOBO PO3TIYMadeHHH ISt
BEJICHHS CHUIKYBaHHs. [Ipyroro mnepenymoBoo Qopmy-
BaHHS IHTEHIIi € peNeBaHTHICTh, IO CIiBHANaE i3
intepnpertamieto [[. Cnepbepa Ta JI. Bicon [6]. Peie-
BaHTHICTh BHUCTYIA€ 0a30BOI0 XapPaKTEPUCTHKOIO JIFOJCH-
koi korHiuii [6, c. 251]. Bona oOyMoBiieHa KOHTEKCTOM
Ta TOKIMKaHAa CHpPABJIATH TO3UTUBHUN KOTHITHBHHI
edeKT, i SKUM Ma€eThCsS Ha yBa3i 3AaTHICTh iHpepyBaTu
3HaueHHs, iMIUrikatypu. Illomo koomepamii, To 3a
I. Keukemiem 1e — npuaijeHHs yBard JO 1HTEHIN MOBIIS
[4, c. 49]. SIk GaumMo, Koomepallis MePeTUHAETHCS 13 ero-
LEHTpU3MOM 3a jgomnomororo "yearu'. Takum 4uMHOM, Ha
OCHOBI BU3HAQUEHHX KOMITOHEHTIB 1 (DOPMYETHCS IHTEHITis.

KooneparusHni TepeyMOBH BHHUKHEHHS
HENopO3YMiHHS:

A) Headexeamna inmepnpemauina cumyamueHozo
KOHmeKcmy aoo 020 HexXmy6aHHs.

Alan: You know, Sherry, I would really like to see more
of you.

Sherry: Maybe we should wait and see how the night
goes.

Alan: Oh, no. I mean I have only got one good eye.
Can we change places?

Sherry: Sure. (Two and a Half Men, Season 2, Episode
19).

Y upomy ypuBky llleppi HeXTye CHTyaTHBHHUM KOH-
TeKCTOM. Hernopo3yMiHHS CHpPUYUHSETHCS aMOiBaJIeHT-
HicTio BucnoBieHns "I would really like to see more of
you". B Toli yac sk IpOAYyLEHT AJlaH BKIadae y o ¢pasy
npsiMe 3HA4YEHHS, 3Ba)KAIOUM HA CUTYaTUBHHH KOHTEKCT
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(cBOe momKomKeHe 0KO), aapecat llleppi Tpakrye #oro
BHCJIOBJICHHS MeTa(pOPUYHO y KOHTEKCTI, IO OJMKYHIA,
OibIl TOMITHUM ans ii  po3ymiHHS (BiAHOBJICHHS
crocyHkiB). Bapro Bigmitutn, mo Ileppi nemoncTpye
ErOIICHTPU3M Y CBOEMY TiayMadeHHi. ToOTO mpu4mMHA
HEMOpPO3YMIHHS K y KOOIEPaTUBHOMY IIONi, TaK 1
€rOLEHTPUIHOMY.

B) Biocymuicmob penesanmuocmi 6ucno6ieHus.

Leonard: So you see, what you're eating is not
technically yoghurt, because it doesn’t have enough live
acidophilus cultures. It’s really just iced milk with
carragenin added for thickness.

Penny: Yeah, but it doesn’t really answer my question.

Leonard: What was your question again?

Penny: Do you want some?

Leonard: Oh, right, no, I'm lactose intolerant. (The
Big Bang Theory, Season2, Episode 1).

VY upomMy (parMeHTi 3HaU€HHs BUCIOBIIeHH: JIleoHapna
He mpocTo iHdepyBaTH, Tak SK BOHO HE pEJICBaHTHE
nonepeqHpOMY BucioBieHHto [lenni. Sk Bimomo, 3aranb-
HE MUTAHHS BUMArae d4iTkoi BigmoBimi: "rak" abo "Hi'".
[Ipote JIeoHapa AeBitOETHCA Bifl MPSIMOI, YiTKOI BiAIOBII,
TUM CaMHM CIIaHTEIUYYIOUH CBOIO CIIBPO3MOBHHIIO Ta
YHEMOXXJIMBJIIOIOUM BHBeIEHHS iHQepeHuii. B manomy
BUIIAJIKy MOPYIIEHHS PEJIEeBAaHTHOCTI BiNOYBa€ThCS yepes
HaJMIpHO eMOLiNHHMH, 30y/IKEHUI CTaH 4YOJOBiKa uepe3
Hioro 3axomenHst [lenni. Tooro emomii "3aTymaHIOOTB"
aZIeKBaTHI HaBUYKU BEICHHS PO3MOBH 1 MPU3BOIATH 10
BiJICYTHOCTI PEJICBAHTHOCTI BHCIIOBIICHHSI.

B) Hemoorcnugicms abo 6iominnicmo nompaxmy-
6AHHA IHMeHUil cniebeciOHUKa.

Bethany: What do you do?

Howard: Oh, you know, goth stuff. Goth magazines,
goth music.

Bethany: No, I meant what do you do for living?

Howard: I'm a scientist. (The Big Bang Theory.
Season 3, Episode3).

Januii QparMeHT 1UTIOCTpYe HEMOPO3YMIiHHS, W10
CKJIAJIOCh Yepe3 HeNpaBWIIbHICTh BU3HAYEHHS BKJIAJICHOT
y BHUCIIOBJICHHS iHTeHII1. ['0Bap criMpaeThesi HA BY3bKHIH
CUTYyaTHUBHUI KOHTEKCT, IIPAarHy4H BUIATU ceOe 3a MpH-
XWJIbHUKA TOTUYHOI KYJIbTYpU. BiH mposiBise koomepa-
110, IIPOTE HOro 1HTEpIIpEeTallisi BUCIOBJICHHS BHUSBISETh-
cs OyXe TMpuB’s3aHOI0 10 Horo (okycy yBard Ta
€rOLEHTPUYHUX TOIJIIIIB, TOMY BiH HE MOXE PO3TIIyMa-
YUTH TUTAaHHS 13 BKJIQJIEHHM NparMaTW4HUM HaBaHTa-
KEHHSIM. A OTXKe, 3HOBY SIK KOOIEpaTHBHI, TaKk 1 ero-
LEHTPUYHI pPUCH 3a1isHI Y BHHUKHEHHS HEIIOPO3yMiHHSI.

CouiokyabTypHmii ¢poH Oy BumieHuii 1. Keukemnrem
SK OKpeMe Moyie y 3B’SI3Ky 3 THM, IO BiH DPO3IJIAJaB
MDKKYJBTYpPHY KOMYHIKalito. Mu 3K JOCHIIKYEMO
JMCKypC HOCIB oxaHiel KyiabpTypu. Sk Oyno BuUSIBIEHO
I. I. IllenGeprep, icHye 3HA4HO OlIBINA BipOTiAHICTH
BUHHMKHEHHS HETOPO3YMIHHS MIDK MpeJCTaBHUKAMHU
PI3HUX KYJIBTYp, HIK MOHOKYJIBTYPHUMH MOBISIMU
[1, c. 139]. BuBueHi mnpukiIamd AUCKYpCY 13 HasiBHUM
HEMOpPO3YMIHHAM MIATBEPAWIN TIiNOTE3y, BIIXWUIICHHS Y
ILOMY IUTaHI 3yCTPIYarOThCs BKpal piko. A OTxe, med
(bakTop HE € peyIeBAaHTHUM Y HAIIIOMY JOCIIPKCHHI.

BucuoBku. Sk 0auyuMoO, COLIOKOTHITMBHHUHN ITiAX1JT
JIO3BOJISIE PO3MJITHYTH KOMYHIKaTHBHY CHUTYalil0 HEIo-
PO3YMiHHSI 3 OIJISIAY Ha MPUCYTHI B Hil IHAMBIAYaJbHI Ta
colialibHi  pUCH, a TaKkoX BHM3HAYUTH TPUYUHU
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BUHHMKHEHHSl 1IbOTO YCKJIagHeHHs. Jlociiukyrouu Juc-
KypC MOHOKYJIbTYPHHX, @& CaMe€ aHIVIOMOBHHUX KOMYHi-
KaHTiB, NPUYUHA Y MEXKax EroleHTPHUYHOro IOl €
HACTYITHUMU: PO30IXKHOCTI Yy NMPOAYKYBaHHI Ta IOTpaK-
TyBaHHI  BHCIJIOBJICHHS, 3YMOBJICHI I1HIVBIIyaJbHHM
JIOCBIIOM; pi3Ha CTYMiHb IOMITHOCTI TIOHATH — 3BEPTAHHS
yBaru MOBIIB Ha pi3Hi (paKTOpH, YNHHUKH, KOMIIOHEHTH;
HEMOJJIUBICTh 200 HEeaJeKBaTHICTh BU3HAUCHHSI CITIIBHO-
TO 3HAHHS; Y MeXax KOOMEPATUBHOTO IOJSI € TaKHMHU:

HeaJeKBaTHAa IHTEpIpeTamisi CHUTYaTHBHOTO KOHTEKCTY
abo HOro HEXTyBaHHS, BiJCYTHICTh PEJIEBAaHTHOCTI BH-
CIIOBJICHHS; HEMOXJIMBICTH 200 BIAMIHHICTH IMOTPAKTY-
BaHHs iHTeHLIi criBOecimHuka. [Ipore NMpUUMHM TaKOXK
MOXYTb OyTH BiJiHal/ieHi B 000X ITOJISIX OHOYACHO, aJiKe
BOHM [JyXe TiCHO B3aeMomnoB’si3aHi. [lepcriexTuBu
MOAAJBIIOr0 JOCTIDKEHHs BOAvaeMo Yy BHSBICHHI
KUJIBKICHOTO JIOMiHYBaHHsI TIEBHUX IMPUYUH SIK HAHOUIBII
TUIIOBMX HAa OCHOBI 3i0paHMX CTAaTHCTHYHUX JaHHX.
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Egocentrism and cooperation within the communicative situation of misunderstanding

K. Yurovskykh

Abstract. The article analyzes the concepts of egocentrism and cooperation in communication in general and in the situation of
misunderstanding in particular. Based on the principles of the sociocoginitive approach, the constituents of communication are
graphically represented. The areas with a high probability of misunderstanding appearance are detected, and the specific problems
that lead to misunderstanding are identified. The results of the research are supported with the examples taken from the English
dialogical discourse.

Keywords: egocentrism, cooperation, misunderstanding, situational context.

OroneHTPU3M H KOonepanus B paMKaX KOMMYHHKATHBHOH CHTyalluu HeJ0pa3yMeHHUst
E. A. IOpoBcknx
AHHoTaums. B crarbe npoBezieH aHaN3 MOHATUH 3rOLEHTPU3MA U KOONEPALMM B KOMMYHHMKALMM B LIEJIOM M CHTYallUH HeJopa-
3yMeHHsA B 4YacTHOCTH. OnMpasich Ha IPHUHIMIBI COLMOKOIHUTHUBHOIO MOAXO0AA, rpadudeckd M300pa)KeHbl COCTABIIAIOLINE KOM-
MYHHUKAIUU. BBIABICHO 30HBI, B KOTOPBIX CYLIECTBYET BEPOSTHOCTh BOSHHUKHOBEHHS HEJOPa3yMEHHMs, a TaKKe UICHTH(PHUIMPOBAHbI
KOHKPETHbIE MPOOJICMBI, IIPUBOJLALINE K 3TOMY SBJICHUIO. Pe3ynbTaThl MCCIEN0BaHUS MOAKPEIUICHb IPUMEPAMH U3 aHIJIOA3BIYHOTO
JIMATIOrMYECKOr0 AUCKYpCa.

Kniouegwie cnoga: r2oyenmpusm, koonepayus, HeoopazymeHue, CumyamusHulil KOHMeKc.

76



Science and Education a New Dimension. Philology, 1V(19), Issue: 84, 2016 www.seanewdim.com

Temnosi paykTyamii ik 3aci0 BUAiJIEHHSI CEMAHTHYHO-CYTTEBUX MOBJICHHEBUX
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AHotauisi. CTaTTIO NPUCBSMEHO JOCHIPKEHHIO 0COOJIMBOCTI TEMIIOBUX IOKA3HUKIB Cy4aCHOTO IOSTHYHOIO MOBJICHHS Ha Marepiai
aMEPUKAHCBKHMX BIPIIOBAHMX TEKCTiB IOCTMOJEPHI3My. Y CTarTi BHCBITJICHO pE3yIbTaTH aKyCTHYHOIO aHajli3y TpPHUBAJIOCTI
PUTMIYHHMX OAMHUIL Pi3HOTO PiBHSA CKIAAHOCTI, sIKi OepyTh yuacTs y homyBaHHI Temiy. OcoOnuBy yBary IpHAiIEHO Poii TEMILy
JUISL BUIIICHHS Y IOETHYHOMY MOBJICHHI CEeMaHTHYHO-CYTTEBHUX (DparMeHTIB.

Knirouogi cnosa: memn, pumm, noemuune Moeienns, akyCmudHul ananis, Quykmyayis.

Beryn. Temnn MOBIIGHHS! SIK MIBHAKICTH BUMOBU TEBHHX
€JIEMEHTIB MOBJIEHHsI (y HAIlOMY JOCII/PKEHHI CKJIaJIiB)
3a TEBHUH NPOMIXKOK Yacy CIyrye ajisl BHAUICHHS Y
MOBJICHHI CEMaHTHUYHO-CYTTEBHX (pparMeHTiB. Hampuk-
max, Ti (parMeHTH MOBJICHHS, YU CTYIIHb KOMYHi-
KaTHBHOI Ba)KIIMBOCTI € HU3BKHM, 3a3HAIOTH (PIyKTyaiii
temmy. CaMmy Taki 3MiHM TEMIOBHX IOKa3HHKIB JOIO-
MaraloTh YMTa4yeBl JEKOAYBATH aBTOPCHKUH 3aIyMm
MIOETUYHOT'O TBOPY.

Oraspa giteparypu. TicHuE 3B’S30K MDK PUTMOM 1
TEMIIOM TOSICHIOETHCSI BAOKPEMIICHHSIM TEMITY SIK CKJIAJI0-
Boi putMy [S5], @ Tako)X OCHOBHOIO PUTMO]OPMYIOUOIO
(YHKIII€I0 TPUCKOPEHHsI a00 YNOBIJIHHEHHSI TEMITYy MOB-
JICHHSI, SIKa TOJIsIra€ Y BUPIBHIOBAHHI CYCIZHIX PUTMIYHUX
OJMHUIIb 32 TPHUBAJICTIO, YUM 3a0€3MeuyeThCsl iXHS 130-
xpoHHicTb [1, ¢. 39]. Binbi Toro, 3MeHIIeHHs a00 3011b-
LIEHHsI aKyCTUYHHUX MOKa3HUKIB TeMmy y 1,3 — 1,8 pasu €
JIHTBICTUYHO 3HaYyIuM [2, ¢. 71], o 1 cnpusie nekoxy-
BaHHIO aBTOPCHKOT'O MOBiOMJICHHS. TakuM YHMHOM, TEMIT
SK ONMH 13 MapkepiB audepeHIianii CTUIIIB MOBJIECHHS
JIOTIOMOXKe c(hOpPMYBATH HTErpajbHy KAPTUHY aMepHKaH-
CBKOTO TTIOCTMOJIEPHICTCHKOTO ITOETHYHOTO MOBIICHHS, Y
TOW 4Yac SK aKyCTHYHWUH aHaj i3 PUTMIYHUX OJMHUIIb
MOETUYHOI'O0 MOBJICHHS € HEOOXiJHOI CKJIaJOBOK KOMII-
JIEKCHOI METOJIUKH EKCIEpPUMEHTaIbHO-()OHETUYHHUX JO0-
CITiJpKeHb yCHOTO MoBJeHHs [1; 2; 3; 4].

MeTo0 HaykoBOi PO3BIIKM € pO3MIIsiA (IIyKTyamii
aKyCTHYHUX IOKa3HHUKIB TEMIy SIK 3ac00y BHIUICHHS Y
MOBJICHHI CEMaHTHYHO-CYTTEBUX (PpParMeHTIB.

Martepianu i MeToau. AKyCTHYHHI aHANi3 pUTMIYHUX
OJIMHUIIb CYYaCHOT'0 IIOETUYHOIO MOBJICHHS Ha Martepiai
HAUUTaHUX aBTOPAaMH aMEPHKaHCHKUX ITOCTMOJEpPHICT-
CBKHX BIPIIIOBAHMX TEKCTiB OYJI0 MPOBEICHO 3 METOI0
00’€KTHBHOI TEPEBIPKH CYO €KTUBHHX KOPEISIIHHIX
XapaKTEepPUCTUK MOBJICHHS, OTPUMaHHX y pe3yibTaTi mep-
LENTUBHOIO aHajii3y. [HCTpyMeHTanbHI BUMIpH, 31ilicHe-
Hi 3a JIONIOMOror0 HU3KH KoM totepHuX nporpam (Cool
Edit Pro, Speech Analyzer, PRAAT TomI0), YMOXIUBUIN
YiTKy (hiKcalilo JaHuX 3 iX MOAANBLIOK JIHI'BICTHYHOIO
IHTEpIIpeTali€ro.

PesyabraTtu Ta iX 00roBopeHHs. 3rifHO i3 TaHUMH,
OTPUMaHUMH Y pe3y/bTaTi aKyCTUYHOIO aHamidy, cepel-
HBOCKJIQJIOBa TPHUBAJICTh BipmoBaHoro tekcry «If You
Are Over Staying Woke!» Mopran Ilapkep craHoBHUTH
297 minicekyna (nami — mc). Toii pparMeHT Tekcry, sKuit
OyB 1M030aBJICHUI PO3IITIOBUX 3HAKIB, OMHAK 30€pir i/IcH-
TUYHE TpadivyHe IpeCTaBICHHS, XapaKTePU3YETHCS U0
MIPUIIBUANICHUM TEMIIOM, OJHAK TaKe IPHIIBHIIICHHS
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(ma 30 Mc) He Hece MKOJHOI JIIHIBICTUYHO-3HAYYINOI 1H-
¢dopmartii, 1m0 i Oy10 3a3HaUEHO Y XO/i AyIUTHBHOI'O aHa-
Ji3y HOCISIMH MOBHU. BiJCYTHICTh TEMIOBUX KOHTPACTIB y
MeXaX TEKCTY CHPHSIE BPAXKEHHIO MOHOTOHHOTO PHTMY.

Po3risiHyBIIM peartizaliito amyHKTYalliiiHOTO BipIIOBa-
Horo Tekcry «Whiteread Walky», Ha nepuentuBHOMY piB-
Hi TemMn OyB OLIHEHWH ayauTOpaMHu-(pOHETHCTaMU SK
MIPUCKOPEHHH. I3 aKyCTHUHOI TOYKH 30py BHSBUIIOCS, IO
BiH pealli3yBaBCs i3 CEpEIHBbO CKJIAJ0BOI0 TPHUBAIIICTIO Y
207 mc. Peamnizariist TekCcTy cnpuiiManacs siK IOTIK CBiJO-
MocTi, (iaykTyanii Temny He Oyiau 3adikcoBaHi. Bimbmn
TOrO, BaXIIMBA 3 TOYKU 30pY IparMaTHKH iHQopmariis
«Brooklyn Bombs over Baghdad», rpadiuno mapkoBaHa,
He OyJ1a aKTyasTi30BaHa 3a JIOTIOMOTOI0 TEMIIOBUX KOHTPACTIB.

Oco0MBUM Y KOHTEKCTI TEMITOBOI opraHi3aii € peai-
3allisl MUKy BIPIIOBAaHUX TEKCTIB aMEPHKAaHCHKOTO MOeTa
J.E. Iayesna, npucestueHoro BlJI-iH(ikoBaHUM JTFOIISM.
[Moetr peanizye TEKCT y NOBUIBHOMY TeMmi, 1O Oyio
00’€KTHBOBAHO 1 HA aKyCTUYHOMY piBHi. Binomuii amepu-
kaHcbkuit oet JI. E. Tlayemn nuie ta 03Byuye y CXOxii
cTHBOBIM MaHepi. Sk Bigomo, moer O0yB BIJI-no3uTus-
HUM, 1110, 0€3yMOBHO, BILUIMHYJIO HA CTHJIb HAIIMCAHHSI.

VY HaBesieHOMY HIDKYe (PparMeHTi BipIIOBAHOTO TEKCTY
MOXKHa NMOMITHTH HactynHy TeHnenuito. J. E. Tlayemn Bi-
JIOMHI CBOIMHM BUHAaXiJUIMBUMH, CHHTAKCUYHO JIOBTUMH
BipIIaMH, y SIKUX HEpiJIKO BifcyTHs Ha3Ba. lleit cBoepina-
HUM BUOIp HANMCaHHSA MOET apryMEHTYE THM, IO POO-
JSYM pSJIOK JTOBIIMM, BiH Haye Hajgae Homy Oinblie
JIMXaHHS, TAKAM YUHOM JIAFOUU TPOXU OLIBILE JKUTTS THM
JIO/ISIM, YU€E JKUTTS € TyKe KOpoTkuM. OueBHIHO, pea-
J3allist TeKCTY, a caMe YIOBUIFHEHUI TEMIT Ta HacHye-
HICTh TEKCTy Nay3aMHu Haye BioOpakae Oa’kaHHS Toera
30UIBIINTH TPUBAIICTh JKUTTS 32 PaxyHOK 30UIbIIEHHS
TPHUBAJIOCTI BIPIIOBAHOTO TEKCTy. Take BHKOHAHHS 3Y-
MOBJICHE, IEpeayciM, MO3ANIHIBAIBHUMU YHHHUKAMH, a
TaKOX aBTOPCHKUM 33 {yMOM YIIOBUTBHUTH X1J1 )KUTTSI, SIKE
€ KOpoTKuM y xBopux Ha CHIJI.

VY peanizamii Bipmosanoro Tekcty JI. E. Ilayesmmtom,
TOOTO aBTOPCHKOMY IIPOYMUTAHHIO, SCKPaBO IPOCIiIKO-
BYEThCSl 3MiHA TEMIy Ha MEBHHUX MAUISHKAX TEKCTY, IO
OyJI0 MiATBEPKEHO PE3yabTaTaMH aKyCTUYHOI'O aHaTi3y
(Y y’KKax 1Mo3Ha4€HO HOMEPU CHHTarM) :

(35)

(1) Darling (2) can you kill me: (3) with your
mickeymouse pillows

(4) when I'm a meager man. (4) with your exhaust pipe
hose
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(5) could you put me out: (5)when I'm a mite (6) a
splinter

(7) a grain (8) a tatter (9) a snip(10) a sliver (11) a
whit (12) a tittle.

(13) habited by pain (14) would you bop me on the
nogging

(15) with a two by four (16) the trifle of me (16) pissing
myself

(17) slobbering infantile:(18) or wheezing in an oxygen
tent [6,c. 77]

Mopudikauis Temny BinOyBaeTbCsS Ha THX JUISTHKaX
TEKCTY, SIKI € KOMYHIKATUBHO BaYKIIMBUMHU Ta CIIPUSIOTH
JIEKOZlyBaHHIO aBTOPCHKOTO 3aMuciy. TemmnoBa peaiza-
Iist pOro ()parMeHTy € HACTYIHOIO: CEePeAHbOCKIAn0Ba
TPHUBAIICTh YETBEPTOI CHHTArMuU — 666 Mc, MmO yaBidi
TIEPEBHIILYE CEPEAHBOCKIAIOBY TPUBAIICTh CYCIIHIX CHH-
tarM. TyT TNOET, MaHiMyNIOIYH CEPEeIHBO CKIIaJOBOIO
TPUBANICTIO PUTMIYHUX OIWHUIb, BHOKPEMIIIOE Ta
HATOJIOIIIYE Ha CBOId XymopOi yHACIiZOK XBopoOu. Y
cuHTarmax 5 — 11 moer nopiBHIoe ceOe B pe3ynbTati mi€l
XYIOpJIIBOCTI 3 KparelbKol, YIaMKOM, KPYIIHHKOIO,
JAXMITTSM, KJIAITUKOM, TPICKOIO, KPUXTOIO, MPOMOBJISIO-
YM 1€ 3 MPHUIIBUALIEHUM TeMIioM. [loer mepepaxoBye i
CJIOBA, HE MPHIUIMIOYM IIbOMY 3HAYHOI yBaru uepes Te,
IO XYAOPJISABICTh € HAHOYEBUAHIIINM Bi3yaJbHUM MPOsi-
BOM XBOpOOHW. Binbl Toro, mpuIiBHAMIEHUI TEMIT IMILTi-
Ky€ MIBHIKICTh IPOTrPEeCyBaHHS HE3YITUHHOI XBOPOOH.
BapTo 3a3HaunTH, 10 CEPEIHBOCKIA0BA TPUBANICTE SK
KOpeJAT TeMIly 30inbinyeTbest y 12 cuHTarmi go 535 mc,
ska € (iHAJIBHOI Y IIbOMY IlepepaxyBaHHI. 3HAYEHHs
CIIOBa «tiftley — «HaWMEHIIIA YaCTOUKA, KPUXTOUYKA», SKa
3a CBOIM 3HAa4YEHHSIM € HaWMEHIIIO0 BiJl YCiX MONepeHiX.

BiciMHsIIATa CHHTarMa BUMOBJISIETHCS Y TOBUIBHIIIIO-
My TEMII, OCKUIBKM TI CEepeIHbOCKIANoBa TPUBAIICTH
cranoButh 450,2 mc. Tyt cmocrepiraerbcsi akueHTyaris
iHpopMaIii 3a JOMOMOro MOIYIALIN TPHUBAJIOCTI: OF
wheezing in an oxygen tent OyKBaJbHO O3HAYAE «3aHX-
HYTHCSl y KUCHEBill Macii». SIK BiJJOMO, KHCHEBI MacKu
HaBMAaK{ CTBOPEHI s 3a0€e3MeUeHHs JTFOITHOI0 KHCHEM.
ABTOp Mae Ha MeTi 3aiiBUH pa3 HarojloOCHTH Ha
MIPUPEYEHICTh JIIOAWHU 10 CMEPTI BHACIIJIOK HEBHJIIKOB-
HOi XBOPOOH.

Awnanoriysi Quykryanii Temny 3adikcoBaHO mijJ Yac
peasizauii iHIIOroO BipIIOBAHOTO TEKCTY LLOTO K MOETa, a
caMe «chapt. ex ex ex eye vee: in which scott has a
birthday» i3 mukiny «From Cocktailsy.

PosrisinemMo iHilianbHUI pparMeHT JaHOrO TEKCTY:

(36) chapt. ex ex ex eye vee: in which scott has a
birthday [many happy returns of the day, says piglet ] and
buys himself a puppy. [6, c. 71]

VY X0/l MepuenTUBHOTO aHali3y BHUSBIIEHO, IO TEMII
BOro ()parMeHTy MPUXOBAHO HATSIKAE HA TE, IIO JKUTTS
0co0H, sIKa ONMCYETHCS Y TEKCTI, IIpUpeUYeHe Ha KOPOTKE
icHyBaHHS. Pe3ynpTaT akyCTHMYHOro aHallizy MiATBep-
JOKYIOTh BHCIIOBJIEHE Y XOi CITYXOBOT'O aHaJli3y MpHITY-
mieHHs. CHUHTarMu chapt. ex ex ex eye vee. Ta in which
scott has a birthday peanizyroTbcs 13 CEpeIHbOCKIIAT0BOIO
TpuBamicTio y 568,5 mc i 351,3 mc BignosinHo. ITo3asik
HACTYIIHA CHHTarma, many happy returns of the day,
rpaiyHO BHUAUIEHA KYypCHBOM, Ma€ CEpPEIHLOCKIAJIOBY
TpuBamictb y 171,2 mc. Ilocmigyroui cuHTarmu, says
piglet / and buys himself a puppy, peani3yroTbCs 3HOBY i3
CepeIHbOCKIIA0BO0 TpuBalicTIO y 305 Mc Ta 211 mc
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BianoBigHo. ®pasa many happy returns of the day Tpanu-
LIAHO BXXUBAETHCSA SIK MPHUBITAHHA 13 JHEM HAPOPKEHHS 1
noOa)kaHHsI MIACTS y HACTYMHHUX pokax. [IpoTe mBuakuit
TEMIT ITPOMOBIISIHHS 1i€i (pa3u BKazye Ha HEBAXKIMBICTH
iHpopManii Ta y JaHOMY BHIAIKy Juiie (OpManbHHUNA
XapakxTep BITAIILHOTO €TUKETY. AJDKE 1HIIOMY IIEPCOHAKY
BijioMo, 1o ocoba € BlJI-iHdikoBaHolo, a oTXKe 1i KUTTS
arpiopi He MOXKe OYTH JIOBTUM.

BipmoBanomy Tekcty «Year Zero» B aBTOPCBHKiH pea-
mizamii Jxomrya KioBepa npuramMaHHUA MPUIIBUANICHHHA
TEMII, OCKUJIBKH CepeIHhOCKIIaI0Ba TPUBAIICTh CTAHOBUTH
272 mc. Moaynsiuii TeMIy HEpeKypeHTHi, JHIIe Iepiia
CHHTarma, sika CKJIaJaeThCsl i3 OJHOrO CJIOBa 1 € Bif-
OKpPEMJICHOI0 00CTaBMHOIO, KOHTPACTYE 3 yciMa iHIINMH,
IO HE MOPYUIYE 3arajbHOr0 MOHOTOHHOI'O PUTMY MOB-
JieHHs. Y peatizamii BiiOyBa€eThCs TIEPCHECCHHS JIOTIYHO-
ro ()OKyCy Ha MPUCTIBHUK 70W 3311 BUCBITICHHS 1MILTi-
LIUTHOTO 3HAYeHHs. BHIiIEHHS NPUCITIBHUKA B OKpEMY
CHHTarMy Ta YIOBUJIBHEHHS HOrO TEMIY CBIIYHUTBH IIPO
ITiIBUIIEHHS 1Or0 CEeMaHTUYHOI Bary.

MoxHa CTBEpIDKYBAaTH, IO CaMe 3aBISIKH TaKOMY
KOHTPacTHOMY BU/IIJICHHIO MPUCITIBHUKA 7OW TIOET Ma€ Ha
METi MepeKOHaTH cIyXxadya y HaraJbHOCTI PEBOJIOIIHHIX
3MiH, sIKi CJTil IPOBECTH caMe 3apas.

SIKIIO pO3IJISIHYTH CEPEeHBO CKIIAIOBY TPHUBANICTH 27
CHHTarM ILIbOTO TEKCTY, TO BHSIBIISETHCS, 10 BOHA 3a3HAE
4yepryBaHb MpPOTAroM yciel pearnizaiii Tekcry. [Ipudomy
3a(piKCOBAaHO, IO YEPTYIOTHCA CHHTArMH i3 CEpPEIHBO-
CKJIaI0BOIO TpuBaiicTiO 113—163 Mc i3 cMHTarMamu, 4us
CepEeIHbOCKIIAI0BA TPUBAJICTh € 3HAYHO OUIBIIIOO 1 Csrae
524-589 wmc. CuHTarMu i3 TiJBUILEHOIO CEPEIHBO
CKJIJIOBOIO TPUBAJIICTIO 3’ SBJISIFOTHCS KBa3iNEPiOAUIHO.

[MpumBuaNIeHN A TEMI Ta HasIBHICTh HAJUIOBTUX Mays3,
TaKUM YMHOM, JaIOTh CIIyXa4yeBi KOMIUIEKCHO CHPHHHATH
TIOBIZIOMJICHHS] Ta JIEKOJYBaTH HOTO0, aJKe KOXKEH PSIOK
MICTHTb JIOTIYHO 3aBEpIICHY AYMKY. IMIUTIUTHO Ta eKcr-
JIIMTHO 3aKJIaJIeHUH Y TEKCTi 3aKJIUK JI0 3MiH BHMarae
MIPUIIBUIICHOTO TEMITY, OJJHAK HAsIBHICTh HAaUIOBTUX Ta-
Y3 CIIPHUSIE PO3yMaM, BiITaK IPUAHATTIO 00 yMaHHX PillICHb.

BucnoBku. ExcniepuMeHTanbHUN aHalli3 YMOXIJIUBUB
00’€eKTHBYBATH IIU(POBI Ta BiJCOTKOBI MOKA3HUKH TEMITY
Cy4acHOrO NMOETHYHOTO0 MOBJIEHHS. Y pe3yibTaTi akyc-
TUYHOTO aHaJi3y MU AIWIIIA BUCHOBKY, IIIO TEMII Cydac-
HOT'O MOETHYHOIO0 MOBJICHHSI Ma€ TETepPOreHHUI Xapak-
Tep. 3a3HaueHi aynuTopaMU-(hOHETUCTAMH Y Pe3yNbTari
MIEPIETITUBHOIO aHAIIi3y TEMIIOBI KOHTpPAcTH (TOBIIBHUA,
CHOBUIGHEHUH, TOMIPHUHA, TPUCKOPEHHH, [IBHIKHIA)
3HAWIUIN CBOE MiATBEP/UKEHHS Ha aKyCTUYHOMY DiBHI.
AXYCTHYHHUM KOPEJSTOM TEMITy € MOKa3HHKH CEPeIHbO-
CKJIJIOBOI TPUBAJIOCTI IEBHUX MOBJICHHEBUX ()ParMeHTIB,
SIKi 1 OYNIM JIOCHIJDKEHHI Y pe3yNbTaTi MPOBEJCHHS aKyc-
TUYHOTO aHAIIi3Yy.

Bukiazene BuIle J03BOJISIE CTBEPAXKYBATH, IO TEMIT Y
Cy4acHOMY MOETHYHOMY MOBJIEHHI Ha TPYHTI amepH-
KaHCBKOTO MOCTMOJIEPHI3MY € JIIHTBICTHYHO 3HAYYIIUM
€IEeMEHTOM. AKYCTHYHHUI aHalli3, IpOBEICHUH y Mexax
LILOTO JTOCHI/PKEHHS, 00’ €KTUBYBaB PE3yJbTaTH, OTPUMa-
Hi y XO/Ii IEpUENTUBHOTO aHaJIi3y, Ta IiTBEPIUB PUTMO-
TBOPUYMI XapakTep Temiry. [lepCHeKTUBHMM Yy IOJaiib-
oMy BOayaeMo TOINMOJIEHE TOCHTIHKEHHS KOPEeJsii
TEMITy 13 CEMaHTHUKOIO BIPIIOBAaHMX TEKCTiB, 30KpeMa
ix oOpa3HicTIO.
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Tempo fluctuations as a means of giving prominence to semantically significant speech fragments
I. Zabuzhanska
Abstract. The article investigates the features of modern tempo of poetic speech on the material of the American postmodern poetry
texts. The article presents the results of the acoustic analysis of the duration of the rhythmic units of different levels of complexity,
which form the tempo of the speech. Particular attention is paid to the role of tempo to highlight semantically significant fragments in
the poetic speech.

Keywords: tempo, rhythm, poetic speech, acoustic analysis, fluctuation.

TemmnoBbie GIyKTyanun KaK CpeACTBO BbIICJICHAS CEMAaHTHYECKH CYyNIeCTBEHHBIX peYeBbIX (hparMeHToB.
M. 3aby:xxkanckas
Al-ll-lOTal[l/lSI. Cratbs IIOCBAIIICHA MCCJIICAOBAHUIO 0COOEHHOCTH TEMIIOBBLIX ITOKa3aTelel COBpeMeHHOﬁ TO3THYECKOMH peun Ha
MaTepualic aMEPUKAHCKHUX CTUXOTBOPHBLIX TEKCTOB IOCTMOACPHH3MA. B craTtbe OTPAXXCHbI PE3YyJIbTAaTbl AKYCTUYCCKOI'O aHau3a
MPOAOKUTCIBHOCTH PUTMUYCCKUX €AUHUIL PA3HOI'O YPOBHSA CJIO)KHOCTH, KOTOPBIC (bOpMprlOT Temn. Ocoboe BHMMaHHUE YACICHO
PpoJii TeMIIa U BBLACIICHUS B TO3THYECKOH peuu CEMAaHTHYECKU CYIIECTBECHHbBIX (bpaFMeHTOB.

Knrouegvie cnosa: memn, pumm, NOIMUYECKAs peyb, aKyCmu4ecKull ananus, QuyKkmyayus.
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